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ГЕНИЙ ЗЛОДЕЙСТВА 


— Фантомас! 
—- Как вы сказали? 
= Я говорю... Фантомас. 
`— Что это значит? 
— Ничего... 
—= Так что это такое? 
— Нечто или некто, кто вселяет страх! Б 
Обед только что закончился, гости перешли в гостиную. г 
С давних времен в дни своего ежегодного пребывания. в замке Больё, 
че расположен на севере департамента Лот, на границе ё Каррэзом, 
о ‘соседству с живописным Дордонь, маркиза де Лангрюн по средам 
‘устраивала званые обеды. Делала она это для того, чтобы скрасить свое 
'одиночество и не портить отношений с ближайшими соседями. : 
Гостями были отставной судья Бонно из Сен- Жори, аббат Сико, мест- 
‘ный кре, баронесса де Вибре, независимая и богатая молодая вдова, 
страстная поклонница автомобилей. Молодежь была представлена Шар- 
лем Рамбером, милым восемнадцатилетним юношей, приехавшим в за- 
‘ок два дня тому назад, и Терезой Овернуа, внучкой мадам де Лангрюн, 
торая заменила девушке покойных родителей. Е 
ные и таинственные слова Боннэ, сказанные им 
+ Фантомаса заинтересовали собравшихся. Пока ма 
изящно сервировала стол для кофе, остальные з; 
уд вопросами. ў 


А 
во время обеда, 

ленькая Тереза 
асыпали отста. 


еть является результатом п 


иция раскрывает примерно половину из ни: 
ки попадают в руки правосудия. Ре 


этим. ать? — полюбопытствовал А. 


одозреваем, то это не значит, что они н 
тупления явны и бесспорны, другие загад 
ть, совершающие их ловки и умны. В нашей и 

н героев: Железная Маска, Калиостро... Думае 
злодеев нет преемников? 


‚резонно возразил: ~ Е Оя: 

я в наше время работает гораздо лучше, чем прежде, 25 

омненно, — согласился Боннэ, — но сегодня ее роль сложни Лангр 

а либо! Современные преступники более изощренны в сво х В. 

ях Наука способствует прогрессу, и не исключено, что она парга ) 

с ан т пособницей и преступников, Шансы равны как с одной, так и а 
с другой стороны! . А. Д 
—__ Месье, вы начали рассказывать о Фантомасе,— почти шепото п 
рил взволнованный Шарль Рамбер, который чрезвычайно в СЕНО 

ьно слушал отставного судью. ее Т. 

Е Как вы поняли, именно к нему я подвожу свои рассуждения, то 
Нашей эпохе предстоит занести в свои анналы имя таинственного и опас | ‘тельней! 
ого существа, прозванного отчаявшимися властями и народной молвой а с 


нтомасом. . 
антомас! Точнее не скажешь, не определишь... Фантомас! 
Он способен менять свое обличье, быть ні 
на самые таинственные события, его сле 
преступлениям... | 
| — Молодежь, — ласково обратилась баронесса де Вибре к Шарлюи 
Терезе, — зам, наверное, скучно среди стариков. Идите погуляйте. Тере 
‚За, в библиотеке есть великолепная головоломка. Попробуйте разгадать 
ее вместе с Шарлем... . 
Баронесса де Вибре опять перевела разговор на Фантомаса: К 
зні Месье Боннэ, вы заговорили об этом зловещем призраке в связи» 
© исчезновением лорда Белтэма? — спросила она.— Увы, мы, женщ 
наем вас, мужчин. И знаем, на какие проделки вы способны. Мож 
‘данный случай — банальный побег? ве _ 
— Извините баронесса, извините!.. Если бы исчезновение лорда Б 
ыло окружено столь таинственными обстоятельствами, Я | 
принял вашу точку зрения. Но есть один факт, который нел 
Б из внимания. Газета «Капиталь» сообщила: леди 
енная отсутствием супруга, на следующее утро после епо иаа 
я ВСПо та, что накануне вечером, перед тем, как выйти јИзіДо 


© письмо. Квадратная форма листа удиви 
© заметила, крупн! 


ат 6 на сї 
Жовом, знаменитым инспектором из «Сюрте»,* на сету которого 
ало пойманных отьявленных преступников. Вид документа очень 
вая месье Жюва. Инспектор не скрыл от репортера, что считает 


‘лом рух Фантомаса й н 
| боик слов месье Боннэ у слушателей пробежал мороз по коже, 


Кто такие лорд и леди Белтэм? — поинтересовалась маркиза де 
— ё лор леу 
Лангрюн. 

— Ах, моя дорогая, — ответила еї б 
парижскои жизни редко долетает до вас. Лорди леди Б 


)онесса де Вибре.— Видно, эхо! 
эм известные 


пюди. Лорд Белтэм был атташе при посольстве Англии в Париже, воевал 
в Трансваале. Во время вой Белтэм ) кдавшая супруга, 


проявила спои лучшие качества: муж‹ 23 )на возгл ВЯ 
ла госпиталь. Потом лорд и леди Бел з Лондон, а затем 
обосновались в Пари на буль- 
варе Инкерман в Нейи-сюр-Сен зысканные 
прнемы. Мне приходилось бывать и плени- 
'тельнейшей из ‘женщи 


Они жи 


нче 1 1ропа- 
пием, которое присуще 
' Пробило 10 часов. я 
‚ — Тереза, — позвала ^ ветского 
пома, маркиза не за и 1, девочка 
моя, пора спать. Уже поз 
Девушка, отложив гол заронес- 


сой де Вибре, председател 
поинтересовался: 
— Тереза, мы увид 
Та повернулась к ма 
— Бабушка, вы разрешите мне завтра у р ь на 
месье Шарлем? А на мессу я пой 
— Милый Шарль, ваш от е ррьер в 6.55 спросила 
маркиза. 
— Да, мадам... 
Минуту поколебавшись, мадам де Лангрюн сказала Те 
— Мне кажется, детка, что нашему другу 
ца. 
Но тут запротестовал Шарль 
— 0, мадам, я уверен, что отцу будет 


ески 


вокзал е 


тучше одному вс третить от- 


приятно увидеть сө мной 
3 таком случае, дети мои, де 
и управляющего Доллона, 
часам. До вокзала далеко 
Хорошо, бабушка. 

дыё люди покинули гост 
Кто этот юный Шарль 


лайте так, как 


хотите. Тереза, п еду 
2 п- 
чтобы он распорял У 


цился заложить экипаж 
иную. 


Рамбер? — спросил кюре. — Кажется позав 


орте» — сыскная полиция, 


е - Г сегодня © боль Я 
‹ оллоном, но сегодн 
убравляющим Д | Его 
? ответ маркизаз= - Шарля вы р = 
в ы еш 


ли о господине Этвене Рам 


У. С а 
= улыбнулась 
( но два года назад я су При 


ла-нибудь слыша) 


: иделись, 
У тлолонев ар. : : | а 
а е на празднике милосердия. У этого бедняи п 
а ет прошло с тех пол, как он жени тов, П 
ать 1 г ив‘ 
б ас Зо жена больна, ужасно больна. Кажет ИДИ 5 
о. 1 
Ь а Эту. Рамберу недавно пришлось олиравиц о 
лась расе Я р на 
: р йд. 
то вын попал к вам? — поинтересовался предеелатеу Вр 
т. т И ; ў =н 
Представьте себе. недавно юный Шарль покинул частный лане 220 
урге, где совершенствовал свои знания в 1 тецком языке. ИЗИ ал 
О отца я узнала, что мадам Рамбер помещена в психиатрическуй и 
5 Е 
ьницу. Этьену необходимо было куда-то отлучиться, и Я Предложи рю 
иехать Шарлю сюда, в Больё, пока отец ие ›нется в Париж, ИВО а р 
Здесь, с позавчерашнего дня. усо 
— Месье Рмбер действительно приезжах втра? — спросил кю 1 м Де 
— Разумеется, потому... з арку 
ЗЕЕ А держа 
тетю хотела продолжить рассказ о своем юном пром а р 9 
а. г 919 темя в гостиную вернулся Шарль. Наступила пау ка © 
О юношески неловко он подошел к тос м | неожиданно осмелй кая я 
братился к ппелселателю Боннз: сообщил: 
так. месьез.. | = Ма 
вы имеете в виду а 
ве разговор в мои юный друг? удивился судья. == те. 
ж: П Я - 2 г Ы. 
пот МЕ о Фантомасе? Это так заниматель я 
вольно СУХО от И криминальные истории занимательный От Су 
с оа Г алея председатель Боино. Й не мог си 
з обратив внимания на интонацию пе) забывал 
ато так инт ва с; 
А о Иересно и так необы‹ а Ш г зируяс 
твенные лицнос бычно, неужели в наше вра Лечами 
К Совершил сто сти вроде Фантомаса. Возможно ЛИ 0 Го ящи 
лЬКо злодеяний, чтобы он был неуловима Ми 


азрушат 
Ь все Е 
Человек, ; замыслы полиции? Я нахожу, что 


я не Е 
дате Е) ваше! отношения к Фанто\ 
Ль еще более холодным тоном — ВЫ ели 


И Сико, Бонно добавил: 
оре, Е - 
. разчик современного воспитания и © 


Е 


_ ЕУ лицо выразило такую досаду, что судья утешил юношу: | 
Е у зас богатое воображение, молодой человек, но это пройдет... 
Вы еще в том возрасте, когда говорят.даже © том, К: ңе знаю 
М Прием явно затянулся. Гости стали спешно развежат А №. : 
! Шарль Рамбер, проводив маркизу де Лангрюн до дверей ее апартам Е 
тов, почтительно попрощался с нею. Но как только он повернулся, что К 
идти в свою комнату, которая находилась рядом, маркиза Задержана 
| — Шарль, возьмите книгу, которую я вам обещала. Она должна быть 

на моем секретере. Й 

Войдя в комнату, маркиза скользнула быстрым взглядом по столу: 

— Книга, я думаю, в секретере: Очевидно, я заперла ее там. 

‚— Не беспокойтесь, мадам, — попросил молодой человек. 

— Ничего, ничего, — настаивала маркиза.— Я сейчас открою секре- : 
тер. Мне все равно нужно проверить лотерейные билеты, которые я при- 
готовила в подарок Терезе. Каково, Шар продолжала мадам де 
Лангрюн, открывая бюро.— Вот будет удача, если моя маленькая Тереза 

получит большой выигрыш. 

’— Действительно, мадам, — улыбнулся 
Маркиза нашла книгу и протянула 

‚держала несколько разноцветных бумажек. 3 
== Вот они,.мои билеты, — воскликнула маркиза.— Но, боже мой, 

о что һе запомнила номер счастливого билета, о котором 


оное. В другой руке она 


1 


бесконечно 
л колосс с могучими 
щество со странными 
9°, призрак... Фантомас!.. ^ 


го, то бледное, х 
‚ худое с 
то нечто бесформенн у 


л на набережную, веду 


це моста Руайаль сверну. 


с посмотрел на А себ 
рсэ, Этьен Рамбер ло р выйдя из 88 


хода поезда оставалось еще четверть Баса. идя аа Эксп 
озвал носильщика, который взял его багаж — Т7 "9 И 
гс одеялами. А 4 ) еще 

мой огде поезд на Люшон я И клас 

а Рот неразборчиво пробормотал и сделал непонятный а 
Этой информации пассажиру было явно недостаточно. УХ 
Идите вперед, — сказал Этьен, — проводите меня. № мего 
Т кзале Орсэ царило то особое ожив аи 


°— Часы показывали полдевятого, на во 


‘ление, какое бывает перед отправлением пс тьнего следования» обрати 


дуя за носильщиком, Этьен Рамбер ускор У перрона носил = 
к повернулся к нему: Е это сд 
`— Поедете на экспрессе, месье? в’ Нач: 
На пассажирском. | чаевые 
Хотите ехать в голове или в хвосте поез) 14 — Е 
Предпочел бы в хвосте. | шторы 
= В первом классе, не так ли? — купе Е 
Да, в первом. м = В 
льщик, отдохнув минуту, снова взялся за тяжелый багаж, замет пе. | 
а спа 
гда выбора нет. В пассажирском только два вагона первого кл: Е І 
:ередине состава. к. 8; 
вагоны, я полагаю, проходные? |. Г 
в ставах дальнего следования других нет! 4 | 
} рудом пробирался сквозь толпу за носильщі В зам 


аметил он. Вы сами можете 
его совету. - 
перед ним возник. 


В 


я СОСТАВОМ 
ляется в 8.50? Месье не ошибся состав А 
аав аме р.— Почему я должен ошибиться? 
3 ветил Рамоер. 
вет, от 


зда,— ие пассажиры 
1 наҷальник поезда, мно 
П му что, — продолж наҷальник 
== отому з 


т Й равляется 
баются, путают с поездом, который отп 
асса ошибаются, п} 
го класса ош 

первого 

' 5 ] үт‹ 
- т 8.45 отправляется экспре 0 

А Да, оніпрямай и не ‹ 

=“ аў 


Экспресс идет впереди и пр 


т Рамбер. 
как наш, на всех станциях, 
а три с лишним часа рань» 


очет поехать в экспрессе, 
ме С ‹ етп 7 А 
дом, Впроче у него билет первого 
сы | Ь, 10 1 < него би 
ше. Вот ор овон Е 
Ў емя; месье может н 
еще есть вр | | 
Если поеду 
класса. 5. | 7: 
р: Нет, я предпочитаю эт‹ , ЕО 
Е. е буду выйти в Бри 
на экспрессе, то должен буду выйті 
ер Сит я до Сен ор: ‚г 
метров добираться д | 
Рамбер прошел в .вагон, ос 
обратился к нач ику поє | и 
= Другмой, я очень устал и хоте 
это сделать без попутч; 
Начальник поезда понял с п‹ 


: щедрые 
чаевые. | 
— Если месье очень хочет 
шторы. Думаю, что смогу | 
купе. 
— Вот и пре 
пе.— До отп 
МОИ потр 


ия я еше 


спать. И еще, дт 1 дитесь ре 
Веррьером. Боюсь проспать, 


В замке Бо Е к т 1 алет, когда 
кто-то тихонько по в дверь е 

— Без четерти пять, һе Шар ставай 

— Я уже встал, Тереза, — гс рдым ‹ т 
тов через две минуты. 


ил Шарль. Буду го- 
За‘дверью вновь раздался голос девушки: 

— Вы уже встали? Это чудесно. Мои 
нетесь, спускайтесь, 


здравления! Как только оде- 
Договорились — ото 
Шарль оделся, затем, 
дверь и на цыпочках спустился по 

Тереза была хорошей хозяйкой, 


звался молодой человек. 

взяв лампу, осторожно, чтобы не шуметь, открыл 

лестнице. в столовую. 4 
Шарля Уже ожидал легкий завтрак, 

Быстро поедим ив путь. Снега нет,- может, дойдем до вокзала 

м? Время есть. Заедно и прогуляемся немного, У 

ТУ согласился все еще полусонный Шарль 

бе щеки Стряпню Терезы. 


нас сотре, 
Рамбе р 


Г, Уписывая зао 


— это достижение проснуться с такой то 


’ сказала она, Ы -№ 
‘ак вам удалось? Вчера вечером вы так боялись проепать, полу 
А то оте Е 
_ Тереза; я очень волновался при мысли, Ч отец приедет от М три 
и почти не спал. == 
Е Шарля: = | 
ле завтрака Тереза переспросила рля: к 
— Так пойдем пешком? » ног 
да 7 
Они спустились с крыльца в сад. Возле конюшни Шарль и Тереза — 
третили конюха, который готовил стариную двухместную коляску Мален 
Е Неторопитесь, Жан! — крикнула Тереза, здороваясь с коНЮхОм— тебя 
Гы идем пешком. Приезжайте за нами на вокзал, Бесе, 
І Конюх вежливо поклонился. станци 
Молодые люди вышли из парка на большую проселочную дорогу желым! 
— Вы, наверное, очень рады приезду отца, — спросила девушка б =. 9 
Давно вы его видели? ла совс 
— В последний раз — три года назад, — ответил Шарль. — Ито все умерла, 
несколько минут, когда он ненадолго приезжал \мерики и собирала Неот 
вновь туда вернуться. Перед этим он много т "вова С. 
; 1 ствовал по Испаний . 
а Он узнает вас? — Ба 
— 06 этом грустно говорить, — ответил молодой че Я узнать п 
ота т , ет 1 1ой человек. — МЫ аса 
том так мало знаем друг друга. спрашив 
— Бабушка рассказывала, что вас воспитыва что мате 
Молодой Рамб , ас воспитывала мать . е 
Т амбер грустно кивнул: Минов 
— По правде сказать, меня никл НСС — 
помню, все время думаю о ало не воспитывал. С тех порукакя сей залы ка 
время от времени, которых о елях, как о чужих людях, которых вій] Ете Ча 
Так что с отцом, можно ска СЕЕ люблю, но которые меня пугаю сЕ ьвб 
= Пока вы росли он о. я познакомлюсь сегодня. поезд 
= Да он был па е трия путешествовал? а ни во 
ко где у него о Й на своих плантациях каучука тов оО 
ле В Пансион, вызывал а Когда отец приезжал в Париж, ® ар 
ај ме в = 
и часа. еня, наши встречи длились Не 005 оноог 
* Е мать? так Б > зал 
„ мама! Знае 5 аноэ 
Е те, Т. р х 
оя по 2 ‘ереза, вс З С ‚м с 
мню, прошло для м е мое детство, по крайней мере, то врем ля ра епр 
я в пансионе. цио мбер 


Но вы л 
119] 
Д били мать? 


Я любил 
ее, — А. 23 
в, ›— отв 
у тя на пос Шарль, — но я ее тоже мало зв бера мет 
ОМ детстве УШКИ удивление и продолжил расе м АТО 


‘зрослел и теперь догадываюсь ©) 


бин 
© подозревал. Родители плохо ладили р 
алі 


ДІ 


л 
отца оиы всегда видел мать молч 
то Ерт — активным, веселым, ГРОМ 
ея оялась его. Когда слуга п ив 
ри поздороваться, Она вс! 
мнате шторы всегда были опущ 


И 


У ва- 
к Мать целовала меня, едва прикасаясь губами, задавала ді 
ханаа а потом меня уводили, я ее утомлял. 
Е вопроса, 
д: а была больна? 
= Мама всегда была больна. 
Помолчав, Тереза заметила: 
С Вы были не очень счастливы... 
— 01 Я почувствовал себя несчаст! 


только, когда повзрослел. 


рая приходит от сознания того, Что, 
Маленьким я не думал о грусти, кото] прих 
: 5 СК ›тца, ни матери 
у тебя фактически нет ни с ца т Тер, лолели доло 
Беседуя, молодые люди быстрым ша Е | ны ве а 
| Веррьер. Наступал день, мрачны ею 
станции рр р. = ү и землеи, 
желыми серыми тучами, повисшими, 1 о 
б сч 1ва пр} у 
— Я тоже не была счаст пива, Ц Ея 
ла совсем маленькой. / е пом 
умерла... 
< Неопределенность фраз 
— Как же, Тереза, 
— Бабушка мне рассказыва 
Узнать подробности о се смер 
спрашиваю себя, не с т 
— что матери действ 
| Миновав нескол! 
Д — Мы пришли слишкс + к- 
| зальные часы.— Поезд, в котором н быть 
"здесь в 6.55, а сейчас только 6.40. Н: 1. Только 


ў бы поёзд’ не опоздал, 

Они вошли в стой зал ож 1, 
спрятался от утреннего холода, 
Это привлекло внимание сл 

— Боже мой, кто здесь тг 
он, но, заметив Тере зу, успок‹ 
так рано? Пришли кого нибу 
`` Расспрашивая Терезу, слу 


есовался 


тали 


п ций с пытств‹ сматривал Шар- 
ля Рамбера, приезд которого три дня троиз своего рода сенса- 
цию. - о 

— Нет, — ответила Тереза, — не уезжаю. Я сопровожу 


ра, который встречает своего отца. 
= А, вы пришли встретить отца, месье! И здалека едет? 
Из Парижа, Скоро прибуде : У Я 
В вашем распоряжении двадцать минут. Сейч 
тные работы, и поезд запаздывает. А теперь 
а мадемуазель Тереза, — как бы 


гаю месье Рам- 


топпозло, 


ас в тоннеле ведутся 
мне пора, нужно идти 
извиняясь, откланялся служа- 


Е й 


и часов и улыбалась Шарлю, 


на стрелк 

Д эт ваш отец будет здесь! Еще четыре миң А, Р 

г 7 ; поезд, — она показала рукой вдаль, где можно был оси 

т 1 белого дыма, отчетливо выделявшееся а ро 
т 


а, который выезжает из тоннеля 
7 


жащий станционный звонок 
ь хог. были В 


2 Я 
а, — подсказал Терезе служащий. Ти а 
М пулс 


отрите. 
чить малены 
‚— Видите, это дым 0 


успела договорить, как 


т паровоз 
дребез 


= Идите к середине перрон 
оны первого класса. 


останавливаются ваг р | 
С прерывистым шипением паровоз замедлил ход, тяжелый состав №» оскол! 
конец, остановился. ПЕ 
___Наподножке вагона первого класса с ›ял осанистый пожилой высокий осами п 
человек изысканной внешности. Это был Эт мбер. т 
Заметив Шарля и Терезу, он подхватил св ж и спрыгнул на пер ХОЛОШАя 
рон. Бросив чемодан и пакет, он обнял Шарля за плечи. и ветлет 
— Мой малыш! Мой славный малыш! Герез 
Этьен 


Выло видно, что Этьен пытался овладет ми чувствами. Шарль те открио 


х 


же как ни крепился, странно побледнел и ликнул дрожащим гол 

сом. з у ес 
’ — Отец дорогой отеці Как я рад тебя вил ты Е ата 
арса. сосн стояла в стороне. аа 
ин Рамбер продолжал обним з за пле 228 
бы пуме рода н Шоона іна за плечи, потом отступ а 

о тм = мужчина! Как ты изменился, мой маль ла 
крова Ие хотел ВИДЕТЕ тебя, — высокий, сильный. В тебе мі Рительно; З 
ото держишься! Но у тебя усталый вид, 0490 ЗЕТ ка 
простать, У ночь, — говорил, улыбаясь, Шарль, — оял биа Разгон 
овернувшись 2 | к 
3 Здравствуй, т рамвер увидел Терезу и протянул ёй рб се А г 
_ кой Е как я видел тебя ва, Переза. Ты тоже очен» О Топер 
\ А, ернулся — У следний раз. Я уехал, когда ты ыла К. Пойду г 
258 сердечно пуа мной красивая девушка: ©, Е 
% а0ушка просила а ему руку и сказала: м "3 о 
извинить ее за то, что не смогла встретит) бан Е 
ор Ло П 


чтобы поблагод? 


13 


едь Болье довольно лалеко отсюда, — ответила Тереза, 
— Да, в і ; 
=: т; 


Шарля. : ] А 
спросите у ИИ с вокзала, Тереза удивленно остановил; 
> Втроем от ЫШ. 


дело? Я апрягал лошадей, когда мы еще 
Экипажа нел. В чем дело” Жан запряга Е 


На х с 5 нс ядом, ҰЛЫ 
тъен Рамбер, о У ( з 
Этьен Ра , ) 


пулся Гере зог 


) Я 
т љи моє Зн е что мы сделаем 
Возможно. он опаздывает, дитя мо ‹ ‹ м 
= б : . ие прин г за багажом. мне < \ 
твоя бабушка все ранио ту А 27 4 
Поскольку всех вим в камере хранения. 

°— обязательно бра ТАНИ а ю. а память у миня 

: а`сами пешком отправимся в замок. На о 
хорошая ти п замак ведет только одна дог ` . 
Е 


встретим экнпаж Жана 
Через несколько минут они ИТТ 


‹ т дороги, 
Этьен Рамбер с замиранием сердц | дорогі 
ТЫ открион ся Пейн 

эл) — Напо же, — говорил он. 61 


вернусь сюда 
оүдто это 


мы увидим 


800 лет. а рядом со мной булет 18 
было вчера. прекрасные вече 
Фасад замка сразу, как вы 


"ТИХ — Ча, — ‘ответила смеясь лев 1 е эти места, 
месье 


= Да. когда достигают ме 


\ дове- 

Рительно,.— то вспоминают счастлие І и! Он по- 

Молнал. как бы прелаваясь грустным зоспомин коре продол- 
Аил пазговар: -- О. измени зась ограда вг 


ірке. Во которой рань- 


ше не было, была только изгородь 

= и не знала, что раньше была изге роді 
— Теперь пойдем к главному входу в ограде? 
Пойлемте путем. каким мы ходим 
5, — А Заодно и узнаех 


`— заметила Тереза 


5 обычно 
У за нами не 
Ую дверь, 
пропустив 


і ожила чевущш 
приехал Жан 
спрят 
гостей вперед. 
аң уехал 


1. Почех 


наполовину 


иную под ковром 
удивленно заметила: 


Как жемы его не встретили? 

роение пе плкицало 59 
Ой рассеянный, Держу пари, что он ждал нас в 
лает этс по утрам, сопровождая меня в церковь! 
ам де Ланурюц Тереза весело крикнула: . 
НИ \ 


б лд \ З Д 
комнаты Долон сделал непонятный | 
ких шагов, как он сб с 
ша р сжал к 
?амберх х. 7 
У 


Обычно такой учтивый и у 


ан. 
ыл вЗволНоВ АОИ 
был ку Этьена Рамберз 


авляющии увлек за ру 


дупредительный, Долл П 
странив Терезу и НИ 
В Это жутко, месье, ркизу мертвой, 


чветье, Мы толь 
101 
ОХОТА НА ЧЕЛОВЕКА 


очти силой 


Это ужасно! Случилось Ж 
Убита в своей Комнат 


направленный бривскў 


Господин де Прель, судебный следовате 1 
только что прибыл 


прокуратурой в Боль 
— Месье доллон, – обратился он к упра ицему, — расскажите 
Ы 4 34 71 бист 
мне со всеми подробностями, как вы узн произошло убийств 
— Господин судебный следователь, 'вляющий, — сегоды 
— как всегда — я направился пожелать д тадам де Лангр 
и получить необходимые распоряжения ее комнату, № 
это делаю обычно, но мадам не ответ! ал сильнее... ТИШИШ 
Сейчас спрашиваю себя, как это я ‹ гого, чтобы ўй 
Возможно, предчувствие? Ах, уверя \ забуду... вид М 
бедной хозяйки, она лежала в изножье кр ререзанным горло 
Мне даже показалось, что у нее отрезана 
) Жандарм подтвердил рассказ управля! 
и Посподин судебный следователь 
о жестокостыю.,, Раны ужас 
— Райы нанесены ножом? — с 5 1 
— Трудно сказать 54 спросил господин де Прель. А 
ть, — выр ‚лоте 
те сами, господини Судеб свои сомнения жандарм, — ПоСМО 
удебный следователь 
- В сопровождении управляюще гы 
маркизы, где предусмотр чего господин де Прель прошел в 
и Ниҷего не трогал, ительный Доллон позаботился о ТОМ 
рос И и, 
Восторная комната был 
Кровать маркиз И 
Посере БЫ Стояла у сте 2 
5 редине комнаты О 1ы на возвышении, покрытем 
олШое распятие, Бъ с^ Красного дерева, в углу На сте 


ЯЩИК а Л еще млн З 
ПЦИКИ выдвинуты, Буе маленький секретер. Он был полуотАР 
ум 


‚ — убийство со 


ПОК 
р 
ПУ 


Сбт не ото З С. 
а обставлена с таринной мебелью. Боль Я 
ков 


г Комнату (вела двь А И валялись на полу. я 
а главный м которую вошел судебный следов 
а ИД Ба 5 соеди 
де доран С туалетной о о этажа. Другая дверь соб 
ледова= атой: 
Л Баель увидас туп 
Распростер Уидел полуодетый, сползший на пол трей 


тЫ, т р 
и’ Голова — к кровати. Глубокая рана шла 


1 И 
'вно снял головной убори склони 


декрет 
1] 
97 
ЕУ 
тысяч | 
БЕВ 
Упра 
Е 
Во всяк 
Кольца, 
Не об 
ватель г 
Эт 
М: 
излияни 
Уб 
Эт 
на Украц 
у Приот, 


{)ематривая труп, судебный ‘следователь спросил тароо управляю- 
(А9 
етю Доллона: Р 
е а ничего не изменилось? 
Ничего, господин судебный следователь ` 7 , 
КС А к нему никто не прикасался? господин де’Прель указал на 
а» . 
Фекретер с ‘выдвинутыми ящиками. 
2. никто? 2 
И -: Мадам де Лангрюн держала в нем свои цённости? 


7 У госпожи маркизы не было в замке больших сумм... Несколько 
тысяч франков на мелкие рас ходы 
—. Вы считаете, это не ограбление? п ил т ин де Прель, 
Управляющий пожал плечами с 
-. Возможно, убийца думал, что за ‹ бы: деньги, 
ге Во всяком елучае, ему, очевидно 1 А на Е. 
стар Кольца, которые маркиза положи С. І т 
одне Не обращая внимания на за ый с 
гр ватель продолжал не спеша осма 
= Это окно было откр 
№ ‚ - Маркиза всегда держ ь крово- 
иа излияния и любила свежий 
ут - Убийца не мо! прони 
м — Это невозможно, -- п зружи ок- 
ое украшены решеткой, к 5 . 
* Приоткрыв окно, господин І 1ЯЮЩИЙ 
сказал правду. Продолжая ычное 
ов расположение мебели не б 


в комнате не 
было. Наконец, он подот 


шел | р 5 
— Интересная деталь! О і вижку, которая 
была наполовину вырвана. К т ытался сор У; Мадам де 
Лангрюн всегда закрывала дверь на з кк) 
== Да, ответил Доллон.—- Сов енио точн‹ 


Господин де Прель больше ни о 
комнату, тщательно осмотрел 
®Южидавшего его расп 


е раз обошел 
ги вызвал жандарма, 
й площадке А 


каждыи 
оряжений на лес ГНИЧЕ 

Друг мой, пригласите моего секретаря. Он ждет в экипаже. Ска- 
чтобы он немедленно поднялся сюда. Месье Доллон, проводите 
такое место, где есть стол и письменный прибор: одним словом, 
о нужно. для первых допросов : 
| те, о провел судебного следователя ж соседнюю комнату. Там 
5 рнулся жандарм. 


Господин судебный 
е готово, / 


| й 
орин. де Прель едва ‹дёржал раздражение: «Жигу опять свое 
>И, повернувшись к управляющему, громко сказал: 
по! Присоедицимси к нему! 

Е у 


ите, 
еня в 


следователь, сехретарь ждет вас в библио 


следователь из прокуратуры Брив 
му секретарю. Он был совсем моло 


Еа судебный Г. 
д д ма 
светский человек. 


оложностью Свое 


= утонченный, НА г, на! 
нтный, я маленьким, веселым и общительным толь, ат 
И И 26 традиционный дух провинциальной магистра а 
себе р 5 . 
площал в НЕ фразы, бумажную в с 
юбил длинные, пространные рр ` ) Олокиту Рат 
3 формальности. ХЕ - же! 
фор и его секретарь 
Б Боло господин де Прель и его сек! етарь испытывали д. р 
е волнение. 8. = 
женные утром по приказу генерального прокурора Брив, оў лу 
о выгодах этого дела. 7 Эрв 
Секретарь как добрый провинциал, видел в нем повод для поезду ер 
тедование, многочисленные протоколы и другие процедуры, А гость 9 
е Прель думал о том, что расследование этого преступления прі 
вит его и, возможно, продвинет по службе У 
Но с момента приезда в Больё большая часть ожиданий секретам а 
Ыла разрушена действиями господина де Прела. Да и сам судебный сл» 5 
дователь скоро понял, что расследование убийства маркизы де Лангр УХЕ 
‚принесет ему славу, но кроме нее еще и массу забот. Расследовай вые 
тне таким легким, как он предполагал, отправляясь в замок Болк 30А 
ети мне с допросами?» — думал с тревогой господин де Шрев 4 
ка ет в сопровождении Доллона в библиотеку, где его деятелвій Бако 
©тарь уже приготовил все необходимое. Он сел за широкий сто ыч 
вал жандарма: = 
0 ВЫ отнесли депешу на почту? == 
пен Е } 
один судебный следователь, которую вы ое ет 
и У в Сюрте и которая была ректій ол 
и " х была адресована в прес 
олиции Парижа? 1 ного 
ично Е. на ко ват тв 
ный таким о телеграф, господин сулебный следо до м 
тветом, господин де Прель повернулся ра "деу 
Пожалуй Эр 
ь, р 
ие Уста, предложил он. == 


м 00 
д ення допроса, когда нужно вначале сир 
восго с свидетеля, господин де Прель, ПОД Н 3 
екретаря, спросил старого управля щ 
н замка? 
ый 
а Следователь знаег это теперь так 


щий Всть галерея. Она н 


ГР 


имались на второй этаж. Там находятся покои маркизы и 
ни ци К МӘ 

МЕ Пан для гостей. В них никто ‘сеичас не живет. Слева покои 
комна Р 


алетн ‚ше одна туалетная ком- 
с туа/ 

о Е человека, о котором 
Мар а госпо еловека, оро 


ой комнатой. Далее следует 


атаи комнат дина Шарля Рамбера, молодого 
н 


я вам говорил. | 
— Хорошо. А что на другом этаже | 
аты Он точно такой же, как и второй Голько там располо- 


жены комнаты прислуги. 
— Кто из слуг ночует в замк‹ 


Е Обычно, господин ебный | тел! 1мі ночуют две 
служанки: горничная М ария и кухарка 3 5 1 еще метрдотель 
Эрве. Но вчера его не оыло Попроси ения сходить в 
деревню. Она ему разрешила при у‘ зернется утром. 

— Что вы хотите этим 1 Е , едователь; 

— А то, господин Прел ти хотела, 
чтобы кто-то возвращал І 1 сама запи- 
рала дверь главного вх і ЫВ. ‚ дверь 
кухни. Кажлый вечер она о келєзӣ 


ные ставни закрыты и в до 
уходил из замка, то он или 
только на следующий ден 
открытой дверь : 
обычно пустует. 


— Там, где ут оста 

— Да, господин ебный 

Углубившись в свои разм | помолчал не- 
сколько минут. В комнате скрип гуси- 


ного пера, кот‹ рым пис 


Наконец, господин де Прелі 
— В ночь преступления Тангр ее виучка 
мадемуазель Тереза, Ш | ужанки гак ли? 


— Да, господин судеб 
== В таком случае, — продол 


1 следователь невероятно 
Ч т : А 
тобы преступление совершил к го из обитателей замка 
у. Да, господин судебный следователь, и одна 
правляю Т Т 5 
| щий Доллон остановился на полуслове, будто ужаснулся. 


— «Однако»? — 


т насторожился господин де Прель 
= Только у двоих был ключ 
ал ко у двоих был ключ от входной двери у меня и у маркизы. 
т р М ых 2 = 
ругими словами, — уточнил судебный следователь, — были соблю-# 


дены вс А 
е е, 0 С эт 
посто предосторожности, и вы, месье Доллон, не понимаете, как 
ронний проник в замок? 


— Нет, г , 
бег › господин судебный следователь. Впрочем, я не верю. что кто- 
роник в замок. | 


Ицо сл 
ўа педователя выразило недоумение: 


азве Г а , 
СТУплением Ке 0иожно войти в замок днем, спрятаться; а потом, © на- 
емноты, совершить преступление? Вспомните, месье Дол- 


Ч к. " Ет. 
окоях маркизы был вырван. Стало бы П. субийца во 
сов вп ОЕА 
ту дверь, и вошел силой. 
Ј й покачал головой: 
ющий покачал а т | Д 

2 юн судебный следователь, дием ник то не мот Сирятаться 
" ке На кухне веера есть люди, так что 2:007 с той стороны Од ўн 
> Вчера почти весь день садовники раоотали на лужаике пе 

р на Луай 
м входом и, если бы там появился чужой, его бы сразу замет 

І се Я ПЕ А 5 ти 
маданг де ад рикавала мне: Б всегда выполняю ее Н 
приказы, следить за лестпицей И входом в подвалы замка. Следователь. 


еди 
но, убийца не мог укрыться в подвале. Где же он тогда прятался А И 
потом. как могло случиться. что огромная сторожевая собака, которая ВИТЬ 
весь день была привязана у входа на лес гницу, пропустила его Одно но, ' 
из двух: или собака узнала посетителя, или он бросил ей кусок мяса, вздр‹ 
но остались бы следы, а их нет. ре 
— Тогда, месье Доллон, это преступление необъяснимо! Ведь совер- Вм 
ШеННО ясно. что мы не можем искать преступника среди достойных арм; 
обитателей замка. Ведь вы сами мне сказали то в замке находились б тај 
только мадам де Лангрюн, двое почти ей -— Шарль и Тереза, две 5806 
служанки. С уверенностью можно сказать, что ни один из них не ВИЙ лае 
вен... Стало быть, кто-то пришел извне. По 1} Ите, у вас нет никаких Ста 
подозрений? ? : Е 
_ Управляющий подавленно махнул рукой. НЯ 
ПЕК Наконец ответил он.— Я никого не подозреваю. Я не МО} а 
никого подозревать! Посудите сами, господин судебный следователь, й До; 
СТО сбил а толку. Если убийцы нет среди тех, кто был 370 т 
НОЧЬЮ в замке, то он не мог прийти и снаружи. Это невозможно! Две хая 
И окна были крепко заперты, х 29: 
п де Орель ОШИ явно удивлен таким заключением управляю невы) 
Е. а 5 ев 
ОЕА ео 
Закрыла двери, либо и.о а до того, как мации ж ны і" 
ЕА замок ночью, Р андар 
чал в раздумье, потом убежденно ответил: най Зада 
Е а тосподин судебный следователь 2 анны 
та аа то же время ни месье НИ Эне 
служанок не могут быть У т 


ель, : 
Ре, подумав, попросил старого управляющего СХОД 


ращайтесь, _ попросил 


он ДЛ узда тот вых 
мне еще понадобитесь Доллона, когда тот вых 


оаза 
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НЕТ, Я НЕ СУМАСШЕДШИЙ 


} ‹ух: Луиза, все еще под впечатлением от траз 
На следующее утро кухарка Луиза, все еще под впе | 


тедии, разыгравшейся в замке, слустиласі Оо 
синовой лампы — рассвет только-только заорезжи принялась г‹ 


ухню и при свете керо- 


вить завтрак для хозяев и слуг | ма Е. С 
но, чем осознанно. Внезат 1 р ВИ Е 
вздропнуть и отогнал остатки 3 тутьме 
треуіолки жандармов, Луиза в в. 
Вместе с ними были два типа \ аң 
дарм, давний знакомый Лу 3 
— Добрая женщина, — об; и этих 
бродяг. Мы задержали их этой стности 
Больё. 
Старая Луиза в испу 
— Боже мой, месье, вы приг 1х 0: 
. — Пусть побудут на кух! ручниках. 
Никуда не денутся. Мы будем ного 
следователя. 
— Судебного следователя? дина де 
Преля? Так он уже при‹ 
= Не может быть, 
С — Я вам говорю: прие повторила а, у сним еще один 


невысокого роста. 


— Вы хотите сказать, его секретарь месье Жи 

— Может быть, и он, проворчала кух 

— Моран, оставляю арестованных на в распорядился: старш 
"Жандарм. — Не спускайте с них глаз. ; 


Задача, поставленная перед Мораном 


‚ не была сложной. Оба аресто- 
ванных сидели в углу а 


хни и не собирались никуда уднрать. 
отличались друг от друга, Один был высокий 


з-под маленькой жокейс- 
л пышные усы и бросал вокруг себя 
Обут оп был в башмаки на деревянной 
выпускал толстую палку, у 
азвалси Франсуа Полем. . : 


о несчастью задержали, корда тот пытался укрыться, 
ыл типичный сельский 6б 


вилута на . родяга. Старая мятая шляпа 
лицо почти о, Из-под нее торчали рыжие с проседью пряди! 
але о заросло всклокоченной бородой. Виднет 

^^^ ЗЮщие глазки. Он с интересом разглядывал по 


а, . желая потомка зах НЫ 
е, куда ето привели, и. а за еи Ол Я 
чиной, Он не перестава.1 болтать, тогда как’ напарник его Вся. ( 
боном молчании. Время от времени, толкая мрачного 1 пребы= тери 
га тараторил полушепотом: ина лок. 2 н 
. ты откуда идешь? Ты не местный. Я здесь тебя н. и 
НЕЕ: ИК 
ел.. я — Бузиль! — Иша поддержки ога нь вижу 0 
ма, ‘он об У жалат. господ! 
— Правда, месье Моран. мы с вами старые знакомые? Вт милост! 
к ж вали уже раз пять или шесть. ВЫ меня зад) В КУ) 
ке Буля наконец-то взглянул на болтуна Е Т 
— Ты всегда такой падоедливый? — спросил он надме Прель с 
— Бывает, зачастил Бузиль. — Зависит от бет ме = М 
Е в 3 сит от обстоятельст Я Я 
| непогоду совсем неплии хо посидеть в тюрьме. А летом я ў А тьств. ЗИМОЙ в коЙНыЙ 
‚ удача сама идет в руки Все. что угодно мо гом я спокойный: Летом = С 
Е , мож и аити не в 
Е ц очень осмотрительны в это время. Зимой сов е воруя. Крестья- объясни 
1 р ой совсем Й 
Нче жандармы меня повязали исключи Ў а друугое дело, Мрачн 
\ Ге 10 из-за крол 
а ролика мамаши Рамбер. 
в. ндарм, с рассеянным видом слуша Полдня | 
Е" аса в разговор: ч т оту оолговнюу неожид больших 
= к это ты, Бузил Е Е В 
— А почему о украл кроли! НОВА 
Ее; Е (09 атом меня спраши Т Дн: СТ назначен 
Е узиля пробурчал тесье Моран? а на церем 
—- Есть еще более веский 2 у а 
находимся ББ Повод для а Хозяй Напрас 
) | Хозяйку замка, где МЫ Э) 
Его прервал вошедший стра! А ць 2 
ГЕ. Именуемый Франсуа ра канда Бо росмо 
Зулебный следонате уа) Полем, на выход! С в: С лет 
дон атель, вами хочет Соворито — Пой 
ЯЯ ре тованный поднялся и, за Во ой, 
ПМУ Бузиль. кинув иа не ожин руки за спину, нап л а вхо, к 
= Счастливо! Сег в него лукавый в 1 рели. равил ИТЕ ~ 
‘следствие. Впрочем одня все пойдет быстро. 5 ительно оаа жил тавщ 
|. над головой. О м ие все равно. Если м } Е ИН предварительй Руки, 
Бузиль помолч т. где спать. Тем более тента будет крыша х 
ЛС ал, а потом стал гро се, что тюрьма в Брив орош Мерт Риз 
че!о-ниб. Же здесь заменател Промкопринюхиваца Д 
(Ока Уль пожевать? тельно пахнет. Мадам Луиза. № найдет 51 Ч 
замахала ›°— обратилс дам ЛУИСА его 
руками. лся он к кухарке ЭКО у, 
С 
Р сЕ рти 


н 


Вы ме 
еня хорошо знаете Я чае 


посмотрела ш 
поа и 


дарма о 
ож 0 
` Бузил идая его реакции Моран 
Л ля, произнес: 
уиза,. Я по. 
а..Я полагаю, не он нанео име! 


переб 
ие 
го) бролниа, — одно дели Ч 


я ие 

С от 

2УЗилю А Но что касветья 0, 
больной кусок хлеба. коош 
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чез в бездне его огромного мешка. 

^_— Спасибо, добрая женщина! | 

И обращаясь к Морану, продолжил! 7 д е 
Ну, о чем можно говорить с судебным следователем? Когда я 

= а собой людей в черном, то на все их вопросы отвечаю: «Да, 
ии судья!» И они всегда мною довольны. Дольше двух месяцев их 

° милостью никогда не сидел. 

® В кухню вернулся старший жандарм 


— Того отпустили. А что касается этого Бузиля, то господин де 
ое стоит да 1 Т 
ель считает, что его не сто Р. и. 
а Меня вышибают за лверь горчился бродяга и бросил беспо 
койный взгляд в окно, за которым начина акрапывать дока 
— Не совсем, Бузиль. Тебя о 3 1 й уча лор Тридется 
объясниться по поводу кролика. В 1 хдился |! ор 
р. Рк. р 
Мрачный и грустный Ь Д нный арль 
Рамбер с отцом бродили по о м ‹атам замка. 


Полдня они провели е Терезо ) у 'пибывая на 
больших конвертах с черной п еса родствен- 
ников и знакомых покойної х оны были 
назначены на послезавтра. 1 ›исутствовать 
на церемонии. 

Напрасно баронесса де Ви 
Кэрель. Девушка наотрез от! 

Просмотрев газеты, с подроб 1 1 1рамме в замке 
Боль, Этьен Рамбер обратился 

— Пойдем, дитя мое, пора 

Возле комнаты Шарля Эт Рам Я › раздумывая; 
ВХОДИТЬ. — не входить. Пр з ре ‹омнату сына, 

Уставший Шарль начал раздеват 
Жил руки ему на плечи и неожидан 

== Признавайся, несчастный! Признавайся отцу! 

©ртвенио бледный Шарль прошептал: 


уре 1ть ночевать в 


н резким движением поло- 


? — простонал Шарль.— Вы обвиняете меня 
| ложь, мерзость, ужас... Р' 
в Убил ты! — настаивал Этьен 


, Рамбер. 
Тяжело. дышали Арун другу в лицо. р 


Эмоции орали верх над разу- 


говорите мне ‘об этом! — кричал он. 


лько ошеломили его, что он не м В й 
: } мог прийти в себя, 
2 асн, Казалось, обессилел. Р ў 


ря стул и сел против сына, 

ми подумаем, мое бедное детя, Я не зпаюцкаю 
ВИЕ пода Я увидел тебя на вокзале, у меня возникло 
ие... Ты бы 


А л очень бледен. У тебя было усталое, осу 
ео 


\ 


И ‚— Я это знак 
кликнул Этьен Рамбер 7 №! Но к. А 
пичего не слышал " 


— Черт побери! — вос 


не спал и 
ты объяснишь, ео Д езі, . 
— Тереза же в дальней комнате, тогда как твоя отделена от поков, 
— Тереза живе р 


2 
й. Т ҝен был слышать... 
шь тонкой перегородкой. Гы дс ГОХ 4 Н ] г ь 
Вы я: нственный, кто считает, что это ужасное преступлении я 
— Вы — еди ў 


совершил я? 


Единственный, — прошептал Этьен Рамбер, — но только) на данный М 
вешь ли ты, какое отвратительное впечатление произвел 
вер на друзей маркизы, когда председатель Боннэ разеказывал вам ст 
тях убийства в Париже 
о подробностях } п 


— Они тоже меня подозревают? 
обвиняют. Нужны факты, доказатели 


— Доказательства? Увы, они п от У но 
_ Господин Рамбер встал, при! тать то же самое, и они ы 
снова оказались лицом к лицу {е 
— Послушай, Шарль, судеб тел к заключению, . 
‘что никто не мог проникнуть в зам роковой ночью. Ты бы Сиг 
единственным мужчиной, кто х 5 
— Но может, кто-нибудь все же У) 
— Никто! — настойчиво повторил ‚ как ты это ДЕ жа; 
хажешь? 4 НЯЛ 
Ошеломленный словами от ар. іл. Растерянный И 07} = 
шенный, он даже не мог шевё р ун стоял посередине КҜ на. 
маты и лишь взглядом следил отцом, котор: устив голову; напра- я 
жился в туалетную. Г 
— Идем, — приказал он.— Иди за Й. К 


Шарль не шелохнулся. . т 
В туалетной комнате отец собрал беспорядочно валявшиеся В ут) 
салфетки, взял самую мятую и вернулся к сыну. 

— Смотри, — прошептал он, поднося ее к самому лицу Шарля: 
Молодой человек увидел на ней пятна крови. : р ЫМ 
Он вздрогнул и хотел что-то возразить, но Этьен Рамбер власти 
‚жестом остановил его: І 


я п 
бесспой 
— И после этого ты будешь отрицать? Несчастный! Увы! Вот бесоп Ка, 


до 
Е 0 Д 
5 Кат Зателвства ‘твоего жуткого проступка, Эти пятна крови гар 7 чуй 
м. Как ты объяснишь наличие окровар г: ки 8 | Е 
е окровавленной салфет Ао 
комнате? Как? роза Ф 2 в 202 


— Я ничего не понимаю... 
м узад в кресло. Отец с 
— Мой бедный, бедный 
м, 
А. Рамбер, будто, разговаривая с 
жет быть, есть обет. 
» отец мой, вы дейс 
1 ТЕ 
Этьен Рамбер в отчаянии 


а нёй 
нежным сочувствием посмотрел н ы 


альчик,— прошептал несчастны й 
Ам. с, собой.— Может, ты и не 6088 
Оятельства в твое оправдание... 

ительно считаете меня убийцей? Ре 
покачал головой. 
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— Как бы я хотел, ради чести нашей семьи, ради уважения всех тех, 

кто нас любит, обнаружить в твоем поступке признаки роковой наслед- 
_ ственности, которые снимут с тебя вину. Ах, если бы можно было дока- 
бать, что ты — дитя больной женщины. 


‚ — Больной? — с тревогой спросил Шарль И что тогда? 
— Больной, — продолжал Этьен Рамбер У твоей матери странная 
и таинственная болезнь, перед которой бессильны врачи. Она безумна. 


— 0! — воскликнул в ужасе Шарль.— О чем вы говорите, отец мой. 
Моя мать безумна? Но я ведь в здравом уме? і 

— Возможно, — ответил Этьен Рамбер но может быть, какая-то 
страшная Лаллюцих ция, момент затмения?” 

Но Шарль перебил его: 

= Нет, отец, нет! Я не безумныї 

Молодой человек больше не мог сдержив Он кричал в тишине 
ночи, уже не думая ни о чем 

— Еслиты в своем уме, Ша т 7 те 


ти тьно! 

Убийна!.. Убийца!. 
Неожиданно оба замолч но 
сившийся из коридора. Две ›еме 


они увидели фигур елом. ( 
пущенными волос 
жал ужас, губы был: у 
няла руку и указала на Шарл 

= Тереза, Тереза, — про! 

| на колени и, сложив р 
| == Тереза, ты все с; 


ас- 
выра- 


ом по, 


1- 


Ј та 


Пубы девушки едва приоткрыл 
— Слышала. 
Качнувшись, без единого крика 


уна упал 


НЫЙ 


тезная 


‚ пропал 


ведущая из Брив 
в тоннеле. Обильные 
но размыли полотно на под- 
авные специалисты железно- 
дорога при выходе из тоннеля 
ао экспрес, ааа него воде 
ись на полчаса, По пра СЕЕ Н - 
а из Б РЭ равилам оезопасности маши. 
ЕЙ Рив, тормозили за двести метров до выхода 
› Ведущие их за Каора — за пятьсот метров до 


'Декабрьский эт 
т > день только начинался, а группа рабочих во главе 


1яла старые рельёы на новые, привезенные 
няла “ 


1е 
ом уже М < - 
м мастер 0] вались. 
о старши еговарива. кея. р ем 
‘уе, Рабочие пер е пигантской пасти тон азался сыт 


лагзнуне. гудок. В глубин 


Раздался 


езда, следующего в 
ф Соблюдая прави МЗЕЗЫй Каор 
двух Фа 


ла; машинис? 


р. 


Ботаковит а абочих по сторонам дороги, а сам пошел к неболь. 
Мастер м р дать знак машинис ту, что путв открыт. 


чтобы отт 
домику путево 
уживал четыре ки 10м‹ 


1 четі трнадцатого участка д0- 


шой будке, 
ти и 900 метров тоннеля 
О 


В это время к 
роги; который обсл 
подошел мужчина. б 

= Этот поезд прибывает 
брежно спросил он обходчика, | м 
— Совершенно верно, — ответил т ет с опозданием. 


го обходч 


Веррьер в шесть пятьдесят пять ве 


гот. и 


т Три красных огня на последнем вагон 1и в утреннем тумане, | 
Обходчик принялся за работу на снова окликнул муж- Г 
чина. Это был Франсуа Поль рого накануне, посла Г 
короткого допроса, отпустил с} 1. я 
— Пассажиров немного, о‹ — тихо сказал 08. | 
— Неудивительно, — отоз ик, кирку на землю, — 
Богатые люди предпочитают экспресс. О! ает в Брив в два часа А 
пятьдесят минут. п 
1—9 понимаю, — размышлял Франсуа П‹ А как быть тем, кто 
Зы сойти в Гурдоне, Суйаке; в Веррье і ругих маленьких Стана П 
чау тде экспресс не останавливается? б 
| а знать,— ответил обх е [умаю, тогда господам П 
до Као чв ориви пересесть на скорый; ной поезд. Или же доехат» 
Ф ра, а дальше — в экипаже до Брив а Е 5 -сажирской 01 
ансуа П. А Е әр! а оттуда — на пассажир 
рансуа Поль не стал расспрашивать гих 7 
— Сегодня не жарко, — пе цивать о других вариантах: 
— Это точно. Дождь, перевел он разговор. 
Франсуа Поль чарнется: . д8 
Оль поднял глаз: 
ебо было чистым, Но т лаза, удивленный этими словами обходчиКа от 
| = Дует западный ве от продолжа . 
31 Ы те н В 
ре Как и везде — а В этих местах он к дождю. р КЕ 
а ў е 
2 а ме из лучших. Лея удрученный Франсуа Поль ПО ке 
2 = По пы не богач, Хоч Е А й коз 
К: тз ешь подработать? Здесь не хватает люде в 
нная пра . 
Мастер иде Бавда п я 
т. Родолжал | - 
в и я поговорит добрый обходчик. Воти Стара п 
— с ним? <. 
казываюсь но’ оСТанови а м 
е но Л ег 
Ме подходи», Сначала надо о Франсуа Поль.— Я, разумеет а по 
_ Бродяга Медленно д отреть, какая работа, а вдруг оа 
НО ев ос ВИИ) ь 
мат Улсяьв - 
ал о и ея В это я железнодорожной насыпи» 
. Я У входа в тоннель старший иш 


“ак здоров қ 
55 папац 
по? 


— Держимся пока, 

работы прибавилось, С 
моём участке, 

-- Почему же? — поинтер 

‚ Сейчас расскажу. 

зуясь случаем, выбрасыв 
". зан их убирать. 

. Мастер рассмеялся: 

— Попросите компаник 

— Откуда у нее лю) 

2 ло насыпи бродяга. 9 

посмотрит, подх‹ 

= Да, папаша 


шеф. 
тех пор, 


Когда они 
ают золу. В 


м ас 
2 Впрочем, даже есл й 
Г прогоню. Ишь 
у он; тут много є 
— Да, — согла 
1 Вы слыш у 
~ — Еще б. тє 
1 Мишю, пойду посм‹ 


пригляжу,., 
Мастер,замс 
После недолгого 
было хорошо ву; 
Похоже, он кого-т 
== А вот и стари 
7 Он наверное, ка 
— Возможно, — со 
Прошло три дн; 
де (Лангрюн. Они 
отпустить. У всех 
— Говорят, — раз 
вершить НИКТО ИЗ | 
все любили. 


Который медленно подходил к насып 


МУ бродяге, который ищет работу 
БЕ Таки есть, = согласился па! 
подозрительное лицо, 


Пол 


б 


он не местный, 


ередив жест, вспылил: 


арм шагнул к нему: 


А как вы? К 
как поезд 


Останавлива ют, 
тоннеле 


— Смотрите, смотрите, — перебил ег 


ша 


г ансуа 
а наблюдателя ждали, что же произойдет дальше; ра 
ь медленно шел в сторону Веррьерского ОКО Поль нахмурил 
заставили его обернуться. Заметив жандарма, БА ть, но бродяі 
и. Жандарм остановился и собирался уже козырнуть, " 


еспокоить.., 
_А сами говорили, что меня больше не будут бе 


бак д 


ресовался М х5 


астер, 


ся, машинисты, поль- 


растут кучи трязи, а Я обя- 
В е у “ 
пи людей в помоь, а 


аша Мишю. 


- Видите, 
| 


тать, а он ответил, 

Лёнив, наверное; 
етить, дельного человека, 
тся ко мне на работу, я его 
инструментом, а то таких, как 


Вон идет- 
что еще 


)‹ 


У шел. 


ке преступники появились, 


оворят. Вы правы, папаша 
% а и за этим бродягой 


вглядывался мастер, 
пыбнулись. С насыпи 
10 шествовал жандарм. 


нес папаша Мишю.— 
ряет, 


сках убийцы мадам 
но всех пришлось 


пог 


что убийство не мог со- 
од у нас спокойный. Маркизу 
тер и показал на жандарма, 
охоже, он направляется к то- 
найти... 
К тому же, у этого типа 


1 ее 


ицю.- 


7 


: но для вас есть оче 
простите, НЬ важ 
инспектор, , Ноа у 
— Господин 
сообщение... орого жандарм почтительно назвал «инспекторам, 7 

Франсуа а как агент сыскной полиции, присланный накануне | Е 
был некто ИНОЙ, 


турой Парижа. М ипе 
Ба рн вой агент, не простой полицейский: Господин Ава че 
' Это был Е что дело маркизы де Лангрюн будет запутанным и труд., ня 
л, 


предчувствов, 
‚ным: Для его 


своих сыщико 
Жюв = а это был именно оғ 


расследования он и направил одного из самых опытных 
в = инспектора Жюва. 
1 — уже двое суток бродил вокруг замка 


Вол Переодетый бродягой, он даже рискнул отсидеть под арестом ля 
вместе с Бузилем, У Жюва были собстве методы расследования, он вок 
предпочитал не мешать ходу событий, хться средиокруакц и т 

вала у него досаду, не» 


Неудивительно, что встреча с поли‘ йским в 


— За нами наблюдают. Сдел у вы меня залержам = Дех 
наденьте на меня наручники, — скор. й прошептал Жюв, И 
{ — Простите, господин инспектор смею...— мялся жандар сле 
Жюв решительно повернулся к нем р: Л 
—= Сейчас я сделаю два-три шага, ваюсь бежать. Вы меня Д 
грубо схватите за плечо, я уп на ; этот момент вы наденете тот 


на меня наручники.’ = 
У входа в тоннель обходчик, масте с интересом наблюдали йзве 
Уза жандармом и бродягой. — 


Они видели, как бродяга пытался с „оментально был схвачен пром 
/ жандармом. Через несколько минут он, уже со связанными руками, мед 207 
ленно спускался с насыпи рядом с мом. Вскоре оба исчезли Еа Мор: 
деревьями. : Е 
Тем & на 
ых НИИ Жюв и жандарм быстро шли в Больё. Я На 
а то случилось в замке? — спрос че < 

Ск 7 — спросил Жюв. ғ 260 
Э; родин инспектор, — ответил жандарм, — убийца известий . 
то — Тереза... ; и андарм ду Е 
ҮІ и 
а «цор 
Ф ма 
АНТОМАС _— ЭТО СМЕРТЬ! Олма 

Было 2 ое м 

восемь часо д т 

ы в я дор У 
әд наручников, Сет ра Инспектор: Жов, освободившийся паа т е" 
Столкнулся с господи ом приближался к замку ад сз 
Ве" — ое Шрелем в 
"д дователь удивлен, ёго Жюв.— Новость знасте? . а пу 
З. 19 лицу вижу зглянул. на полицейского: ова бе 79 
Товьте о э Что не з бный след ат ©) 
Господь ПДер на арест в, знаете, господин суде Н “ль: 
У селы посо дем брать Шарля Рамбера: 15 И 
засесть ешиліза Жіовом к замку: "ет 
Зот 


— Бол каза 
_ 25лее че тельства 
5 достаточно} (21 


27 


Р У = судебному следователю. то, что 
екх словах Жюв пересказал ИЕ ие бо О 
В нескольких я Удивлению господина де | ИЯ 
т жандарма. а а пороге стоял управ; а. 
узнал 0) а распахнулась, на С т Л растерянно: причита? 
верь Вар тй Рамбера? Оба пропали 
= Вы не ветре 8 Е пытался выстроить Логи 
Е ель ошеломленный догадкой ешн И И гор Жюв сразу по- 
$ А б р гледнего време 18 
Е цепочку! к, Е арму, резюмировал! 
пял все н, СОЕ Чр с на | а 
== Птичка вылете: ЕЕ Е пьлв, р: рашивали Дх б 
В холле замка Жюн ИНЬ г Я а гром, при- 
Е Боже мой, господа 914 а аг Е А са 
дя в замок, я увидел, что а Д 0, 1ке а лежала н 
0 нашей юной хозяйки. е Е 
ВЕРУ г П зрно в полови | 
своей комнате. римернс З, 
немного придя в себя. рассказала 
Девушка оказалась Нево. Т свиде 
отцом и сыном Рамберами це е. 
' следователь, и послал кучера х 1 в ( 
он приехал, я рассказал ему все. ч 1 д 
! Де Прель повернулся к жандар | 
і тот опередил его б, 
— Как только я узнал от Доллон у 
1 Известить господина Ж юва . 
— Черт возьми! — перебил его И 
і промах упустили Рамберов 
$ — Прошу прошения, господин су ставил 
$ Морана охранять вход в замон 
— А Моран видел. как они ушл; 
На этот вопрос за жандарма ответил ин тор Жюв. котор ке 
060 всем догадался 
а — Не видел, Очевидно, они ушли ‹ це ночью, сразу оле 
Надеюсь, Господин судебный следовате ТЬ отла и 
лецов? к 


Разумеется. — подтвердил 

андарм повернулся и 

молчали, оллон в замешательстве 

— Где Мадемуазель Тереза? 

А а по дает, Господин суды 

я ЛИ. Просил не бу 
осподин де рель, А 


господин 


е Прелі 


Деиствуйте! 
холла 


вышел из Инспектор и 


следователь 
стоя поодаль 


> поинтересовался де Прель 
ОНЫЙ следователь, Спит 
дить мадемуазель 
поднимемся 


Док тор дежурит 
ответил Доллон, 


на второй этаж? — предложил 
тя несколько минут 
т 


Ут они устр: а 
занимал Эл устраивались 


в комнате, 
ён Рамбер; Первым 


которую до них 
заговорил судебный оледо=» 
Шарль Рам бе 
голов 


р - Убийца. , 
Зможно, 


4возможно»? — поинтересовался следовате 
ЛЬ. 


почему 
‚ — Потому, что в глубине души я не верю в это, Л 
— Но ваше расследование доказывает, что престуал а Д 
; аходился в доме! ение сов 9 
тот, Кто находи/ р ия, 
— Возможно. | ден Ч 
Б объясните, пожалуйста р у 
9: спешите, господин судебный следователь, — ул = 
У М Улыбнул он) 
И предложил: — Пройдемте в комнату Шарля Рамбера Улся Жи, Атр 
Господин де Прель заторопился за инспектором вяш 
- к = р ІХ 
Ж юв семенил по комнате, бегло осматривая обстановку нА ый 
следователь тем временем, удобно устроившись в глубоком Удебны Жр 
л) р 07 
удовольствием закурил сигару. кресле 919” 
— Что я хочу сказать в пе ть? заговорил Жюв. 1 сн дра 
гаю, в этом деле есть два момент 1а к ол. т 
Зе а одимо прояснить, По быть Э 
Ё хар тер преступления, в его побудительная пра лезненн 
начала спросим самих сеоя: ка І ик л} а ступлен! 
1 \ ки квалифицировать убий стул 
во маркизы де Лангрюн? У каж ‚бывал на месте престуля б = 
ывал на прет 
и видел труп, невольно напрашив сль об убийстве с тоа = В. 
ления. Преступник пост ся, на р лара ТИЕ рамбера 
ступник — это человек из дары. Судя по ним, Ше т, ко 
— Чт И, )ровской шайки пофес 
и то вас к таки ) - професио 
и актер рань 15 
полностью Р АЕ Вы е ›ло мадам де Ланирюн поте ВМЕНИТЬ 
перерезано лезвием н 1я по ширине -лубине раны сию об у 
ясно, что убийца нанес несколі ія по ширине и глузиней е 
надлежит к той кол уто говорит о том, что он ий го цел 
к той разновидност к = АХ у 
торые убивают без страха # Н ух 
давно 


малейшего вол к. 
шего волнения. Рана свидет вует также о том, что убийца — 
5 100, 


физически сильный чел 

ИА ей ‚нано. пощие удары, а Фи Де 
Де Прель пая рань РАСЕ экие и ужасающие: можно 
и Е ом | ао д 

имеем ОА аленя точны, я, как и вы, склонен полагать» она проз, МЫ 
Ли у вас другие п ее, совершенным с целью ограбления: 2 бит 
^ — Остается Ер положения? РР: мо Ии 
вершено о определить, с помощью какого оружия было ш жуе 
Приказал обыскать ал Жюв. — Пока мы его не обнаружи\ и» т 
а был Нож со скрос тности замка. Убежден, 0 Ы Рудий б> Ве 
Е де Лангрюн ретарным вырезом — обычное оружие той ед Печь 
и КЕМУ Бега со Че от удара благородным стиле м 
З-за х Читаете, инспектор? иё" 5 то 

льзовал ОРУ “ 


> арактера 
ра Ес е 
еіником, Раны. Если бы убийца испо Я 


8 серд 
е. то б 
Би) е Короче, Са Рана была бы колотая. Удар направлё но" 
© кинжалом, Пользовался лезвием. Убийство СОВ ш 


— Что ж 
е из 
А то Этого с. 
э что ледует и 
поспитанный м Шарл амбор, тупленн 
ой не мог совершить это ПРЕ нет 


рить в ДОЙ 
нем челове, 
профессионала" а его юный возраст не ПОЗ 


29 


эль. 
сился следовате Е. :. ==. Е 
{= Логично, — ан Жюв,— 0 побудительных причинах преступ 
= — прод В У У 
алее, Д л? 
ни, Почему тло Д следователь. 
а Чтобы Д аа осил Жюв.— На ночном столике на виду лежат 
Е то? — спр Ӯ 
— Украсть ч 


2 Лангрюн, бриллиантовая брошь, портмоне... 
к нетронутые о мадам г 0 НА золотом и серебром, три банков- 
Вілциках ак в бумажнлке. Как вы думаете, гос подин су- 
— ских салау е почему бандит, пришедший грабить, не берет все 
17 дебный слі д А 
о Ш анно! Возможно, было что-то более важное, чем день- 
= ЗТ 2 с ос мне трудно сейчас ответить. Может 
и драгоценности? На этот вопрос мн Т С ат 
г в ‚это преступление совершено без причины, например, вследс 0 
И Као припадка — что бывает довольно часто, ве можно, это пре- 
‚ Ступление маньяка. 
— И что тогда? 
в таком случае, отбросив предположе! ти молодого 
б Рамбера, я могу вернуться к вариант} рому он... может 
9 быть косвенно виновным. Его мать лушев П Если считать 
\ младшего Рамбера истериком и больнь еко го ему можно 
и ЗМ ЕНИТЬ в вину смерть маркизы де Лангрк | при этом вер- 
и 09000 убийстве с целью ограбления. В мого зауряд- 
и НОГО человека Удесятеряются.. Е т Жюв, — на 
$ Днях у меня будут более точные те с силе убийцы, 
_  "еДавно господин Бертильон* изоб 1удесный который 
П. 2080ляет точно определить силу взл 
Ч Е Действительно, Это очень важно, — сог. асился господин де Прель. 
. ож ди Принимать виновность Шарля Рал бера за очевидное, то 
Стить, чт 


9 преступником мо! быть любой обитатель замка. 
Й прове ы можем, — перебил его Жюв— пользуясь методом дедукции, 
= м алиби Каждого. Начнем? 


тя Ненев чем подозрева 


ть двух старых служанок 
Же касается У о оор 


бродяг, Которых мы 
они Слишком 


= Луизуи Марию; 
арестовали, — не считая вас, 
простоваты, — рассуждал следователь, 


асия. Следователь продолжил: 
7 НО я, как, наверное и вы, думаю, что его алиби 


Ощий был У своей больной жены вместе 


вун *\ 


было совершено МЕЖДУ тремя ирнетырьуя часами 
ние н 


тается Этьен Рам о следователь. - - Месье Этьен Рамбер Г 8 
д _. Простите, : ео часов вечера сел на вокзале Орсэ 5 паса 1 Е. пр! 
— преступления ЕЕ в Веррьер в 6.55. Ночь он провел в О Ку Пой АВ 
” поезд, который не ка. ито 
это — лучшее алиби, Оставте км ль 
В Действительно, —— подтвердил Жюв. — Остается только Шарль Ру Ш? Но 
р 2 
о полицейский высказал главное подозрение против молодого челов». та 
к р р ИИ бы 
ка. Преступление было совершено без Мале та о шума. Убийца, Ста пб 
ася в доме. Он подошел к околи маркиза тихонько. посту. ожно 0 
нал. Маркиза ему открыла и не удивилась его появлению, потому тоу ключом, 2 
нала его, Он вместе с ней прошел в комнату. Е красн‹ 
ОЕ оО. вновь вмешался господин де Прель,— да вы сочинили целый т т сл 
роман господин Жюв. И забыли, что дверь комнаты маркизы быа но, 
открыта силой. Замок сорван.. следы в 0 
” Жов посмотрел на следователя и ! 1 — Сле; 
— Я так и знал, господин суде ватель, что вы это скажеь нЕ т 
НО перед тем, как ответить, при : с на место преступления. й гаа в Г 
вам покажу кое-что любопытное. | З. А 
Оба отправились в покои маркизы =5 2 
— Посмотрите на замок, вас 11 щает? — спросил ЖЕ Найт, г 
-- Ничего, — ответил с ный сл ть 79 С 
= Задвижка выдвинута, как будто з был закрыт, Скоба, в кото арта 5 
должна входить эта задвижка, не по ждена. То есть, если засов 2% ро 
твительно открывали силой, скоба вылетела бы... у к 
-- Действительно. Ге 
{что вы думаете по поводу этих болтов? - - спросил жо ные се 
есть царапины, и я полагаю, что они не вырваны, а ВЫВИН' | нуч 
г 02 38 НИК. 
ее. тельно подхватил Жюв,— это чистая ма | п ка 
ах аа Е брат нае поверить в то, что а г приме а 
СИИ арыла, Значит, она знала у илаа ль про 
Комнату, он ата Кари еее на с т На 2 
Которой был а колени ч Указати бтз 
Я господин судебный следователь, бе ук? 


ив через монокль разглядывал место, КОТОР 

На нем было небольшое темное пятно: 

в. Росил он. 

"обнаружд твердил Знание окровавленные с 

такое аМбер-отец в туалетной своего сына ИКО 
„печатление на мадемуазель Терезу, а 


Уи и являются самой веской улиКой И! 


м 31 


пина Шарля Рамбера бесспорна,- - полытожил де Прель, 
Ч зак — помолчав, возразил Жюв. 

Е о --- воскликнул изумленный следователь. Что вам ме- 
т признать вину Шарля Рамбера? и 

г. д вотчто, До сих пор мы исходили из того, что убийство совершено 
‘ем то из обитателей замка. В таком случае убийцей может быть только 
кем тя Амбер. Но есть вариант: убийца пришел извне... 
22р Но ведь дверь была залерта? 

в 0= улыбнулся Жюв,— этот аргумент не значе- 
нил Поверьте, любой замок можно о если бы на 
двери были установлены простые стопоры, добрые старинные стопоры, 
я бы вам сказал: сюда никто не мог войти, поскольку в таком случае ее 
можно открыть то; ломав. А здесь замок, который открывался 
ключом, а значит, открыть такую двег м простое. Убийца 
прекрасно мог иметь дуолик: 


Тут следова воз 
- — Но, если убийца т извне, ить какие-то 
следы в окрестностя> а | 

= Следы есть, — пог лего всего — это об- 
рывок карты Тарида,--и Жюве Я пел его 


вчера ме) 
Этом обрывке изображены ‹ К 
— Это еще ни о чем 
Найти в нашем районе 
ного... Если бы вы оби кили ук щую часть 
карты, то... 
— Несомн 


желе 


тю на 


уватель. 


ка| ичего, стран- 


1 есь л Жк ‚к. Кроме то- 
0, у меня ест: еще кое-что в по мо ‹ ия. Сегодня 
утром, прогуливаясь влол! железной роги уб подозрителі 

ные следы... ! т подозритель 


— Нуу что? 


него никакого впе 


- ска 


чатле 


следователи то 


ия. 


ие не произвело на 


— Давайте рас 


Например Престур отрим еще нескол! ко версий? — предложил Жюв.- - 

сел Г] ООД ПНИк оыл в замк 10 уоииства и ушел сра после него, 
— На ана в 1А поезд в том месте, где я обнаружил следы. 

Сатса по ХУ Только то, что в поезд, как в трамвай, на ходу не 
== прокомментировал де Прелт і 


Хоро 
шо, г их ра = 
| Ремонти <ОгЛасился Жов, Только не забывайте, что в связи с 


Ми работах ; 
ЮТСЯ все ми Уже в течение месяца перед тоннелем. останавли- 
Ледовате 7 
Вил атель Собра 


лся было уступить доводам инспектора, как вспом= 


С вель мы б = 

не я - р 
одо вершенноу вез наружили никаких следов в окрестностях замка? 
Ц "нами Комнаты Вно, согласился Жюв,— но на лужайке, прямо 
там был, у совершено, преступление, примята земля. 


в которой 


взглянуть, - 


[6° 


__ На эти следы я хотел бы 
Е пожалуйста. - заявил гос 
Мужчины быстро с А ЛИСЬ ПО по 
Еу. ин стро зр то лестнице пе дин деп д 
а а лужайке судебный следовател , ресекли хо ма ИН 
ЕЧ чего УД 2 атель никак 
ичего удиви тельного, убийца ш "а тикаких сл ЛЛ ИВ С 1: 
роса, а утром, когда роса по охл аршелаподавону едов не Ш) 2Д 
скрыв все слелы дсохладтрава примят НУ ночью, ког заме мы ЕО 
Неподалеку 9 ая ночь Даву н 
мание а о тазона рос пышный + = выпра > ай 
ва. Инспекто! ли куст реве а ДЧ 
> үде ревеня. 0 т 
— Вот э Е р не удержался . Он-т 
от это находка! ржался от радость го и прив може 
— Что там? — с стного К ЛЕК вы 
яд, р спросил следова риё №. На 
‘лядите, — ответил › ледователь 
нькие черные Бс и Жюв. указы Полищ 
то? = ЧЫ усыпавшие . осподину де Пре Е Что 
— Это земля овал = кие листья рева лю нам № значи! 
собой попасть ар быкновенная тель, Ш Шум т 
ода она , 
Де Прель и она не мо кая же, как н запыхавш 
молчал, а Жи 0 а 
„.— Очевидно 5 ‚ а Жюъ про газоне. Са — Гос! 
‚ тот кто г 
нивал землю рука кто пытался — Это 
зе руками. Ру ия П 
са 10, комочки ти уки запачк ‘ть следы нат рочитав 
Т, ал г З УН Е га: 23 
то преступник = 14 на листья машинально азоне разр» Чита 
зе жал. ‚если даже не А мы их об" стряхнул св Депеша 
= Полу“ $ З 9 наружили. В! «С 
учаетс в замок из 2 и. Вы рочно 
\ Те. ТСЯ, Чт к извне 2 
| Ж что это не Ш не, после убий] рома 26 
2 юв загал Ет мбе ательс 
у Оба дочно пож р, сделал ЪСТВО 
помолча ожал г ал вывод 6/84 
? ні лчал плечами 
ад происше али. Де Прел 1м; 
Ест дшим, когда ; ь, раздоса 
Жо еще одна да инс т Ы ованный загадками Ж Ж 
Ния т на ОЕ ипотеза, 01 троговорил: У юва) 
анна, , Ј тор 2, 
тают а, но 3 рой я обя: 
е, име агадоче бязан сказать, = м 
У ль пожал меню д2, ИЯ учность и сат. Ы сказать 
Знает сподин Ж плечами; > зийство в Больё венно пресі 
Ж е, что все юв, я да ) льё дело рук... Фантом м 
юв Эт! даже не г 5 
2 вздрогнул, Аа не предполатал так Консо 
ее. свеса Затем, пос Е = и вы не хуже домот еж 
Ы н то с ы сле - ми Ц (9 
апрас слова тяго! д шир Па 
с ах СТІ = сор"! а 
Е сомнева чувствова тного матаи возразил! % тми 7 
о ось Я Б убеждена в своей ый Погонат 
бе Пятнадь скромный с Разумеется, ВЫ с Мн 
Ник не д дцать лет янспектор сыскной поли Ы ГТ л 
ЭА не Др смеха пратона Я уверен, то НТ? > м 5 
жет „ ког 
Л смерт жет оа я вижу, что В деле 3 муха Е 
меня в трусости» 1% унц" 
Вер 
т 


и. 0 
нот 

Ли тажен ис 
еулачу илен. 


ивг 
2 лаза Р 
ане Бе приговаривали 
я р Кот, 
о ток. Мне 
во, А 
‚ против которого нельзя” та 
сниме, 


меня № 
И 


гЖлову; 


Все, кто встуйал 


- 58 


мас существует, я убе 
› опасен... 
Следователь прервал его: 
Но Фантомас не дьявол... Он такой же челове 
— Да, вы правы, господин судебный следователь, 
ы. но он повторяю вам, гений! Он убивает, 
а Его не видят, о нем лишь догадывают 
р чувствуют... И если Фантомас замешан в 
м ли мы когла-нибуль еко рас, рыть! 


жден. Но кто он? Невидимый противник 


к, как и мы! 

Это человек, как и 
не оставляя ни единого 
я... Его не слышат, но 
нашем деле, я не знаю, 


— Надеюсь, Жюв, вы не собираетесь 
Полицейский криво усмехнулся р 
— Что вы, месье! Если я сказал, что боюсь Фантомаса, то это вовсе 
щие значит, что я трус! Будьте у верены, я выполию свой доли до конца! 
Шум торопливых шагов застави эоих обернуться. К ним спешил 


прекратить расс. тедование?. 


запыхавшийся пачтальон 
У — Господа, вы знаете месье Ж 
— Это я, — ответил инспектор и пял из рук почтальона депешу. 
Прочитав ее, Жюв протянул тел 


еле у удеоному‹ ледователю: 
— Читайте, господин следов 


17 
8 Депеша была из Сюрте 
У «Срочно возвращайтесь в Па; то исчезновение лорда 
№ Белтэма — событие чрезвычай циально: подозреваем вме- 
убии шательство Фантомаса». 
слей 

о ил д т 7:0: 
и. СЫСКНАЯ П ЦИЯ 

я 
6. 


те — Месье Гурн дома? 
а 4 `Консьержка дома № [47 по улице Левер мадам 
Посмотрела на 
кей пышными усами, 
у | С0Койподнятым в 
Осетител 
— Месье 
— Е не 


Дуленк внимательно 
прашивающего. Перед ней стоял высокий брюнет с 
В мягкой шляпе и наглухо застегнутом пальто с вые р 
оротником. , 

ы повторил вопрос: 
Гурн дома? о 
Т, месье, — ответи, 


ла консьержка,— и уже довольно давио, 
аДам, я хотел бы подняться в его квартиру. Проводите меня... 
Чина порылся В карманах, пытаясь найти визитную карточку, 
тВіержка спередила его: : | 
0 РоЯтНо, тот, кто должен был прийти за багажом? От комп 


ждите, Как же она называется? Такое странное название. 
Лийское... . М Е } 


"лубь комнаты и. 


в ящиках, куда обычна) склады 


дно потрепанный проспект на НЯ 

чтобы прочесть название, но в нА ме 

в проспект, быстро нашел то 2 а 
э то * 

о 


ов, отыскала изря 
ла очки, 
аглянув 


и. я представитель. «Ѕошһ Ѕіеатэћір во исто 
А вы нерасторопны- уже три недели жду, когда придут за 6 ТИ ая! В 
жом. Месье Гур! обещал, что за ним придут через несколько дней і: } ак 22 
его отъезда, — упрекнула консьержка. Ос гаі Е) 
Мадам Дуленк машинально выглянула в окно своей комнаты, зы 70 В 
: дившее на улицу, еще раз осмотрела с ног до головы посетителя, ото вает: т 
— был слишком хорошо одет для агента или рассыльного: 234705! 
Е р без тележки? Неужели понесете вещи на себе? Гоо снизу 
Незнакомец невозмутимо ответил: й Консьёр 
|=] — Действительно. мадам, у меня нет ни тележки, НИ ПОДвоДЫ 79 ВАМ ДИ, 
собираюсь выносить вещи месье Гурна. Я пришел, чтобы осо „Я наш 
| гаж Покажете? А и здесь ж! 
| Консьержка разочарованно вздохнула: 5 .-Поднима 
И : Е Ну, раз так, надо идти на шестой этаж... Вернувшись 
однимаясь по лестнице, она ворчал. | Кто-то е 
л Жаль что вы не пришли раньше, когда я там убирала, мне Незнакомец 
$ дни меться на такую высоту. ў с й - Уно 
в ое, О 
К Б спальне были широкие окна с ш юне Безо И вгостио д 
имело то преимущество, что по но р "до на обширные сады, ЖЕ в хи. Один 
льцы могли делать все, что т не было других домов, И постой к адресуяс 
при ок окна от х Соседей одите, „уходили зак ао тесе 
`- Надо п 7 Е >И. к 
= И господин Гурн будет недоволен, Когда 00) / Ы К 
мец. с о ус Живет здесь постоянно? — поинтересовался нез 6 КЎ 
— Да нет, месье — р м аз 
оов Е Коела консьержка.—- Господин Гури гоў пе, е В 
Е. ее Очень удобно М застоя по делам, иногда ма По щие 
= ас стает деньги разъезжать, но, очевидно, 08 Ў нее 
муж Б ер 


чина с 2 
а в мягкой шляпеё.—. Так он мот? 


таруха 
принялас и 
Фию молодой на время с азы вать о каких-то залу 
Нщины, стоя седник обратил внимание на ЧУ 
7. щую на камине: 
Холостяк а 


х тила м 
е подмигы адам Дуленк: 


Ул ей и с многозначит 


`\ = Вовсе нет, это не ее фотография... 
94 Так вы знаете его подругу? 
Е Знаю, но незнакома с ней. Когда месье Гурн бывает в Париже, 
1 я ‚ часто заходит одна дама, обычно в послеобеденное время. Такая 
м К И В нашем квартале Бельвиль так не одеваются. Дама, которая 
М одат светская дама, Лицо всегда под вуалью, проходит мимо 
П 
М 


ня быстро, никогда со мной не разговаривает... Но щедрая. Редко 
т чтобы она не дала мне сотню су 
ает, 


Казалось, незнакомца заинтересовали откровения старухи 
азалось, СЯ 
голос снизу позвал: 

-_ Консьержка! 


но громкий 


Мадам Дуленк выбежала на лестницу: 
__ Я на шестом этаже, что жно? 
-- Здесь живет месье Гур: 

< Поднимайтесь, я как у него 


Вернувшись в квартиру, она не 
-- Кто-то еще спрашивает гос! 
Незнакомец тотчас поинтере 
-- У него, много визите 
— Отнюдь, месье. Поэтому я 
Появились двое мужчин 

грузчики. Один из них соб 

е0 иу адресуясь к мужчі 
— Мир тесен, вот и ваши с са 
Незнакомец поморщился, но про 
— Мы из «Ѕіоціћ З!еатзшр Со 


та скрыть удивления 


Он тужен всем. 


У 


ТЬСЯ, что эта 
о консьержка опередила 


г І ета месье Бурна? 
у ва чемодана и два небольших ящих тли в углу комнаты, 
9 — А разве вы не вместе, не втроем? - - удивилась консьержка, 


= Нет мы не с месье.. 
Повернувшись к 
= Пошевеливайся! 


нику он скомандовал 


ё 

17 с 

я с © консьержка и человек в мягкой шляпе стояли между ними и 
10 агажом, 


вл Прошу ничего не трогать, — сказал незнакомец вежливым, но 
) аСтнЫм голс 


сом, 


мес 29 н РГ. 
и! лен СТО ответа одии из грузчиков вытащил из кармана измятый заса 


ный б Г кас 
и Е - о полистал его, Внимательно перечитал запись и сказал; 
р Массой ошибки нет. Заказывали здесь. 
И Дуленк, заподозрив неладное, стремслав бросилась на лестни- 
Завопила: › 


елок Аврора! Мадам Аврора! о: 
Е комнату, мягкой шляпе поспешил за ней, схватил! за руку и верну: 
Но РОщу вас 


‚ Мадам, не шумите! Не кричите! 12 

Е пол- 
Растер ри Ка, которую странное поведение мужчин привело в 
сть, продолжала громко причитать: 


акие? Не трогайте меня] Замер р пк 


то вы Т 2 
го не понимаю! К Т кто" 
заявка, — проворчал один ИЗ’ тру ИОВ Турпан". 
же сказал, вот компании? А если месье, == он кивнул на не, Ср“ 
бумагу! Видите о он тоже из компании, то он лжет... Ы 0 0 
Е утверждает, оза Напуганная консьержка опять стада 2 ла Ч 
Г (0 Я ЛА, 
Незнакомец ме т? СМ 
Е. 9 ее старуха прос т < р 
» 5018 мец Попытался успокоить ее, но старуха орособашцлаци 80 госл0 
4 еЗ. сиу Г спо; 
1 0с 
А помощь! На помощь! А кого Т 
Ея ный грузчик не выдержал: А Й Я Вике Н 
Раздраженны ть нас за грабителей. Вызывайте п. № Я 
= Глупо, черт возьми, принимате >. 0 Инспекто 
= 2 р у. ве т ему: 
сь к напарнику, велел у ТЕНК, 
ю.— И повернувшись к ЕИ с ам ДулеНА 
Огюст, беги на угол за полицейским. Пусть месье объясняется в Ма. Вы гов 
Е у скс ЭТО! 
| ним. Е) 
| сился на улицу. Е Боже | 
Опост АЕ ? У ельном молчании. Дрожащая консьержы Во Е 
‚лись в томитеј 
Минуты тянулись а Е хегда в ПОС 
БЕ. у Я ‘ачик с блокнотом в руках подозрительно поле 
стояла в прихожей. Грузчик с Олокно РЕ = ное ОНА 
дывал на человека в мягкой шляпе. Гот лось был а б = нет м 
хоен и неторопливо от лядывался вокруг. Раздались тяж | р — Эта да; 
Это шли Огюст с полицейским. = Никогд 
— Что произошло? — спросил воше; = Очевид 


Е. есталі 
При виде его присутствующие преоб] консьержка пер Мадам Ду, 


дрожать, с лица грузчика исчезла гримаса под‘ зрительности, оша ЕЕ Хорош; 
ребой бросились объяснять пред о власти, что Сі. ЛИЛОСЬ. Е т за вам 
ловек в мягкой шляпе жестом остановил их и представился сёра ту Каен 
— Сыскная полиция. Инспектор Жюв 10+ 0 Рел ее, 
Полицейский от неожиданности попятился, затем откозырял Ие З Очи 
тительным видом произнес: о Так к 
— Извините, господин инспектор. Я не узнал вас, месье Жов: ТЕ “Мот: | 
ненько не бывали в нашем квартале. 1 рш“ сили к 
— Подойдите сюда, Без лишнего шума! — приказал сержант м. ан 
му грузчику. С м 
ось Жов поняв, что полицейский при" С 
Е ооа ЗВ Хісатѕһір Со», остановил его: в покое 0 изг, А 
ТЕ о пектор.— Оставьте 508 { қ“ 
- Кого же я поль . жант Т" 
ектор реткен арестовать? — поинтересовался сера е ) аи 

я Улыбнулся и, обращаясь к ошеломленным т 


ядился: 

Ступайте в бю 

‘и было за 
Е 


чи. аще! у 
: Еа Ответил один из грузчиков. 


37 


едите господина Вуленда, что я жду его здесь, Пусть при- 
П 


— Предупр 


сте с документами, имеющими отношение к заказу господина 
томе 
ААТ р понятно? 


урна о. ответил грузчик. 
7? ит "компенсируют, — пообещал инспектор Жюв.— И никому; 
се компе ) 5 
= А дайте мое поручение вашему шефу, и все. 
ни слова: четверть часа с тех пор, как грузчики ушли. Жюв вытаскивал 
ь | шла А СЛУ ње у Р С Я 
Ч И осматривал мебель и слушал консьержку, которая рассказывала 
р 


сму о господине Гурне. 


Господин Гурн,— часті женщина, - блондин, среднего роста, 
| о телосложения. Он всегда гладко выорит на английский манер; 
тет ие нет ничего примечательного мг о 
Инспектор приказал сержанту вскрыть чемодан и, обратившись к ма- 
Не | гам Дуленк, которая вдруг умолкла, спросил ны 4 
— Вы говорили, что у месье Гурна оыла любовница? Ко! 1а он встре- 


малося с этой женщиной? 
Ыр = Боже мой, месье, довольно ча 
„пож ВСегда в послеобеденное время . 
но% = Они вместе ходили куда-ниб; 
‚ ши — НЕТ, месье... 
— Эта дама оставалась У него н 
— Никогда, месье, 
= Очевидно, это была за 


да находился в Париже, и 


мужняя 
рес Мадам Дуленк неопределенно пох Г 
и 8 554 Хорошо — сказал Жюв.— по у ста, одеж которая 
‚НОЯ висит за вами, 
ржи Консьержка сняла с вешалки и протян\ 


Смотрел е 


Он быстро 
0 аи проч, 
ис 


©, затем взглянул не воротни- 


(Талу <Ргегогіа», 


на‘ этикетку нат 


к И есть, — заключил он вполгол уса так я и предполагал, 
074 фами "отрел Пуговицы. На них с обратной стороны была вырезана 
" Сия Изготовителя. 
| ПЖаНт, дога. 
р Ив › Хогадавшись, что именно ищет инспектор, тоже стал осмат- 
_ Пишат Одежду 
› 


чемоданов. 

аявил он,— а вот на этих вещах нет 

з вскроите второй чемодан. 

Жюв вышел на кухню, взял 

с железной рукояткой и сталс лю- 

› взвешивая на ладони, Крик ужаса, вырвав- 
его вернуться в комнату. 

льную выдержку, Жюв сддроснулся: 


Рочном состоянии упала в кресло. Сержант) 


помощь, 
2 Жюв Скома Ндӧвал; 


он, Указывад нас т0плотны и старательны»- А 
ую с а занавес, который Е они 

Чему и "большого салона, в котором 
Ортһера отвязапа сверху?” 


БГА. 


К, ьри на лестницу И ВЕКОМ ЛУ 
закрыть двер улнил приказ инепектора. $1 
ем ский вып‹ 2 ед а: 
Полицейск, ки редко падают * облик. Маам Цуленк 
Простолюдин и была до такой степени потрясена, что ћемо "м 
: » Оя но 2 < 2; А 919 22 
а мень Она растерянно смотрелавна труды "ал ый 
6. ў тело мужчины лет пятидесяти с резкими чертами лица *. ког 
фе м, казавшимся еще больше из-за залысин. ча 00 
ким лбом, что наводило на мыслі . 0 
‘ка дит р Ј ) 
убитый был одет изыс кано, что н зет Более бла 22 А 
э происхождении. Раны на теле не был‹ у т РА 
5 У е виде! `подина Гурна? = : | Й 
С мени вы не видели гост у спрос г 
— Сколько вре росил Жу 7 ска 

у консьержки. - к 

Т — Недели три. месье... — пробормотала мадам Дуленк.— Три недель челове 

Сюда никто пе приходил, могу поклясться Консьё 
Жюв сделал знак полицейскому, и тот сразу понял, что имеет в виз, а Ш 

р инспектор. Наклонясь, он ощупал тру! . — Знач 
—— Окоченение полное. — констатировал он. Но странно, признам — Нет, 
разложения нет. Может быть, хо — Удив 
Жюв покача.1 головои Раздалс; 
— Даже самый ‘суровый холод 1 жет сохранить труп в та — Откр 
состоянии на протяжении трех не го тут не так... На порог 
Внимание инспектора привлекл‹ кое желтоватое  пятнЫШЕ Ти это был 
видневшееся на худой шее жертв = 
Сержант хотел о чем-то спросит! ктора. но в это время ЖЕ 07жен по 
взяв труп под мышки, осторожно приподнял сго. На затылке был $ с Благо 
воподтек похожий на черную шишку величиной с пятифранковую мов т сыскно 
ту. Сподин 
Е Вот объяснение! и В кол 
7] >. ! н. 

ми и ловкими движениями он обыскал одежду МЕРТВ ин му 
и р часы. В кармане жилета было полно денег. Но ЖЮВ и аттан Я 
с Фумажник, который убитый, вероятно. каки любой МУЖБ 218 у 

должен был иметь при себе. Бума кни в котором, кроме ценное" м 

должны были бы" 2 3% я $ ОТ - А ме 9 
у я бать и документы. ЕТ ум и 
Е Л автомобиль? — обратился он Кона) Е гу? 

УДА ‚ но... Э 9 — пол > 

ствовала мадам м вы 06 этом спрашиваете? пой а охар 

ь ==. 4 Ленк. | р, 

В х Да так, ответил инспек я про) Ч Я, эт, 
Рассматривать лежащий іспектор после небольшой паузы» ый хе ом ло 9 
похожий нате и на полочке большой никелировани, пли" Зо ых © 

У, и : то па ) 
р Е в мотор. Пользуются шоферы, когда зала И “і ұу 
приказ ищите кровоподтеки уте У ити нда х 
а о Жюв сержанту на запястьях, икрах и ЖИВ“ ац В 
я есь Убирает? — об К 
О" месье... — 5 обратился, он к женщине» 
Лично, выс Е 
з вы оче но ск 


е 


Месье, я впервые вижу, что она сорвана. Месье Гурн редко бывает 
ня не часто делаю генеральную уборку... 
а вы убирались в последний раз? 
2 Около месяца назад. 
— То есть месье Гурн уехал через неделю после вашей последней 
уборки? 
— Да, месье. | 
— Скажите, мадам, — изменил он тему разговора, — вы не знаете это- 
го человека? — Жов указал на труп. 
Консьержка, превозмогая себя, взглянула на труп и ответила; 
Е Я никогда не видела этого господи 
— Значит, вы не видели, как этот господин поднялся сюда? 
= Нет, не видела, — подтвердила консье 
— Удивительно. Значит неизвестни 
Раздался звонок в дверь 
= Откройте, — приказал Ж 
На пороге стоял молодой че 
ти это был англичанин. С с 
= Я — Вуленд, директ‹ 
должен по распоряжению поли 
— Благодарю вас, месье. Позво 
Тор сыскной полиции. Вхо 
Господин В 
Довал в комнату. 
Ни один мускул не дрогну 
воспитани об; 
терно для м, 


оыл хороше 


торое харак 


ладал тем р, 
огущественной англо 


Д о-сакс 


Се Месье — попросил Жюв,— 
нты, Относящиеся к багаж У, кот. 
У месье Гурна. 
ЕЗ Чюжалуйста 
Декабря, уиста, 


ря четыре пакета, по- 
ходящиеся у господина Гурна. Наш клиент 
аны соответствующие распоряжения. 
отправить, багаж? 
продолжал господин Вул в письме просил, 
направили и на первый пароход, отправляющийся в Транс- 
оганнсбург, где груз ждут. Все отправки долж- 
шами. Одна из них‘должна быть отправлена 
я, в бюро на Чэринг кросс, 28. 
ке Жюв пометил: «Бюро, Черинг кросс, 23». 
леграммы? 1 


ІХ 
ее олокУмецтов У вас нет? 
етил господин Вуленд. 


Я получил 
Вы уверены, что распоряжение исходит от лорда Белтэма? 
Лорд Белтэм наш давний клиент. Мы много раз выполняли В то 
С с ‚= < = 
зы, Никаких подозрении не было: бумага и текст походили Е сслед 
мы привыкли получать от него. Я могу быть вам чем-то еще поле 0 окр 
акончил господин Вуленд. Зе следую! 
 — Нет, месье, благодарю вас! — ск: Ж юв, но тут же сон Поис! 
= Господин Вуленд, вы знали р эма лично? Кхих 
Нет, месье... Лорд Белтэм все! вал только письменные рас Мама 
ия. Звонил два или три раза, но сам никогда не заходил в №8 83 р 
, НТС . г — Эт 
пе 
Е, Благодарю вас, — закончил разговор Жюв. „№ тебе над 
`Инспек ү а 
КЕ тор тщательно расставил по гам те несколько предмет Бузил 
мых Я сдвинул, обследуя комнаты, ›жно закрыл крышку чем = 36 
іа, застегнул луг ых. Ре 5 Каз. С 
Е ыы У ОВИЦЫ на своем пальто и обратился к полицейской приҷи 
с какого комиссариата? 0 — 0% 
= -го. До б . т (8 
всем рядом Дом 46 по улице Раппонно, — ответил сержант, л 
Оставайтес ў Те 
с ь здесь, = уз 
ушел. десь, пока я не пришлю вам смену. Ер 
Ошибки Е 9 
" не было. В че в н 
Ж ло. м 0 
то убийца? одане был труп лорда Белтэма. Жюв УЗН! д0 1 
стоятельства Ч 21 
— дум , : ) ) 
‚— думал он, — складываются нё в'ПОЛЬЗУ Турна Уо р - 


он мог убить > 
так дерзко 
стный и жес р тут де 
тный профессионал. токо?! Нет, похоже у. 
собая Аб 


убийстве, с МИ 
а. Как И в центре Парижа, есть 0 

ти... как это продуманы эти многочисленные 

Ё похоже на манеру... Фантомаса” 


1 
УШ 


УЖАСНОЕ ПРИЗНАНИЕ 


времл, как инспектор Жюв с удивительной 
р лу ром Сорте Ве 
В'то ие по новому делу, о котором Сюрте из 
а 


стью вел 
стила его депешей, 


| 
е аркизы де Лангрюн события развертывалис 

н стностях замка марки 

зокре 


расследо 


образом. 
а алля Рамбера не прекращалис! 

е ике мамаши Шикар на «автомобиле» с ш 
| Мамаша Шикар, догада 
Г 33 года, вышла на порог с мет 

— Это ты, бандит, злодей, 
тебе надо здесь? 

Бузиль, виновато опусти 

= Несредитесь,— на‘ 
ве причитаниями.— Я п 

= Очень то мне охота 

. Старуха с недоверием гл; 
ЖІЙ день ей совсем не хо 
Бузиль решительно послело 

— Чертова погода, л 

Но та не собиралась л 
— Ты Украл у меня 1 
508 
Уокойтес 
рух 

За сто, 


дъехал Бузиль. 
смотря’ на свои 


олько беды. Чего 


ить слово между 


оскликнул 


5, я предлагаю 
а оётро угомони: 
ЙОМ напротив. 

Е Говори! 


| — 


оего кролика на 
вам двух › по 40 су 


ія супом, я лаю 


вас 


маше Шикар захотелось взглянуть, целы ли ее ку- 


С Что п 


54 ринес Бузиль, 
сон ТИХ взял? — 
Булуд лась, что 
ЕН я Ибопределе 

> и Как, иде" 


имели плачевный вид, 
ая проформы поинтересова 
они краденые, 

Ино махнул рукой. 

т? — настаивал бродяга. ' 

Ла наколи дров... аң 
перемирем, важно заявил: 

овен ам, я поставлю свой автомобиль у. отравёгиитиом 
Б 9 БУЗИль появился во дворе в таком экетр. пт. 


тась старуха, хотя 


7 А, 
НИ Шикар не могла сдержать смеха, Это ем 

опного вида. Два больши 
еди цепью. Конструкцию 


Х Колеса „ 
венчал ни 


него 
В которой 
оа тей аб 
у прогуливают де ! . `набитат 
рые рузиль добывал во время своих странствий. Ряпка. 
ми, ко 


пующее «изобретение» было на четырех деревянных кол 


нову составлял ящих из-под рала р в 20 тележку Бузиль склады, | скверно 

вал продкуты: хлеб, жир, овощи, а также бутылки? ‹ | а это ие.) 
(Его Бузиль торжественно величал «локомотивом», Третий «автомо | Конечно 
д ь» был настоящий вагон-ресторан. ет 


= Бузиль, мне говорили, ты сидел в тюрьме за кражу моего кролиа 


ё б : возмо 
о делу в замке де Больё? — полюбопытствовала старуха. зальше: 


гтороны, его 126 


Ах мамаша Шикар, не надо мешать эти две истории. Что касат. Е еновто 
п Е 2 7 
дела в замке», то я, ей-богу никакого отношения к нему не имею Е 
= А кролик? это Бузилю 
) : 1 Т — Я сброш 
Є Что касается кролика, то дело это улажено! : 


Но ем 
ь хлопотал по дому, Старуа І = ЕА ае 
офелин и собиралась вари постям! Я 
. Че] 
м». з 
| _ Я разведу огонь, мамаша Шикар, а то очень уж есть хочется! 7083 полчас 
предложил Бузиль, 
Ї ен. 
Давай, отозвалась старуха.— Скоро половина двенадцатого» | Л Жори. - 
потом закончишь. реш 
римирение со старухой сделало Бузиля разговорчивым: ох 
Литься своими планами на весну. 
У совершить дальнюю поездку... 


_ Продолжая болтать с хозяйкой, Бу 
[1 8 свою очередь, почистила несколько к: 


) е? В Авиньон, в Бордо? 
помолчал и торжественно произнес: 
Ж, мамаша Шикар! Р) >. 
Олбенела, ар 
Мемтал увидеть Эйфелеву башню. Она не иде" у дн. 
ятнадцать Лет. Я осуществлю свою менте у 
ехать до Парижа? — поинтересовалась мама а 
ртом нужно рассчитывать месяца на бае 
У, хозяйка тщательно вымыла пос 6 
и[ать камыш. в 
Несся до старухи голос БУ зилол 


шала, о чем точно 
училось 5 


43 


ерток, который уносило течением. Через несколько минут 
-то СВ 7 


какой побычей выбрался из воды, 
Бузиль ЧА Шикар подошла, но тут же стремительно отпрянула, закри- 

| Баса Бузиль вытащил труп. 
от а был ужасен Эт был молодой человек почти ре- 
08 утопленника был ужасен. Это был молодой человек, и ре 


к: руки и ноги худые, лицо распухшее и разбитое до неузнаваемости 
г. был не робкого десятка. 
а по сказал Бузил! ‚ Что он попал под мельничное 
колесо и; наверное, погиб таким образом, в ранах застряли шелку 

ухлявого дерева. 


хіта Шикар обесповое! произнесла 

— Скверно, если тут злодейство 

— Это не деревенский парень, зан 1 1 

— Конечно, нет, — согласилась стат о = |. 

Бродяга и мамаша Шикар зам‹ А , ый т. Р? 
зальше: возможная награда жанла о, но, с другой 
стороны, его настораживала г 1 гү гу 


совершено второе убийство, тоу пе 
п это Бузилю ни к чел 
— Я сброшу его в воду 
Но ему поме 


та мамаша | 


— Не надо, — сказала она 
постям! 
Через полчаса бродяга реш 


кдан 
СКИЙ долг, привел в движение | Е 
в Сен. Жори. 
Люди, профессиональные об н р РЗ 
| Варя, чувствуют себя во І 


Инспектор Жюв был дох 
кабинете 


м ем 
"он перебирал в. ум ед время 
Было | Января, 4 часа. : 
157 7 зһ г р 
же Месяц Ж юв.был зан г чрезвычайно таи нными пронес 
Дани, Ующими друг за другом. Он тжен их раскі 
007) Белтэма, 
«ло Лангрюн. 
антомас. 
Итересн 
} а (а ас у 
т се 10, чем сейчас занимается Фантома‹ Чем он мо! заниматься 


дня, я | Ы 2 
Сло, Января? Жюв Углубился в размышления. В кабинете было 
р Уютно, & 


ДИЛ за 


ВНОК в дверь Инспектор вскочил с кресла и, 
слугу; принял и 


тр 3 рук телеграфиста депешу. 

Иже к лампе, он прочитал 

аружен труп молодого человека. Лицо неузна- 
Что это Шарль Рамбе ›. Подумайте и телеграфи- 
г решении рль Рамбер. ду 

2 Әтправле 


голубоватым дымком своей сигареты, 


на из Бриви подписана судебным следователем 


аемый ТРУП... утопленник в реке Дордонь, даа 
арль Рамбер?» Б... | 
: странного мечезновения господина Рамбера и его сына 
Це Е поводу различные гипотезы и каждый раз не иное, 
ао А пя того, чтобы утвердиться в чем-то в 
20 К 


ргументов д 


но, ў ал телегря (8 
=. } ока инспектор раздумывал над гелеграммой де Преля, раздалея 5 
. с 


один звонок. 


ков слышал, как слуга сказал: 


Ё — Месье не принимает! Е 
ра Ж ов строго следовал своим прин! ипам и никого. не принимал у «а ин 
| дома. Для визитов он отводил часы в Сюрте. К 

чив, слуга вынужден был принят Е 


"Однако посетитель был настой 
‘него визитную карточку, хотя знал 
К его изумлению, Жюв, глянув 


Жов не любит такие посещена р ибщеет 
:зитку, приказал звать гой а 


—=— 


| медленно: Ион 
| Через мгновение перед ним ьен Рамбер! Дейс 
2 Его усталое лицо выражало тр В руке он держал смятую в равост 
| тюю газету. Т 
— Месье, — прошептал он с: олосом,— скажите, это прам Мелс 

был; 


Я только что прочитал... 


Жюв пригласил посетителя сесть, взял газету И 6 
амме, полученно 


в 
ежал замі тс 
й ноли г 


} почти аналогичную по содержанию телегр 
\ ратуры Брив. Кех 
, ) нито 

| Посмотрев на Этьена Рамбера, Жюв спокойным ГОЛОСОМ п г 

г, 5 > 
ции которого никогда нельзя было догадаться © ТОМ,» что Уи мы | 
на уме, спросил; алы 
С. Но почему вы пришли ко мне, месье? м о 
обы узнать! По Да 
ус 


9 Узнать что? 
= т продолжал, дрожа от волнения: Мой бедны 
=: 06 о АН этот утопленник... это МОЙ сын? 
НИ СЗААШ спросить у вас, месье... Е: 
ем то напра стное молчание. Этьен Рамбер, и. 
: ео думал. Приняв решение, Он Е 
ТЬ вам › месье, отчаявшегося отца! Выслушав 

Ужасное признание... 


1Х 


Орае Элуа, охрапиик Дворца правосудия 


у Никола в жи он ие видел сто, Ка 1 о си, тан 
зомобилей и кипажеи, съьехавшихс Я па мале! Е 

Но все воля Божья! — решил Орас Элу сл 

общества заинтересовались этим проце‹ ', значит { 


пе 
Ион был прав. 
Действительно, весь инет Общества 
Э Правосудия, где открывалось су 
Провинция не отстанала ва Пари 
ав Асало, какой-нибудь важпои 
Пе был полон Но вотличи 


рсо 


е от Пар 


Зет пПиветствовали друг друга ‹ держаннь И Е 
п были трустные и печальные 

СӘ интересовало 'лавное действую: 
тб — Молодая 


Терези Овернуа! 
ДИН: председатель ‘суда 
эгорый был. в зах 


гем (Канье, Госпо 
Почтальлиа, к 


в Каоре 


ТОТ 


ВСЕ РАДИ ЧЕСТИ 


был изумлён.. 


"о количества ав- 


ородскую площадь 
1и столько людей из 


1ет что-то необыч 


ень во Дворце 
т когда дело 
ння в Као- 
1 
п‹ 
пр 
там! На первой 


Я это знаю от 


Кэр 
Вы творите (у Замке, где живет Вибре? 
т, Да, Красивая жении, а р 7 сидит рядом е Терезой. , 
ты Смерти Мадам це Лангр: нс і гела, чтобы девушка оста; 
ов Замке Бельё т. т’ школ 3 Ил ) отно- 
ще а 2—9, так как с чита, іу слишком жестоким пс О 
юқ Вей... 
7 Ы 
ачит, Тереза Живет у мадам де Вибре? 
Я семейном совете было решено временно назна» 
ПРеДедателя Бонна 


Видите его? 
с Управляющим 


ужасная смерть! 
© вопарилась тишина, 
Тереза, — | 


Ла баронесса де Вибре, 


‚дорога о 
И ной Я Крестиая, — отве 


ссд 


Высокий 
мадам де Лангрюн, 


наклоняясь к отрашно б \ 
— Ты не очень устала? 


чала Тереза, — не беспокойтееьи» 


Могла помолчать и двух минут, пр 


худой чело» 


лелной девушке 


МТ 
ебе пуа 


`оюсь! Ты так слаба, больна, Заче 
’— Я очень оС ее 
1ч Ку 
а этом злополу (амала головой Тереза и 
вать н = долг, — ТИХО пока 1 реза, то 
— Это мой д0; а убийства моей дорогой бабушки Я гда нь, 
ме пропущу, что каса очу з 
все! 1 5-л сидящий рядом с женщинами 
змешсч-л Мес. 
В разговор вме Реле 
Бонн. емонстрировать свою осведомл 
му не терпел прод рир нность о Ы 
аи сказал он, — состоит из нескольких судей, Здесь за, . 
ко иг о до + ) ВХОД 
большинстве провинциальных городов, в него входят советник дез 
яционного суДВ, это господин де Сен-Калэ, далее, председатель прах. 
А ского суда Каора и, наконец, наш старейший судья господин Можзь 
Хотя ни Тереза, ни мадам де Вибре не проявляли к этим подробности 
никакого интереса, председатель Боннэ продолжал: 
— Небольшой письменный стол справа предназначен пля секретари 
суда, он обязан зачитывать, а также с‹ авлять документы, прямо пере 
ним будет находиться господ ‚ральный прокурор, красноречие 
которого вас непременно очару 1 тех скамьях сядут прис 
‚ а суд определит меру наказания... 


Им предстоит обсуждать =. 
Председатель Бонн» увлекся, Силевшие рядом стали заинтересоз ё 
но прислушиваться. Исключение с вил лищь человек в очках © 


и не едеелатем 
ными стеклами. Похоже, его явно раздражали пояснения предс 


Боннэ, түр 
Жюв, а это был он, слишком хорошо сам знал судебную струй 
чтобы выслущивать чужие комментарии 
вожиданно, словно над собравшими 

\ Разряд, беседы прекратились, воцари 
| Слово, произнебенное шепотом, ле 
— Обвиняемый! 
Вошел Этьен Рамбер, месту в 

Он двигался по проходу к презназиаченному лля него полок 
арьера за которым находились сил н. Напротив УЖЕР 
Один из самых старых адвокатов Клора, мэтр Дареле с 

Однако У присутствующих было › зло времени, чтобы 
обвиняемого. 

Едва Этьен Рамбе 
зал заседаний с сон 
члены суда прос 
Исполнитель вы 


прически 


онесся элек 
я в зале пронесся эл о 


ь мертвая тишина и то. 
ло от ряда к ряду: 


диня 
р успел дойти до места, как дверь ры 32 не 
ещательной комнатой, открылась, черное ий 
ледовали к сеоим креслам. Одетый 8 л иб 
= т цел вперед и визгливым голосом огласке 
ИХО, господа! Встать! Обнажить головы! Суд ИТ ое 
льного. занй б 
сто По 


© спеша и то тросаей! 
Ржествени Е шагом‘ пр! 
Заседание Началось о, размереиным 


р Суда те 
Секрета "приступил к чтенню обвини 
ретарь Сула в аоре был добрейший человек» че 


„иным 
ау НЫ 


Этьен Р 
ЗОМ вос 
резкий го. 

(Обви 


В Жиу, который сопровождал господина де Преля. судебного 
Е ля по делу Ланірюн. т | Др. 
а Жим был озабочен прежде всего тем, чтобы показать 
но 70124 гав сулебные формальности, секрерать суда в Каоре был 
Сй аа быть незаметным. 
скромен. стар, седения были в Каоре редкостью: здесь нечасто приходит, 
Оденсе ии лЕные акты столь грагического содержанния. По- 
ВЫ а суда очень волновался, Как прилежный чиновник, ОН 
ЭШИ анало обвинительно! о заключения, которое должен был 
она но после первых же фраз память ему изменила, и он начал 
бормотать что-то невнятное. Р, 
Аудитория была разочарована. 
Никто ничего не слышал, никто не мог понять слов произно 
скромным судебным служащим 
Этьен Рамбер сидел, подперев голов\ 
| грузом воспоминании, вызванных тог 
й Резкий голос председателя суда пр 
| 


лось 


симых 


Чу вно придавленный 


1 оовинением. 


ерва Х а А тслеи 

— Обвиняемый, встаньте! 

Этьен Рамбер, бледный как ме ртве 
казалось, на несколько секунд обрел 
| —_ Ваше имя? — спросил пред‹ 
1 С Эрве-Шоль-Этьен Рамб 
й Є Род занятий? 

5 Коммерсант... Я владею каучуков! гациями в Южной 
/ Америке, с 

— Возраст? 

— 59 дет. 
тен Рамбер на 
АТЫМ голосом. 

После Паузы, 
ый нос очки в 
129 богаты, 
: се, что с 


ня следил з 
рот 


Ів руки на груди 


все вопросы отвечал громкт о несколько хрицло- 


во время которой председатель 


пацепил на свой о! ром- 
Золоченой оправе, де 


прос был продолжен; 
Образованны, Будет излишне 

Одержится в обвините) 
а ним, месье, 
Тую против 


спрашивать у вас, поняли 
льном заключении. 
ответил Этьен Рамбер, но я решитель- 
207 тень у некоторых утверждений и обвинений, которые 
едатель Е честь, на меня, как ана: 
їе будем арис, раздражением перебил его: 
я сухост Ь. Впереди допрос, 
пр 


едседа 
""рашивайте сказ 


Гогда мы сможем все УТОЧНИТЬ. 
теля охладила Этьена Рамбера. 


ал он подавленным голосом, + н нам. отвечу, 


К Я | 
9 пан И Так отнеслись благосклонно, оставин на свободе х 
о Посадить в тюрьму, Вы обязаны расека 


‚ заметил бестактной кат 

егори ` 

Чн \ 

Сти од 

Ут. С БЕ. меняется Р 

инкриминируёт убийство мадам маркизы де Ланирюн, З Рому, сле вы, 

2 РА Я 

тесь в том, что Во избежание публичного презрения затем вы о С 
сына, тело ко сно на берегу реки Ло Й собств 

) ДОНЕ к. 

го 


Подобное изло рактов вызвало у Этьена Р 
к , амбер; 
а қ 
рай 


негодование: 


торого найд 
жение 9 


Господин председатель, — заявил он,— СУШЕ 
формы изложения фактов. Я не отрицаю ВЕ ТВУЮТ определе 
чения, но я протестую против того, каким образ Ы: винительного за А 
нительное заключение должно подчеркнуті н вы ее излагаете мо. к 
6 преступником, который внушал мне жас, но БКО расправа р 
7 рУ палача. которого я немо от р 
редседатель оторопел ої изумле! У Е. 
са мы обсуждаем с т й 
т бсуждаём,- ме 
а о есть еще обстоятельства мели.ли выпраг - сви 
Едом. Прежде всег , 1м вам надлеж А ка опросы 
следов " де всего, почем длежит объяснитья 
Г а грез отказались 0 в Сл 
Этьен Рамбер нетор оворить © — Пр 
2а опливо поя‹ 
178 толи председатель, я вооб нив 
ТОСО 24 ЛЬ, вооб ме ) 
И о если вас интересуе олжен был слышать ай СЫ 
Ј ‘каза 20000 5 гу С Е. 
Я сижу на рае судебному. след я молчал, я отвечу, томар 
оС этой скамье бесчес Ес — Го 
обвиняемый; мы т т 
| моей страны! Н й только лишь из п тоднялся, когда ВЫ № | тЫ 
| Но т ПВВича простово З 
| чтобы упрекнули Е опущулни то го уваж ош правосули 0 
Аа ” Обвиняемый за нарушении кодекса з гобы меня обвинили НИТ и 
Некоторые зарыдал: са законов ыы Ин 
г 
а 
точками. Не а мы в зале тоже п м, но 
— возбуждена. ать более Е зились и промокнули 2743 р Я: 
Ее рие слезы кати ре зала мадам де Вибре ПЕ С ве П, Но 
Е ся -. ЛИСЬ п зе ек ў 
р Тоо" полное спок и поджимали Е ве Ще стойке 5 къ 
Председате ИЕ. убы, мужчины покашливали * ү 
л 
— Знаете ь Боннэ накл к.п 
] Зм тонился к 
Ужде| > сказал он, — ся к Доллону. ы М 
ж. ривык к засел сур» А 
Уж слишком, тк к заседаниямі Носи © Ч 
5 ї СЕ? 
вото" А 


едсед 
атель с 
р су 
уда обратился к обвиняемому 


„ месье 
Я › вы упорі 
ищю оо молчали в течение 86° 
Ч ем, как вы понимаете 


Мбер пре а 
прерва к 
зал 
ЭТО издевательство, 


"25 Сказа 
5 ло 
ге меня. и 
еня поняли и поди 
ч и н пре 
раз! у и берили. содата 


о 


что ЗА 


отомомент, когда вы поверили, что ваш сын убийца, в 
когда ‘вы“обнаружили окровавленные салфетки, то есть 
АН ОИ доказательство его виновности, вы не колебались ни мину- 


0, Б Н 
ЕН ек чести! Вы не подумали передать виновного в руки жане 
ч тв, ВЫ, Е находились во дворе замка. Вы позволили ему бежать! 
ь ов, КО 0 
о вы не отрицаете? 
% 970 на Рамбера била сильная дрожь. 
И один председатель, если вы считаете, что я участвовал в заго- 
% 7 того не отрицаю. Я об этом просто кричу! Долготца — никогда 
воре, х П 
“ в предавать т 
м По залу пробежал одобритель» Председатель суда пожал 
| 21) 
х) плечами: еу 
ц — Оставим высокопарные фразы, Рамбер вас в запасе много прост- 
ранных тирад для оправдания вашего пов ия, Но мне кажется более 
| полезным уточнить некоторые детали. ( )лагаволите же ответить на мой 
№ вопросы. 
Б] — Слушаю вас, господин прел 
у — Прежде всего, — уточнил суд и ваш сын в убийет- 
ве мадам де Лангрюн'в ночь поб › рассчитываю 
На вашу откровенность. но хочу т ‚гда признался ваш 
| 
Ў у р 
и сын? 
аі — Господин председатель, м тветить! Мой сын был 
безумным! Ведь у него не бь 1я преступления... 
р Вго мать находится в психиа ги все объяснение! 
я Если он и убил, то в момен 6 ва! 
т — Иначе говоря, — вставил пр ё Парль Рамбер признался 
| рп] 


ВМ НО вы не желаете это пол рді 
— Я вовсе не говорил, что он признался 
р а" Но вы дали это понять 
5 редседатель сде 
е вета, 
У о Родолжим, — сказал 
инули замок? 


Что обынио 
печаль: 


Ко мо, 


ал небольшую пауз н Рамбер явно избегал от- 


предсел 5 Что вы делали после того 


Е делают, господин председатель, когла убегают” Мы 
Ко бродили в по 


жет пережить ч 
Сколько же 


ях, лесах, пережили ужасные часи, которые толь- 
еловек! 
это продолжалось? 


аш г 
— ее длился четыре дия, господин председатель... 
ац ЫТЫ вы убили его на четвертый день? 
бал Председатель, сжальтесь надо мною! Выймейя мучаете! 
вал сына, В 


ель со мной был убийца! Убийца. которого разыеки» 
2 Которого ждала гильотина! 


датеу 
т, равнодушный к причитаниям несчастного Этьена Рама 
оЖал плечами: 


"вы, так хотите, это. был, убийца! Но вы. не имели пр 


‘овиться палачом! Вы признаете, что Убили ыы 
ВИ! 
: 1 
Не признаю: ) 
ЕЕ: отрицаете, что убили его? 
2 Я сделал то, что предписывал мне долг! 

, 


) 
"Председатель с силой ударил кулаком по столу: Г 
Е. время одно и то же! Вы Отказываезеси отвечать? \ ел 
Жестом председатель восстановил тишину в зале су з Де при 20 Г. 
вующие, потрясенные ужасной Ш Могли сдержать вл А реше! 
а короткий отвег Этьена Рамбера: пене 2 ной 
— Господа судьи решат! М слова 
—- Значит, вы не желаете (ФНЕЗВЕНУ, на один из главных вопр, о г080 
процесса? Смогли бы вы. те сообщить нам хотя бы один из со, | = перех 
тов, которые давали сыну? ; | интер 
На этот раз Этьен Рамбер говорил более спокойно: | Е рт Е 
< —- Месье, я не мог выдать сына, я желал только одного: забвения и в кител! 
ЕСЛИ ЭТО НЕВОЗМОЖНО, ТО смерти... Я советовал ему подумать о той жизни | преселат 
Которая ждет его отныне, о постыдном буду щем... Я его умолял сделал | окъ, не (9 
так, чтобы исчезнуть навсегда... 


{ аз Рамбер 
С — Вы сму советовали покончить жизн 


1 & Ся 0) 
· самоуоииством? м, хоторыет 
С Я хочу сказать, что желал ет зда за границу... 


л | ==лязахо 
Председатель для того, чтобы п вить су ду время оценить важ рык заметил 
ность последней фразы, которую он только что < вырвал» у Этьена Рак . Показания 
бера, прекратил на несколько минут ' допрос-и начал листах а 
этого уголовного дела. = Вот у 
До) р ув 
Пустя время, не поднимая голов! н спросил: те, что 
‚ЧТО. 

СС Вас удивило сообщение о сго с ерти? М До сих 

С Нет! глухо ответил Рамбер Эъ Рам; 
СС Как вы расстались? у Нал 
— В послел 0 , льны, А. “2р 
А днюю ночь мы спали в поле, недалеко от ме? лоше тема я 
мУмертвые от усталости. Это было на берегу реки Дордонь. На станаа то кз 
А. - р. 7 | 
Еро 2 проснулся в одиночестве... сын исчез... Я больше ничего нё "мп Мао 
р С 0 д 
| 9 На этот раз У председателя, казалось, появился Шанс ПО С Каа 
НеСЧастного на противорець ея! 
{ И г речиях. кро Ш Че к 

= Г р и: а З 
Волнение 2 Е сказал он, еще раз угрожающим ззглядом е и к У 
ае Мазала. “Если вы ничего не знали в тот момент, ТО т ИВ Зли 
Олько дней Отцравились к инспектору Ж юву и со & РЯ Э 
Рупе вашего сына? Вы, Рамбер, не сомневалис а сор, К 
вашего сына, П‹ 


чему? П 
еркнул одно из самых важ 
дить причастность Этьена 


обет, | 
Суда как бы лодч ых Г 


© могло лодтвер, 
виняемый и, п 6 отныне 2% 
Г оверу Л то 

аму суда, заявил: роуашись х сулу, ОЗА 


Этот допрос 
арос — мук \ ее бол 
и отвечать, Ука. Я не могу е 


ч вы уже знаете достаточно. 


Судите меня! Скажите, что у меня пот чести, что я изменил долгу 
у . 


а не могу больше отвечать... 
отш астный в изнеможении упал на скамью. А А 
И едседатель с видом охотника, загнавшего дичь, тоже повернулся к 


ми резким голосом объявил 

судья г не отвечать на мои вопросы является косвенным призна= 

Е решение не | 

Й 

нием виновнос ти! 

Его слова вызвали сочувствие у зала, и председатель тоном, каким! 
бычно говорят о чем-то несущественном, продолжил! 

1 я 

х — Переходим к слушанию свидетелей. Должен заметить, что наиба- 
льший интерес средн них представляет Бузиль броляга, который выла- 


вил труп Шарля Рамбера; к сожалению, этот тип не имеет постоянного 
местожительства и его тру найти, чтобы при! ть в суд. 

Пре: тель начал в Свид винения. которым, ка- 
залось, не было конца | гьяне, которые встречали отца и 
сына Рамберов после того, ғ и из зам это: были булачни- 
ки, которые продавали х |4 | когда оп оеме- 


ливался заходить в деревни 
рые заметили, но не выловили тр у 


Показания свидетелей не внесли ні вин! утствовавшие 
В зале уже догадывались о при! Д 

— Вот увидите, – говорил сили і І 1х рядах толстяк, = 
Увидите, что все изменится посл зидетелей защи- 
ТЫ. До сих пор суд слушал тол: т [ и враги несчастного 


Этьена Рамбера 
— Нет, дру! мой, — возраз! 


1 ь: мне из досто- 
верных источников известно, что бер слу ум горд. 


АЯ ТОГО, чтоб 
бы Одного 


' защищал 


детеля защу 
— Какая неосторожность 
нс Нет, какой прекрасный ов! Ух человек вынолні вондо 
Совсем Не хочет разжалобить с 
А речь адвоз ата? 


ле форм 
е Форм: 


увшись к 


усь бы 
ть вам ниче 
Я. Вы с ними з 


лушать инспектора Жюва, он он 
но в прото- 
наќомы. Но я пижу в зале мадемуазель Пе 
ВНУчку мадам де Лангрюя. Эта девушка, как вы знаете, 
ался добиться признания у своего сына 
не слушати как свилетельницу. Жестоко 
Шые воспоминания. Но посхольху она присутствует 
и Могли бы уточнить кое-что неясное в данном деле 

Итель подошел к девушче; бедная Тереза, удивленная 


го иного, кроме того, что изло 


Девушку еше 
В ней тяго Ушку еще 


Роцессе, 
П 


воротом событий. вышла на середу 
неожиданным по осов председателя, 


узса 
В ожидании вопр! 


Е 
"еру 
З ХАРТА. Т 
замерла шали разговор Этьена Рамбера с молодым Т. 
13 АА ам! Боль лем 
— Выс ‘бботнюю ночь в замке Больё, п 
ту су 
ром в н 
га д усон элите ли Вы ‹ ообщить нам ЧК 
— Не соблаговс осподниУ Ра пек 
пепіем, предъявленным Г с | 
винением, пре; лие, ответила 
Тереза сделав видимое Ј 
Переза, сдела сподии пре \тель, что ь 
— Я могу сказать, госп 8 Т 
ворид со своим сыном, находясь ! Ном волне і 
т 1 
сильно он с тралал: 
Председатель, рассчитывавши! зы Суј | 
ние преступления, ПОНЯЛ, ЧТО он . того. Ее свид м. 


казание обещало быть благоп 
а Хорошо, мадемуазель 
Тереза вернулась па мест 


агодарю вас 


| ‚ль обра як 
— У нас нет больше свидетел сподину прокур 
винительной речи 
Прокурор поднялся и начал св ‚ше апеллирующу 
к фа ) й Ута ря 
чем к фактам, Он отметил против зодах Этьена Ра 


вил немало времени тбму, чтоб 
Рамбер виноват, совершив сам 
Выступление прокурора х‹ 
не порадовало. 
Поднялся адвокат обвиняемо! 
= Господа! Вы с лышаа 
Те, в чем его обвиняют, Мой 1 е 
АТО вверяет себя вашей совести. Р 
Умного и преступного 
Родительские чувства? Я не 
по моему мнению, дол я 
хождения, бесприс 
В абсолютной ти 
Тельную комнату 
Этьена Рамбер: 


путаясь в словах, * 


и огосло ‚ Но ничем 


у. ина Этьена Рамб 


теня сообщ 


сына средсте тримирить 
бу навязывать вам ц 
кен быте 
Трастно — так 
шине предсе 


ВЫ н. Я прошу вас судит 


как это делают люди 
ель и заседатели удали) 
чтобы вынести пр 
Увели, в публи 
а Сонувствов 


говор 


зговорЫ» 
алисе гово 


м. 7 
Ћ 
й ЫЧ 
эму. душных чб 


ала обвин 


Й 
б зво ти 
ИЛИ ДО. Та вэволновали даже скептиков и Рав МАМ 
Не ио приговоре й „ноли т 7 
т сомнен; . крас 
р Р Я 
“ИНО Градарь, я ЧТО он убил своего ребенка, — ГУде 
5 


у 
С А 
олк0А я М 


ВТторила какая тат 


п 
м М нем ито женщина, — а если не убил, м 
| оля Толетяк, ог его выдать! 
ГА : бил 
Вл Выхода уу Эт бер, как бы ии лои 
толку Олтур НЫ Я пони\ 


1 чтобы сы убил себя; 


е 
раи. 


ливый председатель Боннэ толковал; 
Словоохотл присяжных захочет оправдать Этьена Рамбера, то для 
_— Если А одно средство, — объявить, что он невиновен в убийст- 
рт 20 а, следовательно, ответить «нет» на все вопросы. Если он 
ве своего и суў из них, то учитывая строгость господина предсе- 
гаса ждать сурового приговора, возможно -даже смертной 
дателя, "НУ 
казни. — известивший о возвращении присяжных, перебил его, Они 
Звонок, 39 удьи. В наступившей тишине раздал- 


ошли на свои места, Вернулись 
Г "елателя: 
аР толос председателя 
Перед богом и перед людьми объявил он по форме на моей 
чести и на моей совести единодушный ответ суда присяжных «нет» 


на все вопросы 
Это было оправдание! 


|: 
оо е)! 


АПАРТАМ СОНИ 


ДАЕТ р 
р 

Прошло четыре месяца п 1вдания Этьена Рам- 
бера, 

Общественное мнение, пр пумевшим делом, 
начало уже заб: о нем 10 о нераскрытом 
Убийстве ло] 

Один только Жов. в хл ге забывал об этом. 

Он продолжал следить за т ИМ «дном», его чуть 
ПИ Не ежеднев; ыми крова 

Бездейс Е юва было ках Как и В охотник он вы- 
Жидал мгновения, когда загнан ь с: ет в капкан. 

Был Конец ик 1, время, когда м ныи Париж начинает пустеть. 


Отеле «Руайаль-Палась было ожи 


7 ? ё Обслуживающий персонал 
Новал в салонах и просторных х ах первого этажа. 
тот ас постояльцы «Руайль-Паласа возвращались с приемов и 
таклей, и в вестибюлях этого огромного ‘отеля было полно мужчин 
ақ сор ь 
влет, Молодых людей в смокинга егантных женщин в вечерних 
колонна; Р 
. и еды фасада остановился шикарный автомобиль, 
лал Я портье месье Луис почтительно поклонился, как он всегда 
перед знатными постояльцами 


Няг; 5 
Со Эке вернулась? — спросил он почтительно, А 
Дилси; любезно кивнула в ответ, Портье подозвал слугу и раем 


Л 
ифт 
для княгини Сони Данидофф, 


«ла холл и исчезла в кабине лифта, которы ў 
Гый тотчас 


ентам- 

оня Данидофф была важной клиенткой «Руа, 
апартаменты из четырх комнат на а 
вительно, ким иня имела двойное право на эту а 
‚ благодаря огромному состоянию, во-вторых, блаа 
Брак с князем Данидофф связал ее родством с | 
бской фамилией, р 
е только что исполнилось 30 лет. Голубые глаза 
давали особый шарм ее облику. 

я правилам светской жизни, княгиня проводила по пол 
останавливалась по американской моде в чРуайаль- 
ть ее считали за честь в л чших домах Парижа, 
ция княгини была ‹ ечна: даже злые языки, не имея мы 
‚ связывали се парижск приезды с тайнами политики. 


ПИЯ Соня Данидофф пр рез салон в спальню. Она т 
комнату. 


7 


о, 
аря зам. 
осе Ийст 


0] 
И чена 


022 у 


вый той хрепке 
ЕТУ ЛС НОГ 

дин! — позвала она ВАеТЬЯ л0 КНОГ 
у лу а пая пе О Я едва не 
диванчика в углу комнат» спрыгнула заспанная дез 


азание. 
й — тоненькая. легкая, сму 
ла неловка И княги 


канка послушно вып‹ 
н была маленькой ч 
донными горящими Е 
два-три прикрикнула на нее 
удь же внимательней! 
редная оплошность слу 


сна она бы 


И ня 80 
ки вконец ее разозлила: Княги 


арила служанку по щеке. и 
ін зарделась и с возмущением глянула на хозяйку. 
Не смейте меня бить! — крикнула она. 2 Просі пра? 


в колени! Надин! — в гневе приказала КНЯГИНЯ; 


я выгоню тебя! . анидофФ.“ А, нн 
шенка в раскаяньи рухнула на колени. Соня Да У.о! 
илость, подняла ее. 

ше на тебя не сержусь. 

н, все еще стыдясь своего пр 

івольте помочь вам... как 

ой рассеянности, проведя рукой: по лбу, ! ? 
;азрешила* нять уст яй 


гию, княгиня милостиво р' тоже 
а пом? 
она зав КО 


Ты свободна: З 
оступка, умоля/ : 


риготовь мне ванну, я думаю, ова 
десять Надин вернулась и, поцело а 
шептала: ве 
отова. ча“ 
ату, но 10 


ФФ вошла в туалетную коми 
ала она. — Ты здесь? пялась к 


й 
0 


С 


алось, что по комнате кто-то ходит 
" е мне показ ' б 
Е Наверно 
я. = 
а и осмотрела спальню, заглянула в ярко освещенный салон, 
Она бы к кровати, удостоверилась, что панель с кпопками звонков 
с А служащих и собственных слуг в полном порядке. После 
ЫХ Иня уверенно направилась в туалетную, разделась и погрузи- 
ОК. 
этогі в благоухающую воду. _ < 
ОЙ матовым электрическим светом ванной Соня Данидофф ис- 
іла РЕ вала несказанное удовольствие, вода возвращала телу бодрость, 
по пытЫваЈ и ; ут " е : 
М Л нягиню вздропнуть. Она огляделась: никог .., 
Руа №8 Новый шорох заставил кня ое Е о 


пол 


МТ, 


Ж П — Нервы! — сказала она себе. 

к А Княгиня раскрыла книгу, как вдруг над самым ее ухом раздался чей-то 
ле извительный голос: кто-то, заглядывая ей через плечо, начал читать 
Полит, текст раскрытой страницы. 


рик 


ЛЬню, Она Соня Данидофф не успела ни 
одной рукой крепко зажал ей ро 
дотявуться до кнопки зэх 

спанная х  Килгиня едва не л 1ш 

оружия, которое ее убьет 
рука, сжимавшая рот, сла 

Щестп0; обойдя ванну, предстало 

Это’был мужчина лет 


уть, ни пошевелиться, к кто-то 
у гой схватил за запястье, мешая 


нка. 
ала ужасного удара 
1, что мало-помалу 
пор таинственное су- 
омленной княгиней. 


‚ как 


„легкая, 00% 
зеловка 8 


тно одетый. Смокинг безукориз- 
чный тель не был одним 


обитателей п: 


тать С ‹ трущоб, ых доводилось чи- 
ать Соне Данидофф. 
аб . и Р 
ла. КЕТЕ. Руки, Которые сначала потом вернули ей свободу движений, 
ЕА ЧеЛыми и холе А ины было породистое лицо, БО 
яйку. лб Расчесана веером. Легн 5 сины уг 
} р =. 


личивали и без того высокий 


зила йная величина головы пришельца-и 


Ока Да; 
И миту А Данидофф, нё говоря ни слова, 


Ся, инстинктивно попыталась выпра. 
дани г и все-таки дотянуться 


М ду до электрического звонка, но мужчина бя 
иже. нЕ а Еа 

о Е реи схватил ее за плечо и помешал осуществить задуман» 
оя ц загадочно улыбнулся; пытаясь позвонить, княгиня П 

Странно аЬ ИЗ воды, се изящная грудь обнажилась. 

н е двусмысленной галантностью произнес. 
Красиев А Вы хороши, мадам! 

ево “Мутившись, Соня 

= К: Я волнени 

ы такой? Ч 

© Не кричи 
ей 


‘анидофф опять погрузилась в воду 
©, она ‚спросила: 

ето хотите? Уходите или я позову... з 
те! А то умрете! — жестко приказал незнакомец, 
авил; — Позвонить! Это будет затруднительно. Д 
выйти из воды, а при‘вашей стыдливости... Впро 
озерцание вашей красоты доставит мне 


ьги, драгоценности, берите‘. 
., = и! х ух 
взглядом оценил несколько козе У 9 
? 6 


р 
е неплохи, но ваш ъ" г 
‚себе руку княгини, он те печаткой 
горый она носила на безымянном пальце " Рассматриз 
бодол женщины дрожала. 5 › не снимая, 
лнуйтесь, — з А 
Е: р Ну тесь, Юодокоил/ незнакомец, — Давайте побеселуе, 
Сделав паузу, добавил: ,- | 
"Драгоценности ничего не стоят, когда они теряют ин, 
СТВ, то есть я хочу сказать, когда они не составляют р. 
‚с теми, кто их носит. Браслет, облегающий запястье колье нн ц 
| шею, кольцо, плотно надетое на палец... : : "а 
б. Княгиня Соня Данидофф была смертельно бледна и от стаи 
могла понять, что же хочет сказать таинственный незнакомо 
Еа — я не ‚могу снять это кольцо, оно слишком тесное. * 1 


Г Мужчина ухмыльнулся: 
КЕ. — Княгиня, это пустяки. Пожелай кто-нибудь завладеть подо 
_ сокровищем, ему достаточно иметь при себе... - 3 
> "Мужчина порылся в кармане своего жилета, вынул оттуда миниа! 
ную бритву и открыл ее. Княгиня содрогнулась. 4 
= ловкий человек, — продолжал пезнакомец — в несколько а 
| \отсечет с помощью этого лезвия палец, на котором носят такую чудесн 
я вещь... Но не стоит пугаться. Очевидно, вы принимаете меня за Ка 
Ув ‘льгарного домушника, взломщика, бандита с большой дороги? 0, № 
ия! Возможно ли, чтобы подобная мысль пришла вам в голову? 
не догадываетесь о том, что ваша красота способна внушить си 
ло страсть, побудить. к необычным поступкам, . 
Тон незнакомца был таким искренним, а в глазах его бее 
кой лочтительности, что княгиня почувствовала себя несколь 


садясь И 
чтобы е 
у 


Вот так уже лучше, — откликнулся незнакомец, 
‘тульчик возле ванны.— У нас достаточно времени, 
. Я знаю, кто вы, и это главное! и 
перебила Соня Данидофф, теряя р. о 
говорите серьезно, но ведете се я ВВ й 
атительно, а оригинально, княгиня. Д ме МВ 
вам в одном из тех домов, м та мен 
ас, вы бы просто не обратил? | 

помните меня надолго, 
т добие смущени 
у настроения: 


уже немн 


57 


инут, как вы не пытаетесь позвонить и 
, 

И гресс. А кроме того, я плохо предс 
уже 


Это у 


ли позвать кого-нибудь, 
тавляю, чтобы княгиня 
нидофф, жена камергера, шурина императора России, могла 
Соня Да свои апартаменты всю гостиничную челядь и предстать перед 
ИВ наженной да еще в присутствии овека, которого она сама не 
нею 


ет! 
оная жестом выразила протест, но н ‚знакомец не обратил на него 
Мания: 
ВНИМ: Слух о таком чрезвычайном происшествии 


непременно ‘дойдет до 
анидофф. 
княза Д: х 


Но, скажите, как вы сюда вошли? взмолилась с тревогой не. 
счастная женщина. 
— Вопрос не в этом, — ответил н І (4 проблема — как 


мне выйти отсюда. Я 
визит. Буду счастлив, ес. 
мер. 
— Это слишком! 
Посетитель, ни 


уть свой 
жайщий ве- 


ванну и взял градус- 


= 30 градусов по Цельсі 


- Ваша ванна осты 
васт, пора выходить, кт 


Озадаченная княгиня не зн: 
Человек? Ненормальный, дет 
лазнитель? 

= Подите прочь 

Незнакомец отрицательно 

— Ради бога, сж 

Незнакомец, 


и смеяться. Кто этот 
1 ‚ коварный соб= 


казалось, у я: 

— Выйти отсюда трудно, — проше 
ВЫ Замерзли... А впро 7 
Те находится вг 


у, чтобы 
ведь отлично знаете, 


ако ;я не хо 


2) п пе . Се 'м свет. Вы оденетесь и 
ОЖет о 
е СПОКОЙНО выйти из ванны. 
г направился к выключателю, чтобы погасить свет, но неожиданно 
РНулся к ванне. 
Совсем забыл 06 этом несносном · Не хочу, чтобы вы сго- 


кнопку, а потом с 


ли об этом, 

бритвы перерезал оба электрических проводи, 
сказал он, — Тут еще два провода вдоль стены, ие 
› Куда они идут, но нужно быть осторожным, береже- 


0% 


Ова Достал свою бритву, но как только прикоснулся 
дам, Посыпался сноп 


т возь Ў искр. Он отпрянул, выронив бритв 
у. Прово. Проворчал он.— Можете радоваться, мадам к 
а здоро ВИДИМО, От электрического освещения. іу, Е б 

"ванне со’ Незнакомец направился к выключателю, 


я ГУ 
ар оня Данидофф описала вокруг себя рукой широку 


как бы нащупывая возможные препятствия, шагнула из р 
улась на стул, где лежал пеньюар. В лихорадочной спешке ЗА 
оделась, и решительно повернула выключатель. кияр 
х Я 

(Вспыхнул свет. и Ы 
Незнакомца в ванной комнате не было. 

Соня Данидо вошла в спальню... Незнакомец был з 
(Соня Д де 


БЕ Не правда ли, княгиня, я очень галантен? А 
< — Месье, — сказала Соня Данидофф, — ваша шутка затянулае ю умея 
— — следует уйти. Уходите! Ва й яп 
" БЕ Таким тоном со мной не разговаривают. Но вас я прощаю лаки д 

вы не знаете меня и я забыл вам представиться. Простите мою са Ну 
сеянность. ри пао 

Княгиня Соня Данидофф почти не слушала странные разглагольт. я забыл Д 

зорания незнакомца. Тревога вернулась к ней. он выну 

Между нею и загадочным посетителем стоял небольшой секретер, в = Поте 

котором княгиня держала маленький львер, инкрустированный п Я положу 
ламутром. Соня Данидофф всегда брала его с собой, выходя из дома д полуоткрыз 
вечерам. Она умело обращалась с этим оружием. Княгиня 

Будь револьвер в ее руках, собеседник был бы послушнее; — А теп 

Кроме того, княгиня Соня помнила, что перед тем, как пойти в ванн Тине. а те 

она положила в ящик секретера бумажник со 150 тысячами фран выхода из | 
Эти банкноты она сегодня утром взяла из кассы отеля, чтобы назови И. измен 
оплатить свои расходы. Соня Данидофф заметила, что ящик полуот Ни сл 
и подумала про себя, что ее загадочный посетитель, видимо, обыкной № отеля, таа 
ный вор. Изо в 
Незнакомец будто угадал мысли княгини: в БЯ т 
— У вас, княгиня, есть один странный предмет, который "пась п 
_ встречается в дамских апартаментах! : ие! "но т 
Молодая женщина шагнула к секретеру, незнакомец оперед „Сони се 
завладел оружием. К - т Зон, н 
Соня Данидофф была в ужасе, но мужчина успокоил Я "ть. КОВ 
— Не бойтесь, княгиня, Ни за что на свете я не хотел бы в Ме 
это 00) За НЯ с 


на вашу жизнь Я с большим удовольствием верну вам 
все же, позвольте, я его прежде .обезврежу. зра 
_ В одно мгновенье он ловко вынул шесть патронов из ет 
галантно протянул княгине револьвер, сопроводив 970 У 
вами: сы 4 
= Несмейтесь над моей преувеличенной осторожност 
учай Может произойти так быстро! " секретеРУ 
гиня напрасно пыталась подойти к своему СР оа 
ЕЯ Б т ли содержимое ящика, но незнакомец в у 
Он Ся и говорил любезности, но не оставлЯ | 


бана 
зичнЫ 


ижение Сони Данидофф. ы 
о а ил на часы: 

ночи! Княгиня оупотреб 
5 АВ » я так злоупотре 


будто пе заметив вздоха облегчения, 
И прошолжил театральным тоном: 
ни, 5 не уйду через окно, как любовник, 


вырвавше! 


е я 2 
тки мужчина, через дверь! 
Е 


Незнакомец сделал вид, что направляется к выходу, 


вернулся: ; 
_— А вы что собираетесь делать, княгиняя? Мой 


юся из "руди княги- 


через камин, как воришка, 
з потайной ход в стене, как грабитель из легенды. Я уйду, 


как 


но неож иданно 


вопрос нескромен, 


х но я хочу знать. Вы сердитесь на меня? Вдруг как только я выйду. вы, 
\ не думая о последствиях, позовете кого нибудь? 
7 Княгиня все ащ инс дицк тивно смотрела в сторону секретера. Что же 
м все-таки делать? Явно оумажника там уже нет 
р — Нувот,— воскликнул незнакомец нарушая тишину и оторвав Соню 
Зла, Данидофф от равиршлении, где же моя голова? Простите, княгиня, 
я забыл представиться! 
Он вынул из кармана визитнук П 
— Потерпите, княгиня < приближаясь к 


Я положу свою карточку в эт. 


который, каже тся, специально 
полуоткрыт. 
Княгиня вскрикнула от волі 
— А теперь. — продолжал с ‚ приближаясь к кня- 
5 гине а теперь как светская ожете не проводить меня до 
а Выхода из ваших ап т 
7 И. изменив тон, в пі 
Я — Ни слова, ни жест Х р, пока я не выйду из 
И теля, иначе я убью вас! 
Изо всех сил стараясь удержаться ин сть в обморок под гипноти- 
ческим взглядом, княгиня Со; хапидофф направилась в прихожую. Не 
Т, торопясь, повернула ключ в замке и открыла дверь. Незнакомец стреми- 


тельно исчез на нею. 


Соня Данидофф бегом вернулась в к‹ 
всех Звонков, какие были под рукой и, 
портье: г 


р. в Меня обокрали, Пусть никого не 
й м она нажала на кнопку сирены, 
Ц — ею пользовались только 
в коридоре послышались шум, голоса 

Мощь. Она выбежала 
ЇЕ Арестуйте его!.. 
/ = Он только что 

= 


ате 
сразу, 


Арестуйте его!..— 
ушел. Мужчина с 
Вы Я М 
Рядом св 
К нему с криками: 

доме вор! Он на той стороне! 


Е ея У вас? — поинтересовался кон 
=. третьего... 


в самых экстренных случаях. 


в прихожую и 


б Й олле 
Куда? Что случилось? — спросил портье, сидевший 8 с 
ХОДОМ из отеля, когда какой-то парень вышел из лифт 


секретеру. — 


›мнату, нажала сразу на кнопки 
овладев собой, телефонировала 


выпускают из отеля! 
которая завыла на всех этажах 


княгиня поняла, что идут к неи 


открыла дверь. ~ 


кричала Соня Данидофф. * 
черной бородой, в смокин!е... 


Е. адан" ар = 098 
еж А вы с какого этаж 


четвер 


кричат на 
ходи 
репкий парень © выб Аб 
олько что спуст С н 
В“! 
ста С 


етвертый этаж, лифт остановился как раз 
офф. Княгиня стояла на пороге напроти РИС СЕ 
экоить. Княгиня машинален Мю Ме т 
0 вера 

рт 


оставленную странным посетителе 
М в3 

амен 

| ЖИ? 

ре! 


рранков. На визитной карточ 
Ке ниче, К 


я на ч 
Сони Дани; 

старался ее ус 
птную ‘карточку, 
ка со 150 тысячами с 


‘не значилось. 
Двое дежурных по этажу созывали слуг. у Мю 
. Ы 1 а) г | 
ОЕ Ну что? — спросил Мюллер, заметив рыжеволосого т 
| 3. лифта, а поскольку лицо его было незнакомо то пои 4 ВЫХОДИВЩен, отеля, 
(А вы откуда? " нтересовалея, Е. 
С Я новичок. с третьего этажа, — ответил рыжий и 
меня узнать, что здесь случилось .— Портье посла СН 
— Черт побери, — выругался Мюллер княгин б 23 Е 
— Пусть вызовут полицию... у нягинюлоаос а в 
._ Я побегу, месье! и 
_ Спустившись в холл рыжий теребя р пот 
лефону, крикнул: Й рукав портье, Аповорив ии ный 
— Откройте дверь, рад ИЯ Придя 
Т ‚ ради бога! Я бе коми : ло. На с 
ртье поспешил выпустить его № х иссариат. с 
На шестом этаже ЕВЕ о Е 
авались 
шиеся возле пустого лифта, с мления. Слуги, © 
\ ванную ифлас недох уа 
езт одежду, фальшивую б ;лывали в кабине раї 
! |Ошеломленные горничные ани 
И сленует в Е ые и слуга лаже зао 
ие старшего. “= с забыли, что в ТАКИХ С: 
пришел месье Луис 
персонал отеля, расте Луис, которому подчинялся обелуж ающИ 
ре одетый рянные слуги о У ся обслуживй 
Сна 16 оде ом преодолев: ыц: могли ничего ему =. Го 
1 на че ры До) ший лабир. он с. 
лась баронесса Ван твертый этаж. В толпе оп ринты о АВЕ бинета, у 
| вдова в возрас ден Розен — одна из сах ошеломленных О ля БК 
2 ст Ё а І Р н 
се Л е, самых давних клИёнТОК О Фи: 
ИИ простомала стар ву _ ЮЗель 
|9 9 м гар: мама Сук 
Вила его на и Перед ЧЫ >. дама ров Ум у мере ег 
м, ` Ст > ў 
Совершенно ан футляре. к спуститься пб а то д 
время подбежал Мол с толку месье Луис в" мове 
= У княг ллер. уис не знал, что ответит”. ЕН 
| запер гини Сони Да сен Замс 
= все две нидофф В 
і и { кра а о 
ОЕ Е отеля. Вора за Украли бумажник > объяви” Даро 
ягиня. Сон держат. Я уверен! | т 
я Манидоф уверен ~ До 
ф- " со ых 
„е Сп; 


же подо 
спе 
Фальшивые па ли горничные т 
естого этажа. ОНИ при 


онимать жз боро 
чрезв ду, обнаруженные в ЛИФТЁ 


время ычайн : 
Мюллер атай ые события в н 
терес отеле следуют А" 
совался. у. нег 
о: В. 


Г Е 


к. № \ Кто этот новенький с третьего этажа? 


М р азаи 
оридора замаячила фиг 
ом В конце к Ура мужчины нео с у 
к сас седыми бакенбардами и лысиной. ределенного воз 
м № Месье Луис указал на него: 
аў Вот же он. Это Арнольд... 
17 вех: о 7 Ию 
ик — Боже мой! — завопил Мюллер, догадываясь обо в ї 
: 85 рыжий парень? Семя 


— Какой рыжий? — переспросил месье Луис, не 
ллер уже не слышал, он стрел Е 
"в, Но Мюллер уже слышал, он стремглав бросило 
№ № отеля. 


понимая вопроса, 
я вниз, К выходу из 


ў 
\ Кто-нибудь выходил из з 1? — обратился он к порт 
г ны а лся ье, 
Пб тоа ОТВЕТИЛ тот кроме слуги с ьего этажа н. н 
т послали к комиссару... `&, которого вы 


— Рыжий? 

Крали = Рыжий. 
Княгиня Соня 

хлопотала Над 

ринци,  ОСтавленную зага І 
Придя в себя, княгиня 3 ВЗ 

ло. На совершег Т 
«Фан..то...ма 


р лежала в глубоком кресле. Вокруг нее 
0: $ е держала в руке визи тную карточку, 
ловко похитившим ес деньги. 

$ а на ви зитку, ее лицо окамене- 
ленно проступали буквы; 


(Олут 
в КАСНУ 
ч ђ \ — 
Ў СУДЕБНЕ 
таких ь 
] 
бел 
ого 8 Ў Господин Фк следователь, стоял посреди своего ка= 
я 1 бинета, который он з правосудия, и старательно чистил 
отеля | ) 


„шляпу. 

ки Фюзелье имел ст ранную пр 

гент — Сегодня порабс на славу, 
ЛА вперед не продвинулось, но не по моей вине 

у мй И ЧОНто делать дальше? Допрашивать свидетеле 

бед" ооо К тому, что: я уже знаю. алиа 
1 н замолчал. В дверь кто-то тихонько постучал» 

и = Войдите, сказал он. 

ии „Дверь приоткрылась, и Фиюзелье, Узиден оаа 

А — Дорогой Жюв, надо же! Какой счастливый ие ваше 

14 
0 


) х ия! 
— Посподин Фюзелье, вы знаете насколько пр то ма ЕЙ 
: оворить по делу. , прони 
был у вас. Ваша 


ЫХ 


чку разг варивать сам с собой. к 

н бормотал! он, = правда, следствие 
Все идет пока правильно; 
й? Вряд или добавят что- 


посетителя, 


ство, О 
сами. до 
Ность у 


— 


вами всегла инетересно пог 
тадались, почему я так давно не 
никальна. 

вас много работы? 

вероятно. 


— Да, — согласился следователь, — Сейчас трагедия 

тает. | Дий и 
— Вы правы! Нынешний судебный 

много, а результатов мало. 

5 Господин Фюзелье улыбнулся: 

— Вы идеалист, мой дорогой Жюв! Вы мечтает 


: У я те об экот аор, 
расследованиях» о непредвиденных арестах, о впечатляцоцт Динары, 
Какого дьявола? Вашу репутацию уже ничто не испортит Спехах, 

Жюв махнул рукой, как бы от ; 


рицая сказанное. 
— Незнаю, в связи с чем вы это говорите, - - ср 


нить о деле Белтэма или Лангрюн, то, р - 

незаслуженны... Расследования зашли в тупик... ТЫ явц) 
Фюзелье, опустившись в кресло, спросил: 

—- Ничего нового по таинственному убийству 

— Ничего, абсолютно ничего! Я сбит с толку... 

= Да ну, мой дорогой Жов, неужто вы жалуетесь? На самом деле 

жаловаться-то не на что. Ведь дело Белтэма проясняется, а дело Лангрюн 

практически закончено! 

— Вы очень любезны, господин Фю 

ние. К сожалению, в деле Белтэма 

— Но вы же нашли труп? 

= Да, разумеется, но... 

Это же великолепно! Расскажи ге 


казал он.— Есл 
согласитесь, комплиме 


лорда Белтэма? 


лье, ващи слова — преувеличе- 
никакои ясности. 


‚ как вы «вышли» на улицу Левер тьми! 

и на багаж Гурна? егет 
— Очень просто, господин Фюзелье. Вы помните какой шум вызвало Та 

Исчезновение лорда Белтэма? Е: 


— Конечно! 


Б Меня тогда вызвали в Сюрте. Черт возьми, я сразу понял, что нуже 
НО отбросить все версии о несчастном случае или самоубийстве. Следо- 
вательно, оставалось только одна — преступление... 

2 НО одного логического заключения мало. 


а Бас именно ходао ключ к разгадке! Я был убежден, что Сор 
всех, то есть всех елью не знал, кого подозревать, то подозре Е. 
Белтэмом. Среди рае се одился в каких-либо отношениях с лори 
_ лорд Белтэм познакомился ся некий Гурн — англичанин, с котор Е 
урна немало загадочного. ее в Трансваалё во время войны. В ЖИЗ 
Вот И все, господин Фюзель 10 заставило меня навести о нем справки 
®—  Фюзелье одобрительно т 
= Ваша скромность очаро ул: 
Жюв не согласился с ко затель 
® — Случай — мой помощи имен 
— Случай? — возразил, ле 
‘людательность? Кто бы, кроме о 
рован? ^ ое В: 


ны Жюв! — сказал он. 
Ми судебного следователя." 


2) Фюз = 

т У догада 126-2 А ваша интуиция, Наб 

Уо опять запротестовал; 0 % Что труп был забальзами 
є ј 5 ал Д. 


Б: 


ВР 63 


оно просто быть внимательным... 5 
г. достаточно буду спорить, но блестящая догадка в деле Лангрюн?! 


ИО, р А 
24 р были на судебном заседании в Каоре. ЕЕ ^ 
10, 9 
Я зна и что? с 2 
= БЫЛ А ваши впечатления? в 
— Каков >ле? . 

В каком смысле: 2 2 а 
ди в обо всем, деле. О приговоре, о виновности Этьена Рамбера. 
х уе ] = Ра один Фюзелье,— сказал Жюв,-- не будь вы, я бы не стал отве- 

А) Ж 07 вопросы. Но наше давнее знакомство, ваше благорасположе- 
х р мне дает мне право поделиться размышлениями с вами. Для 
ли А дело Лангрюн только начинается. 
м а Вы считаете, что Шарль Рамбер не виновен? 
а а — Я этого не говорю... 
_ Вы хотите сказать, что не отец убил его? 
2 — Возможно. 
— Объясните. м. 
— Дело в том, — начал Жюв 1 пление не выходит у меня 
м Деж из ГОЛОВЫ. Оно занимает все мои мы. меня возникли идеи... 
т почти невероятные. 
На этом полицейский умолк. М‹ ватель, ожидая прояол- 
И. жения рассказа. Первым не в р 
-- Жюв, мне кажется, вы хо : Т иство маркизы де Лан- 
трон Фантомаса. 
Полицейский ответил в то овате 
в) .-- Допускаю. 
= НЙ 
а. Р ‚Черт возьми! Фантомас ваша идея фикс, 
7. ваш конек, ваше п} 
— Точно! 
Фюзелье перешел на серьези 
Е == Хотите, Жюв, я скажу вам о) 
Я — Прошу вас. 


Удивляюсь, мой дорогой Жюв, как это вы до сих пор не спросили 


| Меня о краже в «Руайль-Паласе»? 
=. 2 Краже У княгини Сони Данидофф? 
| — Да... Ее совершил Фантомас! 
Фантомас? —- усомнился Жюв, Это как посмотреть! © 


Согласен! —- ответил Фюзелье.— Но была же визитная карточка 


его именем? 
вы Л. я считаю, что в этом деле Фантомас не замешан. ў 
— Почему? а х 
тра, Мне трудно, представить Фантомаса, оставляющего следы своега 
от 


Упления. Это нев его правилах. Это равносильно тому, что он совер» 

авг кражи и убийства в фуражкее фирменной ленточкой типа «Фанто- 
аси К: ко л Г 
Фіозелье рассмеялся: : А 

^ Вы полагаете, Фантомас не может бросить вызов полиции 

ТЬ вещественное доказательство своего существования? 


стория в «Руай все 
‹ А аль- 
Вичная кража, а воришка просто сообразил П асе»? 
Томаса, чтобы просто ввести всех в з крыться 


— Нет, Жов, вы ошибаетесь! Это 
он сумел украсть ожерелье мадам Ван 
тех У Кня ини Данидофф. І сть суммы иде Ко 

примечательны. Это не заурядный вор. Рзость ра, 

— Расскажите мне о краже подробнее, 
сил Жюв. 

Судебный следователь усе 
и подробно посвятил инспектора во все т 
С — Мне кажутся необычными переодевания преступника, ето с 
Зительность в критической ситуации, когда портье помешал ему выйти 
Сразу из отеля. Он не теряет голову, вызывает лифт и отправляет его ва 
шестой этаж со сброшенной одеждой, а сам же является к Мюллеруи 
находит способ вырваться из о ' якобы за полицией. Человек, который 
Ңе теряет хладнокровия и и ует любые обстоятельства себе на 
пользу, такой человек, поверьте, может быть Фантомасом! 

Жов задумался: 

— Нет, сказал он, — м ивляет не это. Так выйти из отеля и 
бы в сущности ловкий вор... жется более замечательным ©0600, 
который использовал преступник для того, чтобы не дать Соне Данидофф 


апа место 
закричать в тот момент, когда он выходил из ее апартаментов, Вмес 
| ТОГО, Чтобы запереть ее в комнат 


дарь, где любой крик мог оказ 
к 


Господин Фіозелье — Пои 
‚ 

лся за свой стол, заваленный документам 

детали происшестви н 


бобра. 


рено, Я МОГУ 
одооны 
следую 
(также зн: 
а в се 6 


он заставил ее проводить себя д0 х 
аться для него роковым. А он был уверен 
Гиня кричать не будет. Это великолепно! 
== Вотвидите! — заметил Фюзелье. — В этоме 
ли. Впрочем, я сейчас вам скажу ио 
орогой Жюв, почем 
нидофф Для ҷег, 
ать из се 


сть удивительные ие. 
других подробностях. Как вы к. 
У этот вор так долго оставался в обществе о было 
© вообще вся эта сцена в ванне? Зачем нужно 1 
бя влюбленного? 

аи несколько минут, 


А "оспОДИН! 
7 сказал он, — существует только один вывод, госп 


Б аетеї 
Зыли на месте преступления. Скажите, как вы полаг! 
ться вор? 5 


1 7 Я нты! 
овольно быстро. Вы знаете, что апартаме 
ИИваотся туалетной, комнатой, 


ки, через которые бьют гор 
прорезиненная ткань Э. 


65 


, пока станут известны другие подробности, подхва  ^ 
жилая, У З 
пе ож 


ая кабина находится в углу комнаты, не так ли? А окно в > 

Еліше упления было полуоткрыто | а 
мент пВесту" Что же из этого’ следует? й 
БЫ Прекрасно: что есть только один вариант объяснения повеления 2 

Ерот т. вора: он только что совершил к ражу ожерелья у 

овен, апартаменты которой смежны с теми, что занимает 
К ДенидофФ: По какой-то причине вор не смог выйти в кори- 
няг! эшил перейти через апартаменты княгини Сони Данидофф. 
ори и У Ван ден Розен вылез на террасу и В) 
би через окно у Бан; | 
комнаты Княгини... э - | | . $ | 

— И вы полагаете, — сказал Фюз. ‘То в этот момент в ванную 
вошла Надин, и вор вынужд прятат, 

— Нет, нет, — возразил Жов, н 
омаою, что эта кража не бь 
Их спрятался в душе сп 

— Но зачем она ему? 


°з В ОКНО туалетной 


княгиню... 


| — Конечно, я могу ошиб 

жется правдоподобным! Кг 

Отеля цр Данидофф) на следующий ; 
ЫМ Вб этом. Он также знало л 
Данидо ММятиня, когда в се бума 


ие, которое мне ка- 
1. Мадам Соне 

платежи. Вор знал 
‚ которые ‘принимает 
° бумаги. Но он не 


в, Вт МОГ знать где она прячет бума 
я доке “06 этом... и она ему это ска 
уве На этот раз Фюзелье запр 

— Чертвозьми! Все это" 
ИО секретере. 


гиню, чтобы спросить 


Но ведь княгиня не говори= 


Т 
ве Юв поднялся и, оперевигись на ол гасподина Фюзелье, продолжил 
ы подс 6 
яснения: 
е КН в 2 1 Я 
Д Ор хотел унести бумажник. но. пе 1.1, где его взять... Он спрятал- 
аи У мевой кабине и ждал, пока мадам С‹ 1я Данидофф ляжет в постель 
али | 


удел принимать ванну, то есть будет обескуражена его появлением, 
ТОИ сл и ] 


ха УЧилось. Княгиня направилась в ванну. Появляется вор, он Уйро= 
о Залугивает, потом, притворившись палантным кавалероші прил 5% 
т Туловку свыключенным светом, чтооы не только успокоить княги: Ё 
СИ для того, чтобы перерыть се одежду и убедиться, С Яя 
ое Умажника нет, Убежден, пайди он бумажник в сумочке, ощ 
"Жал бы без промедления, но он его не нашел. Тогда он Зерно 
“дней комнате и самым естественным образом ожидает, пока К 
Идет из ванны, Он не знает, где деньги, поэтому пристал 
т 


2 я восхищен вами, Жов! Я провел весь ден, у 
из «Руайаль- Паласа», собирал показания мадам Ва 
Ни, по До такого не дошел, Я даже не ВЗЯЛ под стражу и 
Е правильно действовали, — перебил Жюв, 
о котором сообщила княгиня Соня Данидофф. 5 
электрические провода, получил сильный ожог 
И Луй пут быть соучастника 

— Разумеется! < 
все по местам. Браво! Браво! 
Фантомаса! И 
Мор, не отвечая на ы судебного 


следователя 7 
"Зета 
часы: 


ладони, 
преступления. 
гу чае, Жюв 


ми 


ВЫ помогли М 


что вы не верите во 


КОМИ. 1 и 


— Ми пе зря пот! 


ив сподин Фюзелье.., Признаюсь а 
СИХ пор я не придавал 150; ния кражам в «Руайаль: Пала 
Наш разговор оказался пче! ы заинтересовали! меня ЭТИМ 
лом... 


Обе ПРИСЛУГИ в 


Ру айаль- 
ОЛЬШОЙ (столово 


Паласе» подх‹ ил к концу. 
?де собр: 


7 ался весь персонал, было очень ожиз 
А 


лей заяви 
З б 


Л, смеясь 


Р ПЕ ЫТ 
Голько что слышал, как за чаш® ‘Алем 


Я уд |, 
Рцогиня де Вэнж еле. Опи утверждали Ода 
Я У Ван ден Розен благословил господь! 


0706 Опраблении княгини Данидофф! - пролола 
@Рцог так объяснил все это своей жене: «Видишь Ли, 8 
Русские дамы не внушают мне особого доверия и 
т не Удивлюсь если виновных будут искать орй 


лер служащему лет сни 
приятное мнение © НАСЫ 
аире и прибыли сюда именно 
Уе происшествие. Оно нанес 


пеблаго, 


м большое внимание таким =: \ 
; ТО меня и т это 

х следов) Удивляе т, так 

е 


и. 2 е 
б озревает? 

А кого не под! 5 26 

он а улыбку у Луиса. Ко. 
г фраза в алон, – кое-кого он подозревает, и это не кто иной, как 
каз: > 


"а О тах соседка мадемуазель Жанна! 
чаров а А 
заа е повернулся к кассирше. 
Анри 


бный следователь хотел вас впутать в это дело“ воскликнул 
оне" 


с4а Ах, месье Луис говорит 0б этом, чтобы нодразнить меня! 
и". > \дебный следователь вас так долго допрантивал® 
Почему же суд х Ц 
Е 06 этом мы уже говорили не раз, месье Вербье. Вот эта йе тория в 
двух словах: судебный следователь был очен УдИВ 


двоиным совпаце- 


те Утром того дня, когда была совершена кража, я вручила княгине 
нием- 5 р 


зу Дапидофф бумажник со 150 тысячами исчезнув! потом франков, 
д ИД А = 
П который она несколько ди назад оста! не на-хранение, как обычно. 
в. Но,— заметил Анри Верб» І | вило су ного 
Я Е 
Ш следователя 
== емуазель ‹ М 
Прелставьте себе. чт‹ 1 Г 
рали бриллиантовое о ел о кражу 
Сила мадемуазель Жанну пр; Г ость. Й 
отказалась... 
- Этот факт можно 
кассирше. 
Она п 
= Непра = Е 
М что можно подумат! Т 
Ван ден Розен, чтоб! егч 3 была его ва 
Уверяю вас, мадемул : судебна 
Ш Теля. вмешался 
7 Не обращая имания.на его сло 1 Шая : объясянла Анри 
= ; 
Вербье: 
я `В действия `льности, е произошла так. В еле я приявмаю на 
Яя  ХПанение М клиентов и вылаю их сти дө девяти часов вечера, 
ТОлько до 1евя асов. После этого моя работ 


1 заканчивается. Вы знае- 


Ў Те. когда занимаешь так должность, тоне до путок. Итак, когда в день 
кражи малам Розен пришла со своим бриллиантовым ожерельем в поло- 
не десятол ©; я имела полное право отказать 

— Да; дорогая Жанна, 

Го 


ответил господин Мюллер, == но вам недос - 
любезности. «а 
—_ Возможно, ~. сказала молодая женщина» по раз есть правило р 
Надо ему следовать. 


„Едва мадемуазель Жанна успела войти в комнату, которую она 
Занимала на‘ шестом этаже под ‹амой крышей, н, открыв окно, облокоти- 
Пась о подоконник, как в дверь постучали. 5 зры 

Это был господин Анри Вербье, 


= Моя комната пахолится по 


соседотву с вашей, — с Е 
< ас укпа, я подумал: можё ал в, 
Заметив вас У окне 28. олумг тожёт быть, ВЫ пожелаоте В он. 
есицетскую сигарету? Я привез их из К и 


аира. Это оче 
настоящий ламский табак 


— Как мило, что вы обо мне подумали, Я обычно не курю 
УРю, разва, 
Иногда поддаюсь искушению, Разве, 
С Раз я поступил так мило, вам совсем нес 


нь легкий 08 


ложно будет отб; 


: ЛА аа к: "агодаруть 
| меня за это. Позвольте незколько минут провести в вашем Общество 
= Что ж прошу вас. По ве ам, перед өном я люблю постоять у окна 
| и подышать воздухом. Вы не дадите мне’скучать и немного расскажете 
Каире, 
| Анри Вербье у тыбну ея и мно 1ачительно посмотрел па молодую 
| женщину: 


| Вы не находите, мадемуа Жанна, что в такие летние вечера, 


Как этот, порой чувствуешь. ка инок, как не хватает рядом любящее р 
\ „то сердца: 
| Кассирша посмотрела на н: пей 
| —- Это все глупости казал: Побовь — вэдор, и ве нужно 
| Эта все глупост С! ерк 
ОПабатьбя как роковой ошибки А 
Анри Вербье попытался проте Г т: хобняка 
— Нет, любовь не вздор, это ед венное, что может сопреть душу шось оа 


Кто любит, тот богат! Допустим 


мы с вами влюблены друй в другі 
Поскольку Мачемуазель Жанн: 


молчала, Вербье взял её за руку 
нькие пальчики в овои... нежно их поглажуа 


Вл По 


— Вотя возьму ваши мале 
поцелую, 

Молодая женщина отс транилась 
- -- Оставьте меня. Я честная девушка, месье Вербье! Я 

— Неужели вы полапаете, что я думаю иначе? Но разве в т8К® 
прекрасный вечер запрещено вкусить радость поцелуя? 


т 2 Т 
И Анри Вербье наклонился к девушке, чтобы обнять ее за талию и 
о КатТЬ в затылок... 


=. Прошу вас, ‘оста 
ГЛУбЬ комнаты. 
—Б 


выте меня! — 

Анри Ворбье обиженно произнес? 

\ Какая вы Злюка! Почему вы отталкиваете меня? 

ЗП Жанны И поныталея се обнять, как вдруг она ина 

тий и размах нувшиось, ударила его в висок. АЕР 
пол, лишившись чувств, ла 

“ Минуту смотрела на е потом подбежал 2 


Я т окна 
произнесла она и отошла 00 0 


Одолҗутельного о 
Медленно поднята, 
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‘пух собственного голоса оконча 
лел, подошел к двери и по 
| 
нь, черт возьми! Р 
) т направился к окну, чтобы 
к Е А стоявшего на камине, о 
ў то Й “рови 
тоо тонкая струйка крови. 
 сочила Е ром 
Хотьли Жов, 
— "лак заскрипев алир 8 
Сжав кулаки и т 
заменитый полицейский, переодетый и тщательно загримировав 
Я 


1и, 


о вернул его к жизни, 


сргал за ручку. 


звать на помощь, но проходя ми 
ужил на виске рану, из которой 


ОН 


ами в п 


5 | Было десять часов вече 
а Расхаживал по комнате, Э 
можности помешения ка 


чсистом 503- 


оглажум — Очевидно, — говорил - ного союза 
должны подняться, а наши и) ти менены такими нало- 
тами... 
— Но это судьба всёх це! ответил господин Барби, 
‚тако — Мой дорогой Барби, а чт ‘те о медных рудниках Урала? 
— Вас привлекают эти акці 
ИША Рамбер остановился; допил ое 


из маленького бокала, пос- 


Мотрел на банкира и ск 
— Всем 
ТОЛЬКО как 


азал: 
Этим я непосредственно не занимаюсь и имею отношение 
Управляющий. Так что интересует меня 


гоу восхищен вашим темпераћ 


зсе это лишь отчасти. © 


6 ом, — воскликнул господин Бар- 
и, — темпераментом борца! Не с „даже если бы я не был вашим. Д 


(банкиром, То все равно я только вам доверил бы свой план, 

— Вы что-то придумали, Барби? Е к 
— Довольно щекотливый вопрос, но вы поймете меня, когда все 
Наете. Я сжигаю. все мосты. Дело, о котором пойдет речь, не обычная, 
спекуляция, Мне хотелось бы увеличить капитал акционерного общ 

Моем банке и тем самым повысить его акции. й 
— Вы правы, Барби! Но нужно более четко формулировать во) 


икански, в принципе в 
— тел бы быть вашим един 
| = Вы знаете разме] 
и спрашиваете, где яв 
ния капитала. Успокої 
лумбии на моих плантациях был очень хороший урожай, 
внимательно слежу за операциями вашего банка. 
= Они не язляются тайной для 


аше предложение меня  УСтраива 

ственным компаньоном, ат, Н, 
зы моего состояния 
у? 
у 2 


М 


› вернее, Считаете, и. 
0 миллионов, кото 


есь, они у меня есть. 


тит, за 


вас, совсем напротив, мо и 

бер. Позвольте сказ ть так: мой дорогой компанно И дола | О еши 

месье Рамбер. Позволь ге сказать так дор‹ аньон,— объяь са уез 

вставая, госполин Барби и бросил взгляд на камин, где стояли Часы | ты 

= Без двадцати одиннадцать, Барби, — произнес Рамбер, тос чтобы "а 

шись о его намерении противоречит вашей привычке рано лр то 

житься. Обойдемся без ц дорогой Барби. Вы свобода ‚слелал Не! 

Тяжелая дверь особ сто того, Я Фа беззаботно. 

Проводив гостя до выхо мору васса Тогоа О зе сдемс 
ся в курительную комнату, п :ереёз тибюль в | 


07 мой, буду 
В мягком свете аба; зую белокурую иво 
Г 1 зием 
ерезы Овернуа. Девушка і ні | 
Э ае га Этьена Рамбеј 1 встала и, отложив книгу, сделала Ая лорогая м 


душа как т 
прациозный реверанс: А аа ыб 

ть Я уверена, дорогой господин Рамбер, что вы поздно лоха Г МД К 
С меня... Ведь я живу у баронессы де Вибре, моей доброй кре конек, цес 


а. 
Она часто возвращается поздно. ;ольё, узы дружбы 888 Ы Оаснела, 
После драмы, из-за которой опустел замок Бен У лись, Баронесеа ственно 
вающие близких маркизы де Лангрюн, еще более укрепи кя ле тр . 
де Вибре никак не могла успокоиться, что на семейноћ 
назначили опекуншей несчастной Терезы Овернуа. . ОЙ котор) 
Баронесса обосновалась в поместье Кэрель вместе с Тер Е, Е 
ельзя было оставлять в замке Больё одну, наедине с и те 
наниями. Отзывчивая по природе, баронесса взяла к себе 
вляющего Доллона с семьей. 
› которое сглаживает все, делало свое дело. И баров 
езон парижских праздников и которой друзья слали на! Е. 
риглашения, поколебавшись, решила поехать с Терезой в Париж * 
в ли в Париже. 5 
‚ибре сначала объявила, что не будет выезжать 5 
ш =) гссколько пеобходимых визитов, но затем 


Ю 00 


71 


тко освободился из объятий девушки. подвел ее к ка- 
тк 
мбер м 


ел А ив хотел. чтобы ты осталась со мной, но, к сожале- 
Я бы тоже 9 жно считаться с мнением света, Молодой девуш- 


евозможно, ну 


о атон жить в доме одинокого мужчины 
б тане е? — спросила удивленная Тереза. -— Ведь вас можно 
ему же. А 
Но поче 
моего отца М 
НЯТЬ Ва 3 Этьен Рамбер помрачнел 
При слове «отец» ЭтТЬе! | 
а Ў = ептала девушка. 
? простите меня...— прошептала де ка а... Я 
ых Тереза не забываи, что я не твои отец, я отец того, кто... 
бер ЭЎ Тереза поспешила переменить тему разгово \ 
ке & Когда мы уезжали из поместья Кэрель Боннэ ска- 
у е залмне. чтобы я спросила вас, дорогой мес финансо- 


лестяще? 
ёза поня- 
зикнул 


вом СОСТОЯНИИ. Кажется, улыбнулась деву 
Об. Рамбер сделал неопределе 1 
71 у га Она беззаботно. как это мо 
Е — Ноя не сдам Вокруг м 
мужественной. буду работал \ ч тать 
ы  Рамбер задумчиво посмотрел 
"а — Моя дорогая ма 
вышенная душа. как ты з 
МЕШ о твоем будущем... Конечно, 
деста молодой человек. честні б 
Тереза покраснел 
бы сз — Это естественно астат ‹а 
Бара зарабатывать на жизнь. Н 
ви! де Вибре. 
. Е Яб это хорошо чувете 
ют Рамбер улыбнулся 
т ў а. Мне пришла ВІ 
ных отношениях с од 
верхушке английского об 
© леди Белтэм. 
Тереза от удивления широко раскрыла гл 
Вамбер продолжал 
а есколько месяцев назад леди Белтэм овдовела, Ее МУЖ погиб 
Ж ранных обстоятельствах. С тех пор' эта благородная пама, безгра- 
Фогатая, занимается филантропической деятельностью. Она мне 
доверяет. я веду ее финансовые дела. У нее в доме многа друзей, родет- 
венников. Молодые англичанки не просто компаньонки, но и секретарши. 
Ни же принадлежат к высшему обществу, большей частью это дочери 
“Лиятельных английских вельмож. Думаю, леди Белтэм сопласится взять о 
>, Моя маленькая Тереза, в число сноих`компаньонок, и я уверен, что. 
2 попадешь в хорошее общество... 
° Дорогой месье Рамбер,— прошептала взволнованная Те 
Тавьте меня леди Белтом. Я буду так рада! 


нет нужды 


заронессы 


ой 


зинадлежащей к 


эт ү 
ГАЇ У 


\ / ТА 
МГУ А 


ТУАЗЕЛЬ ЖАННА 


Покинув «1 


зуаиаль=- Палас», маде муазель Жан 


; ны На све Зула в С вобой 
_ Улицы Тильзит и направилась к 1 фал ьной арке. Она была 70 

Б ито поступила столь опрометчиво. Надо было решать, что делатьда 8 к! 

о Во приступ слабости длился нелолго. Она быстро добралась до |. 

|= ви спросила: В 


— В котором часу отправляс' 
— Через несколько мі 
— Мадемуазель Жанна вз: 
_ В полночь она сошла в 
площади, которая соединяла 
Пешка Уверенно направила‹ 
Слуга доложил господин) 
— К вам дама. 
Чтобы баронессе де Вибре не пришлось ожидать в прихожей, господин 
Рамбер приказал: 
— — Просите, просите! 
Дверь салона приоїкрылась и кто-то 
среза устремилась было н 
Узнавая крестную. 
Этьен Рамбер поверну, 
°С кем имею честь? 
} )иблизившись к 
Әже мой! 


{А Второй звонок. 
аз 


г поезл в Сен-Лазар? 


гветил служащий, — ПОторопитесь 
билет и 


и заняла свое место в вагоне. 
Вышла на 


маленькой пустынной 
йра — Северный и Южный, 
' Эжена Флаша, | | воскликнул 
Е: смерть, настоя 
анРамбер полон 
У. быстро пг 
Я считал: те 


›льзнул внутрь в полутвме 
австречу пос зьнице, но остановилавь 


: ‘ОМК 
лся и внимател о посмотрел на незнакомку 


посетительни це, прошептал: 


А ВЕ ости: 
Вла баронесса де Вибре, вся сияющая от Рад 
Сегодня! 


У Рамберу, бросила на Терезу з 
ь сообщить им что-то приятное. НО е. 
Нақому, которая стояла, опустив 0 а |) 
Св скрыть волнение, улыбнулся баронессе и р. ) 
Личности, Ни один мускул не дрогнул на его ЛИ | 
в Соблаговолите пройти в мой кабине 


Когда тот вернулся, — КТО 
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зм м, Рамбер поспешил в свой кабинет, запер дверь на два ^ 
Ра кулаки, бросился к незнакомке с горящими от негодо- 
с 
тан. ©” н 
зами: . 
вания, И — воскликнул он. Я 
са Шар Я больше не хочу, не могу изобр 


Оте Е 
а выше моих сил. 

Е чено: Это 

покон 


НО так нужно, я приказываю тебе, — перебил Рамбер повели 
ом. 
аел АОИ ие бе ) а нений И збав 
ы ларнка, быстро освободилась от с жимави его грудь 
кой обнаружилось сильное, МУК листое тело молодого 
падочный персонаж, которого Этьен Рамбер иаз Ш 
— Нет! Я не могу, отец, и будь ч ‚уд 
_ Ты должен искупить вину настаива ТЕ 
— Наказание слишком токо ҮТ} ' молодой человек. — Это 
невыносимая пытка. 
— Шарль, — повысил голос господи мб разве ты 
для других ты мертв? 
0! — воскликнул несчаст! был готов пред- 
почесть смерть, наст оящу ю смерті 
Этьен Рамбер лодоше 
- Увы, — быстро про ах 
МИ. — Увы! Я считал тебя более з боле 
ТЫ оказался! Я спас тебя, хотя си 
С больным человеком. 


кать женщину. С этим 


и за- 
лем, сказал: 


забыл, что 


Опов 


енный сын, 
за мысля- 
слабым, чем 
о имею дело 


тут 
ЗИЛа 


— Отец, — Шарль посмотрел а-стари 1 испол- 

КОТ ненным такой суровости и силы + а секунду 
Даже стало страшно, — прежде всегс ть, каким о разом вы 

Меня спасли и выдали за мертвого? Помог ‹ л ИЛИ ВЫ з тее все 


предусмотрели? 

Этьен Рамбер воздел руки к неб} 
ГЕ Увы дитя мос, разве можио о 
Когда мы расстались, то случай, слы! 
 РУжить труп утоплённика, и я решил: 
| ТУ женскую одеж ду... 

2 Что вы сделали потом? 

— Я закопал одежду мертвеца, а твою надел на него. Провидение 
Иногда, Шарль, представь, как я страдал! Ты ведь читал о суде, о том, 
Кой позор мне пришлось пережить. е 
_— Мой бедный отец, бедный отец, какой рок! 
^ Рок! — повторил Этьен Рамбер. н". 
ЕЕ. поверьте, я не убивал маркизу де Лангрюн, вы должны мне 


тых вещах думать заранее? 
ь, именно случай, помог обна- 
выдать за тебя; а тёбе добыл ' 


— 


Ты пришел только затем, чтобы мне сказать это? | 
е могу больше оставаться женшиной 
мощетиь! Почему? 


С Не могу, говорю 


Же вам... 
Казалось, Рамбе 


р-старший до! 


адалея о см 
| Ысле с 
Что произнес его сын Г е } 
ИА воскликнул с РА ЛЕЯ А і 
А восклики) Он Кажет Я, Я все понял! Ве 3 
Паласе», Где мадемуазель Жанна числится В 1 Ч «Руд 
Довег шых Уа 
изошли две дерзкие кражи. К нечно, - ирони продо бт", "№ 
тому, кто сумеет отождествить Шарля Рамбе за с 00 т. 
| транн 
шей... 


РЕ 1. 
кас 
-— Я не украл 


= Ты украл! Я чита 


тих краж ах, читал о НИХ Стрени 
Которую должен испыты! "9 сына, как ты... Я прочитали 
НЯл, потому что зна! 

Отец! Е Я Я не крал... Я Ни За что. 
Илы вы начне те опят! слать ужасные намеки? Какой 
Злой гений вас нарраня; ‹ 


1те во что 
Даль из вашего сь 
Эльен Рау бер по 
- Твоя систех а ‹етски, Чта значит отрицание 
без доказательс В слог Нужны ф 
Отчаявшись 


5 - ости, молодой человек мода 
чал: 


бы то ни стало бе 


дем над 
лата —- ра 


Раз ты пришел сюда І а 
Чит произошло Со, чего я не зи Іто ты нә 
отец Говори! 


© дней назад н отел 
Б М Анри Вербье іо 
меат ЩТ вы 


Нико да не и 
че 


я „тына! ий 
ся полицейский, скрыва ии 
утого человека в 

л эт 


ге 


амяти,.. 


Этьен. 
> О В «Руай 1ль-Паласе» был Жюв. 
Юдолжай! 


тоты хс 


взволновале 


один в 
ъен Рам 
проще 


= злумалеж 
кабинете, глубоко ве 
бер. Он принес сверток с аа 
Шал он. Одевайся и исчезай 


ХУ 
ЗАГОВОР БЕЗУМНОЙ 


адель небрежно выбил пепел на мр: 


Жорж Самб; морную полку ками- 


на и произнес: 


с СААИШ ньыше стажировался в больнице, повседнев- 
з) паща деж чше, хотя давали такие же порции, 

о Перрэ возрази и: 
м ПИ 95 оРошая. Больные у е что не пьют шамланс- 
к кое! 
Каў Кода доктор Бир 


ТА больных, он добу 
| лия и приглашал на дежурсти 
Все ему удав: 
ан Самбадель, п. 
- Будем на 
Мір Моя мечта 
воренную пла 
386 мы согласились 
7 ность продолж : 
= Кто же тебе ме 
| г Агде взять врел 
| Реть за больными. 
С заполнять бумаги 
= Подумаешь 
к Да, в твоих на 
[  Метить специфический 
Мания преследования. Реком 
Тание. Как она сейчас? 


і вынуж 


их, при» 


ны смот- 
дится еще 


и! 
я хотел бы от- 
мбер, сорок лет... 
мое лечение: отдых, усиленное пи- 


случа 


р Старик, когда ее передалн в наше ведение, диагноз был тяже- 
ЛЫЙ, прогноз ужасный... Неи злечимая. Сейчас она. в хорошем состоянии. 
“5 Как она реагирует? 

`- Неплохо. Реминисценции преследования, но нет бредоного вооб- 
Ражения. Воспоминания о кризах, но приступы не повторяются. Это 
Мозг, который поправляется, женщина, которая рождается зан 
‚ @Ррэ подошел к столу, взял почтовую бумагу и сказал товарищу 
ый Забавио, не так ли? Не так уж много больных, страдающих мани 

01 преследования, которые возвращаются к нормальной жизни. Знаешь 
Утром я напишу об этом ее мужу господину Рамберу, чтобы напом» 
Нить ему о моём предыдущем письме, которое, наверное, не дошло, ве 

И ие получил ответа... Я написал ему, что его жена выздор 
чтобы. получить разрешение перевести мадам в другой флигель 


я , аќ 


ет ди Этьен Рамбер взять 
ме в духе целую неделю 
Самбадель заметил 
= Этот тип лечил безумн 


ее отсюда? 


1х, а когда ОНИ вы здор 


1 < Е авлива 
дит в отчаяние! и погрузился в бумаги, Тишину Вают, ОН 
ну нарушал я ТЕ 

пера. Ыс тиша 
| Вошедший санита| А на столкобвемистую Пачку писем 
| -_ Утренняя почта ‘зал он \ м. 
| Шеррэ отодвинул ли гором записывал свои Наблюдени 
\ о | 
І] просмотрел корреспонд | 


Потом повернулся к ( о 


Ни одного лично сказал он, отвемая на нему ни 


рос своего товарища мой, тебе нужно’ расстаться с ша. 
деждой, Сегодня ты ул ишь сиреневый конверт, который 
ждешь каждый день 
= = Сегодня нет времен 1 тохое настроение. Ведь к нам при- 
езжает Селдин 
— Датекий профессор ром? 
— Кажете 
Е Кто же он такой” 
— — Один из тех ученых, кому 
дине, 


Хаос лечени 
Сели. — И 
- Тллименяк 
Чиилисана у 


са 0- 
ось стать знаменитым у себя Но 


а ЕТ) 
-- Н ‚беритёе-Ка’ отот 
ыы У. мадемуазель Люси! крикнул Перрэ, уберите 


© бельем, Черт возьми! Сегодня ведь официальный! визит» санитарка 
Е == = ея 

| = Этот профессор мог бы и не приезжать, — проворча» етее свое 
= Дьяво. Мадеумазель. Берта, может быть, вы Займ 


Ми лентами в другой день... 
Потом дое 


талось санитару; тяй 
тата У 2 ут лен 
Уто вы ТУТ слоняелесь, Жан? Вросьте-ка мне сигарету, Во пп 
5%Урные наводил 


2 эете © 

ум И порялок, когда он вошел вмес 
РОМ Свелдингом. © рядок» когда Бирс С 

яме Ы 
ло счастлив, дорогой мэтр, говорил дире 
такую честь своим посещением: бык 
сорок лет был атлетически о 
уго тираду ‘ора Све 

ў ду в адрес профессор х 
м Голосом. Д ДІ | ф 

"выгля 

0 дел дов 
е тИдесати 
Лосы 


Соль 
ктор 0018 


евои 


тстве динЃа 


ольно странно, были дан" 
> Но он двиралея легко, у него о 


„ЗНАЯ 
Для меня счастливый случай 1 
70, как в а р 
13876 9 БИПоК 
< наши ры. ожил 6 
© согд службы? — предложи 576 


М Ябился, и доктор Вирбн й 
жение п т та 
лечебных помещений. 


 сподин профессор, я придерживаюсь теории изоляции? 
и Строить одно общее здание, я возвел несколько фли= 


Е. 


то то В менты размещаются на расстоянии друг от друга; манья- 
Мои п т слабоумных, тихие — от буйных... 


ей. 

ноо _ < е 
отдел» Свелдинг одоорил: 
1 сор 
Профес 


Дании тоже придерж `я метода изоляции, но не прод- 

— Мы еще так далеко. Я вижу. возле каждого флигеля свой сад? 

} сь. г % жил Гуту Е, т пе үет г 

Е аә необходимо! -. ответил доктор Бирон и понел гостя к одному 
Е дИКОВ. в котором какои-то мужчина лет пятилесяти прогу- 


их са 
н т в сопровождении двух санитарок. 


лс я В " З 
а а та Обратите внимание. — сказал доктор. вот больной, страдающий 
тать манией величия... 
рт, е Пациента подвели к профессору,-и доктор Бирон спросил его: 
ОУ Е Ну. дорогой друг. как ваши лела? Вы уже побеседовали со евя- 
у Петром? 
Кау ТЫМ р У сЕ Ттт т 
Сумасшедший удивленно посмотрел на доктора: 
} р > 
0 чем я должен был беседовать со своим привратником? = 
Ответил он, 
— Какое лечение вы назначаёт‹ учае? 


| і просил профес- 
сор Свелдинг: — Изоляции нед‹ 


— Я применяю другой ме доктор Бирон. = Боль- 
ному прелпизала гигиена. усил дых 


Е. е | покои: никто не про- 
тиворечит =м\. Этот больной с: ебя богом. Всегда, господин 


профессор. в мозгу больного 
вк считает себя богом, но к 
Бог.. Таким образом. 

К. Мало-помалу я вос 


ест 3 ого смысла... Этот чело- 
-т еды, хотя ОН 


анитарь на эту выдум- 


сь САН. 


Е > вас Много случаев выз 
— ТРУдно сказать, ведь ста 
болеваний. Ну, возьмем. к 
"ИЯ Успеха? Двадцать пр 
сорок — некоторое улучше 5 
о Свелдинг был восхищен такими результатами. Ширеко 
казал: 
р маю, мы не будем заходить в отделение буйных. Вы слышите: 
в. т Кричат?.. Я хочу показать вам одну больную, которая а 
ност ДКО дней возвращается в свою семью. Я считаю; что она Ее 
700 выздоровела. 7 
_ Это мадам Алиса Рамбер. - сказал доктор Бирон. - Она леч 
АУ меня уже десять месяцев. Сейчас эта женщина больше не сумасш 


разные категории за- 
реследования. Какова 


‚лентяй и 
центов - окончательное \ !здоровление, 


про 


зол 


С И нет больше рецидивов? 
^^ Никаких. : З 
Даже при сильном волбении? 


тор. п я“ еңткех 

(Бирон провел гостя‘ к пациє: 5 

Л Е а 0 азил он» Позвольте мий 1 

дам Рамоер. ‹ озї а 
“= Г Ф. А 


профе. сора Свелдинга, который пришел засву 
почтение 


тельствовать А 
Мадам Рамбер встала: | 
— Я очень рада, — сказала она, познакомит 


Ся с м 
откуд ес 


Хотелось бы знать, дорогой директор, а он меня нае Ни 
т) 


— Бог мой, мадам, 


- сказал профессор, опере» тм 
ў 8 й роф Р. опережая Бирова — 
совсем не знаю, по правде говоря, но мне хотелось бы Поговори м 
> У те г, я ТЬ 

торе Бироне. Ведь вы можете ‹ казать о нем много Хорошего, Е 

| — Во всяком: случае. доктор заботится о том, чтобы больные и 

| Чали, когда приводит к ним неожиланных посетителей... у 
| = Я слышу упрек ` учтиво произнес профессор Са н 
| ДИН! Вы считаете мой + ›кучным? | ш. 

Мадам Рамбер полн» вое вышивание и принялась зар Ми 
н боту. Вдруг она стреми ' так что профессору пришлоь № Ии 
| отступить на нескольк‹ икнула: ово т 
| Ум Е 
| — Кто меня зове К | Сактар | 
| 530 — Не ну 
] — Не волнуйтесь н р р 

И р ее. = Да. яз! 

] Больная прервала его Е. 
— Вы слышите — меня з | са! Алиса» Его поа МЕ. зы Зам! 
Уходите!.. Уходите отсюда! 9 оюсь... На помощь. На в ценно 
о . 5 2 е Санитарка и доктор — На | 

И с криком она побежала п ›‚›жке сада. Са 


рон бросились за ней.. 
> (Но она убегала от них ‹ 
— 01 Я его узнала! Уходите 
Слиитарка успокаива та 


локтор 7 


подеста 
— Не беспокойтесь! Визит этого господина. очевидно, 


ро 
вал на нее... рессоа 23 


. д ап 
„Больная отступила за куст бересклета и, указывая На ра 
— Свелдинга, повторяла, 


| м ы Е ной ^0 
дрожа. всем телом: готптся за Мав 7 
_ = Фантомас! Фантомас! Он здесь! Я его знаю! Он охоти Е. 
| все время! Чудовище! 
Цоктор Бирон приказал: 
Берта, уведите м 


ней 
отрите за № 
Ма отдохиет. И 
рнув 


адам Рамбер в ее комнату, прием а 
сразу же пошлите за господином 

Фессору Свелдингу, он сказал =. 
О тосподин профессор, этим ИИД 
д а и доровление этой несчастной еще № ай 


79 


Если бы вы знали, как я несчастна, — сказала она, — Я 
что произошло. 
Господин директор не придаст этому большого зна- 


— Берта! 
жалею о том, 


Ну что вы! 


Ц 
нея устало улыбнулась. 


Да. нет, я так не думаю 
Мадам, вы же знг что он написал вашем 


о вашем вы- 


здоро влении. 


— Скажите мне, Берта; что вы п ум‘ ге под этими слова= 

ми: «Я вь доровела»? у 
_ Но. — ответила ‘озаоочениая сан! ях ска 1 го вам 

уже лучше... 
” Мадам Рамбер с горе! 

= да — согласилась ‘опа лучше 
Но не 06 этом я хотела пого! ‹ болезни? 

Санитарка провор* 

— Не нужно об эт ! 

| — Да, я знаю ответ узве ех пор, 

как вы за мной ухажиг у ) о что-то 
совершенно безрассуд: 

— Нет! Но. 

— Я ведь говори мадам Рамбер, — 
то я жертва ужасно 

— Ну, ну, не надо + итает, что вы поз 
правились. Скоро вы покинете Г рнетесь к вашей обыч- 
НОЙ жизни. 

Мадам Рамбер зало руки 

— Ах, Берта, — ала она если бы вы только знали! 


— О чем? 

— Что, если я покину лечебницу и меня отправят к моей се 
Два дня я ока? ь в другои больнице! 

Санитарка запротестовала: 

— Ну, это вы уже выдумываете. 

— Нет, — ответила больная. 

Затем она схватила санитарку за руку: 

— Послушайте, Берта, я здесь вот уже десять месяцев, и в течение все- 
ГО Этого времени я ни разу не протестовала против того, что я больна, 
Иожно сказать, что я была даже счастлива в этом доме. Здесь я чувст- 
"Овала себя в безопасности! 


| ту Но отныне все изменилось! е7 е 
— Мне нужно уехать, но не для того, чтобы вернуться к себе домой, 


К мужу! Берта, вы знаете, что я богата? Разве вы не хотите обеспечить 
Свою судьбу? Я слышала, как вы разговаривали с другими санитарка- 

© том, что хотите выйти замуж, хотите иметь приданое че бой- 
то, верьте мне, я вам верну сторицей, но только 
мне бежать отсюда! 


‚ через 


_ ТЕСЬ потерять это мес 
_ Позвольте мне уехать. Помогите 


Санитарка хотела убежать 
— Скажите, 
Ков? 40 тысяч? 
И поскольку санитарка 
па бриллиантовое ко 
она. = Если меня о нем (с 
тоднящнего дня, 
Берта подня 
исходит на с 


» НО больная Удерж 
СКОЛЬКО вы хотите? — спро Е 


Вала с 
Сила 5 10% 4 
Она, — 20 тк и. 


молчала, мадам Рамбе 
"ЦО и протянула мо 
Это как доказательст 


тросят, скажу 


сь, не соображ 


— Стать богатой! 


НТРАЛЬНОВО 


— Где же вам выхо 
вая, следующего по 
Зепным вагоном, 

Берта, 
лила: 

—яЯ выхожу на бул 
=) — Тог 


х 


спросила вагоновожатая тра 
маршруту Этуаль — Ла Вилетт. Громыхая пр 
трамваї от трат я в сторону авеню Ваграм. 
молодая санитарка 1 


(р из др 
я З отее- 
из психиатрической лечебницы, 07 


Абая 


льваре Рош-шуар. 
‘да через две ос 


ерез триста метров; у площади Анвер, Берта вышла; 
ыстро Сориентировавшись в эт 
 Мньянкур мим 


новки! 


по УЛИ 
ртале, девушка пошла 


га 
© многочисле ок. В одной из них тор 
и вином. лись №98 
; Верта приоткрыла дверь: у оцинкованного прилавка толи: 

ко ©реговариваясь. 

евуц 


а 
спрос 
и звонким голосом © 


Месье Жо 
озвищу «Боч 
ЕМ ВЗдохнул 


еремониџг 


фруа по прозвищу «Бочка? + Р 
Ка» — это я! Т жофру? 
а. Увидев мадемуазель Берту, б 
Басцеловал в обе шеки: эл 060 
лоти ты! А я только что и окоплеЧ® 
ЧеНия к группе крепких шир 


б 2 Это. 
Себя прилично, Знакомьтесь. 

к называли мы се в детолаз а 
сто, "когда она согласила 


|=. что-нибудь нужно? Р 
И е оном доле когото 


ется моне т? 


ественио, 
ечь идет о деньга? 


с, «Бочка» 


‚ — всегда можно 


\ Берта 


Центрального а 


ть испытание, 


з, сдавать 


тәх впечатлением, кото} 

— Придется решать : 

| бассейн наливается во, 
о «о крана вода зыливаетс 
ко времени нап ся бассе 
ОТЕ о из друзей Жоц 
ОВ «Лабазник», самый оп 


а из треть- 
За сколь- 


ется со | в В 


би уа по прозвищу 


тан 


ищу 45092 


ка») 
| Жофруа стукну 
| — 5 ведь говорю серьезно... 
|] (1 обернулся к сестре: 
0) 238 ада У меня полу 1, 
Р та черт а в‹ 
> а чертовщина все-т 


В 6 час. 
лжи ов вчера в павил оне | 


4 ы 6. ИЕ і | 
и ость, ЫЛИ состояться испытани а физическую с! 


КИ леодлый 
ом проводит 700 на место грузчика Центрального рынка по тра- 
РГА е Иепыт Я в конце сентября. 
е 


арифме 


го рынка 


тлу и выносли- 


цательно подготовлена. Несколько служащих спе 
р чтобы строго соблюдались все инструкции: 
т не помешало показать рекорды скорости: 

жюри, в состав которого’ входило про 


тендента 


0) 
3 ить брата до Центрального рынка и прі 
г офруа волновался перед предстоящим И 


л 


пал, что говорила ему сестра: ! 
экзамен закончится, пойдем перекусить 


ЗЄС 
=; и р 
зевак, собравшаяся поглазеть на испытание, была. 7 
пиа, 34 
Среди выделяющихся из толпы типов Берта обратила =. 
ека с трехколесным велосипедом. | 
у Эй. Бузиль, — кричали ему, и чувствовалось, что он здесь р 
лярен, — где ты откопал свою машину? -2ЕСЫ поту. 
— Что вы думаете обо всем этом? — прошептал кто-то на хо 
слегка картавя. 4 
Берта обернулась на голос. Рядом с пей ‘стоял крепкий парень од 
тый в голубую блузу, с красным платком на шее, На голове у нато 
фуражка, какую носят погонщики скота, На вид ему было лет 35, 
= Если вы хотите узнать, кто я такой, — продолжал незнаком 
— то меня зовут Жюло.. ре 
Берта ме задержалась с ответом: — у оми 
ТА меня, месье, зовут Бобинетта. Я — сестра Жофруа по = (я в окре 
«Бочка». = | 
В это время Бенуа по прозвищу «Лабазник» сдавал экзамен, В 
На его могучих плечах покоился ог гай мешок муки, вес которого был № 
тшателью проверен окепертами возно 150 колоту К 
Бенуа прошел положенные двести етров. Раздались аплодисмента | 
но тут же стихли, потому что ил ст: эт вышел новый участник ш 
Настала очередь Жофруа. № 
Вместо того, чтобы идти шагом, как и его конкурент, он разм 
‘побежал... Толпа завопила от восторга, когда он пробегал мимо 
болельщиков, в которой находилась Берта: 
< Жого, уже считавший себя кавалером девущки, кричал 
гих. а уморительный Бузиль подпрыгивал, топал ногами, 
«велосипеде» и без смущения опираясь на плечи тех кт 
| первых рядах. К. 
Когда объявили результаты физического испытания, Бе 
ле победителей: Теперь только П) 
пределить победителя. й 
болтала. Какой-то человек в 2080 
ке внимательно ё 


рался сохрани” 


ны 


ший полице? 


Лоло, отку 
Л его мечта 


племте, — настаивал Жюло, потянув ве за РУК 
кдет вас. ЛЕ) 
ика не торопилась, Жюл 

не внушает мне дов“ 


ХҮП. 9 
В Кошон дЕ сЕНТ-АНТУАН 


а по прозвищу «Бочка» с сестрой не цереманился: 
Заплатишь за меня, и я пойду с тобой. Е 

Опи направились обедать в «Кошон де Сент-Антуан». 

Перед «Кошон де Сент-Анту ан» располагался оригинальный аттрак- 


ЫС х трех диковинных повозок, которые был 
Цион и Э , орые были не чем 
а придуманным Бузилем. иным как 


поездом, 
1 еуез . 
ро 1" был в Париж. Пр І 
Одод б Бузиль приоыл арил равда, в дороге он задержался дольше, чем 
№ планировал. Неделю ему пришлось провести в тюрьме Орлеана те 


попал из-за пустяка, Я 
Жо, шин е движен т то США Бу к: появ- 
7 с м ›уженных \ РД 
| атался в окрестностя а зад али и. привели а 
НИК» Сш жайший Кии \ ковали на 48 часов. 
муки, жа Поскольку бро у зить ничего сервез- 
Аа ного, то его просто поп Ь 
Притащив вмест 
дались #1 сову полю, откуда он 
ОВЫЙ 3518 предел его мех 
Нала «Ауто», эторому г 
курен, й Ш столку вина, ку бистро. 
о оотвный Журнал оп 'ционную статью о бродяѓе= 
тественнике, и узиль стал знаменитостью: 
г ой Фран эшон де С Аитуань, считая, 
е 0 ориги 1} Тин ) сроятные «машине _составаш Е 
ок ей парт хон, нат за. дал кров и кошт, (в дова 
аг Этому плат ›в при условии, что БуЗИлЫВ 
ДЫЙ вечер будет приезжать со «машинами» к его заведеа 


«машины к Марг 
релеву башню — 


и, Ко 


ил ежед 


оомал, устав торчать у входа, Бузиль решился остави сад 
вече! К на тротуаре и спустился в прокуренный вад полупода 

аше Бон расплачиваясь здесь за угощение, он тем самым возвра 
оону его же пять франков. 
о Я в «Кошон де Сент-Антуап» густело, 
к КЕ ихельно без четверти два, 

А осетители уже ушли. 

Уа Бонбон только что проводил по уЗ! 
арзый этаж последних богатых клиентов» Сц 
ИМ голосом обратился к публике: ИА 
© Сегодня платит за салатник с горячим ВИНОМ 


шум нарастал, 


зкой ле 
устился сн 


х | ы <= = б 
поняла: сейчас удобне 


инально остановился на маленьком бледнох 
редкой бороденкой. Он только что занял место нап 


ЦИЮ кислой капусты... 


олжала: 
гнуть решетки на окнах. Они старые и. если посильнее 


ылетят... 
се? — спросил Жофруа по прозвищу «Бочка», 
— ответила девушка. 


пару пятифранковых монет? 
руа замолчал. вглядываясь в одного и$) соседей, который, =. 


имательно вслушивался в разговор брата с сестрой. 
в свою очередь. обернулась на любопытного. улыбнулась и 


Не беспокойся. я его знаю. Ч 
бы подтверждая сказанное. она любезно протянула руку челове 
людавшему за ней: у 
— Добрый вечер, месье Жюло. как ваши та 
оло пожал руку Бобинетты и, сразу забыв о ней, заговорил е бриз 
м мужчиной. 
‘случилось. Вилли Том? — спросу 
— Были всякие неприятности с дёвкам 
асе» после того случая, когда открыли 
п дело. заткнул рот Мюллеру, — н 


н тихо. 
клиентов в «Руаналь-П® 
гому типу. который 6% 
еседник. 
це кто такой? 


Урный!.. Кто же его «нагрел»? 
разумеется. тип из полиции... одиночка, по-моему» его. 
' прошептал Жюло. Я это предполагал. 
ери заведения послышался шум. 
ая Әрнестина известная проститутка, раб 
ТолЬского бульвара. Ее сопровождал Бенуа П 0 


Й громко говорил и еще сильнее шатала 
Ге ато стола к другому, грубо зада го 
дное место и рухпул на скамью © 
Д0г0 человека с реденькой бородко 
И человек посторонился. но Эри 

ство 


Челове 

= Ах. 
мной в 
леного» ч 


 бецеремонно ОЕ а юношу в макушку и 
ш мне нравится! Как тебя зовут? 

ек прошептал едра слышно: 

и покраснел до ушей. $ 
нем хозяин заведения Франсуа Бонбон поставил перёл Бе 
ме ‚ «Пабазник» знаменитый салатник с горячим ан 
Л боном притащился бродяга Бузиль. б 
А аметив Жофруа по прозвищу «Бочка», точас предложил ему 
Е Но Жофруа был уже так пьян, что отказался, чем смер- 
бидел Бенуа. 


киуть 


А . 
ой момент раздался радостный крик Бузиля: 

(30 г 

> Это ты! р. Д 
Большинство посетителей повернулось, чтобы посмотреть, к кому он 


обращен: = \ 
о и Берга тоже обернулист 


Бото тот самый, с зеленым лицом! шепнула санитарка брату. 
Он. действительно. — кивнул Жюло. 5 
Бузиль не унимался: 
Г я тебя встречал? 
Человек с зеленым лицом м‹ 
ВАХ, ла’ Ты тот самый бродя ›торого арестовали вместе со 
1 лоте в день убийст нише? Бузиль потянул 
Ней, Зр леного» человека за рукав. 
= Ты помнишь; в день у 


>. 
та 


изы де Лангрюн! 


1ХО, Человек в раздражении про! 

у. Р- 0] 
поза Нуи что? Г 
типу Я фруа по прозвищу «Боч ‚ Бенуа по прозвищу «Лабазник» 
) к І переглянулись. 
е ий | Ипуганная Берта изо вс тл проќ ‚бедить Жофруа уйти отеюг 
е Ко" Вл, 

В ответ изрядно хмельной Жофруа только мотал головой, #5 


80бодившись от назойливого Бузиля, человек с зеленым Лицом 
ИЛ СВОЙ прерванный разговор с гитаристом, который @нова по- 
Чел к нему. Гая й 
"3 
малый Удивляет, — заметил гитариет, — его правильный выовора 
Ве ет акцента. = 
С 
29 кы» наклонил голову и очень тихо сказал: , 
оа како по-французски как француз - - прощё простого для та 
45, как Гурн. а : к" 
'Ожида я 
Сенно Мужчина с зеленым лицом замолк и вэдросну д 
ель что Большая Эрнестина его подёлушиваё 
ой тя В заведении накалялась, : ыы К: 
›: аи Угодно продемонстрировать силу, я е 
| а ов Бе 
ї мю У © прозвищу «Бочка» бросил вызов ра 


у Й отори ч, 


Зале воцарилась тишина. 20 
Завшись от салатника с вином, отер 


ак Жюло. 1 


роскользнул 


азами. Г й 
ФР заинтересовалась спором между 
Эрнестина громко а к 
) сказал гитаристу, будто узнал чело 


вал... З 
ак выйти из подвала? 
Из подвала выхода Нет. 

«Бочка» запустил в Бена 


а, которую Жофруа по прозвищу 
лох, 


у и вызвала перет 


ізпика», разбилась о степ 
тетители в беспорядке вставали из-за сто Женщины кричали, Полице! 
ПТ ы ругались. В толчее силачи сошлист м к лицу. 5 |. товой лест 
(офруа по прозвищу «Бочка» схватил ст Бенуа силилея отор. ои 
ент-Ант 


доску от стола. 


ка стала всеобщей. 
-трел. Человек с зелеными 


один за лр; 


ии гитарист сразу поняли, кто стреля; 
я Хие надева 


Каков то время они уже наблюдали за о 
ло оказался превосходным стрелком. Сиределив, что зал освеща- Когда ве 
единственным плафоном и ток и‹ ит к нему по паралле Чется ли т: 
м проводам вдоль стены и по карниз: Жюло точным выстрелом Женный уд 
пл провода. Сцеплен: 
нае ясе погрузилось в темноту. ваюе йс 
ме голосов раздался крик боли и чей-то толос прохрипел: н Секрьта, 
мне, шеф! : К КӘ когда 
услышала рядом чей-то шепот; «Черт побери Е Немел 
И схватили ее талию, обшарили по спине И груди Же Что к. 
ватил леденящий страх. Она почувствовала, КаК 68 С. пусти 


а 
к ива й 
ют на скамью. Кто-то, дыша перегаром ёй З 


Я из загадочных объятий, Берта рас 


оа сидела на скамье. 
\цая драка. «Зеленый челов 
№ 


&носимых ему ударов, «Зе 
‘ватил чью-то руку в 
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П пальцами сдавил ладонь, издав победный 
церт возьми! возглас! 
2 о пленник крич 
н зеленого» ока 
О минуту она могла сломатьс «ЭР 

905 Он проиграл этот ся, «Зеленый» выпусти) 

іл этот поединок. Но тут в стил руку. кото: 
„по тут вс ; > 


г тб 
а от боли, попытался вырват 
залась зажатой чьи» сн 
ои чьими-то мощными 
щны коленями 
и 


9 лю! 

Е е - 

В драке, задев его лицо, «зеленый» п ке ЕЙ 
у Й» 7 гг 

онял, с кем имеет де. 


лоцой чел > У ‚пе 2 
олодой человек с реденькой бородкой А 
дкои. «зеленый» ух 
ыи» ухватил 
У 


ру сжимал. 
пекто третин. 

ЫЛ М 
этник мертвой хваткой 


давка продолжались. Р 
›, аздавались иронзил 
ронзительные вопли 
р 


лог ато О 
вто за вор‘ 
Драка и 
крики боли: С 
Франсуа Бонбон 
но) 


Он хорошо 
е были вы- 


нескольких 


знал. что ну 
званы. 


Когда их отр 


в узкий про. 


г. ВИН- 


ТОВОЙ Л КІ 

Холодный душ ) воды в полуподвал. 

Сент-Антуан» о тители «Кошон це 
гим голосом при= 


мере того, как 
ду, полиценб= 


Один за др 


кие над 


рить не пря= 
‚ пора- 


ЧТВ чется ли 
ум" женный 


кс про- 


тохо скрыл удивле= 


Что же касается друб 


И 
14 5 отпустить О, < я прошу его так- 
ий рить Он л 5 
ТИ сн ретарь повин 
п Ж27ТЫ нару 
и аручники 
й 1 Удивленный мо 
Ый мо 
| РиКован к 


ованных были 


обоих арест 


кто только Что был 
‹ав его заиястьс» 
‚но повел его За 


осмотрел на того, 
тот, энерпично сх 


реши тель 


ОЛОЙ Ч 

от сему наручн, 

ый Собой К родрежлан всякую попытку 
у миссариата. 

которые несли несчаст” 

Кая юношу, «л І л. субинспектор из Сюрте- 3 

‚ «зеленый» наклонился к сержанту И о чем я 

топнул НО! 


1и, но 
к бегству, 
, х 


котор! 
буд ее. 


бъяснил он; — полицейский... 
ой человек молчал. Жюв продолжил, о ® 


Жанна, ты = Шарль Рамбер! 


Е ХУШ 3 
ГАРЕСТАНТ И СВИДЕТЕЛЬ Я 


ворил тоном, не терия! возражений: 

— Отвечай! Ты — Шарл Рамоер, ты был Жанной? — нейших 
не понимаю! отвечал Поль. этого мо 
подозвал, проезжавший мимо ночной фиакр: р - Недов‹ 

Садись! — приказал он, открывая дверцу и пропуская бера и н: 
ловека вперед. 4 — Но; 
_Наклонивщись к кучеру, он назв: ілрес и се Р Шарль 

| А › л адрес и сел рядом еш 

Несколько минут он молчал, затем понсрнулся-к своему спут 5 Служа! 

С Я чему отрицать очевидное? р — Он не 

Но вы ошибаетесь! — повторил 11 рил? 

Т__ Смотри ка! Ты это знаешь? Стал бов п 
Шарль 


Подошел | 
ОВ едва заметно улыбнулся: 1 дон 
Ну, так как? 4 привел о. 
одолжај с добродушным видом: рев, 
о запираться. Подумай, если я знаю, что ты = 1 Став, 
не известно и многое другое... Е ские 
010, — решился Поль, — я — Шарль Рамбер, 1 
? нной... Как вы об этом узнали? Что вы делал 
авн пришли меня арестовать? 


0 ин Жов, куда вы теперь меня везете? В 2Юрра 


Ў 


© заключения? 


тае, мой мальчик,.. Впроче 
олжен догадываться, какой. 
Ы Рамбер. ‚ именно это м 
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| озле префектуры, мой малыш, 
РИ с уж тебя сопровождать. 
0380 2 т фиак Вери : 
ся. Стя несколько минуя фиакр 9: рнул на набер 
Слу: пся у остроконечной башни Дворца пр 
| ил а 
| останов вышел из фиакра, подождал 
мА, жю направился к лестнице. 
с с кучером, І 


беу Войдя в здание, они прошли гулкими коридорами и 
р $ антропометрический кабинет. 


Теперь бесполезно возмущать 


ежную Орлож и 
авосудия. 
своего; спутника и 


расплатившись 


остановиливь 


азал Жюв отрывисто, 


Шарль Рамбер, подчиняясь приказу, вошел в комнату, 
Полицейский тем временем громко позвал: 

— Гектор! 
р Прибежал работник антро ужбы. 
І В) господин 2Жюв! Вы сегодня с добычей? Так рано? Вы думае- 
те, этот мальчишка 


ой) _ Нет! — ответил не допускал даль- 
нейших расспросов. Я вов шу вг ›р, наити карточку 
этого молодого человек: ‹ ‹одимые измерения. = 


р, Недовольны 
олус, бера м нелк 
— Пойдем, для начал 


по гак рано, он позвал Шарля Рам- 


Д го требовали. ! 

радо Ч А 

К = ин Жов. Что же он натво- 

Я Л рил? 
Юль № Усов п е г 
ШИ онима арестован, Ж 
НАП Шарль до сма тонимал, что аре 
ОЛОЖІ и мягко сказал: 


что комната, куда ЖЮВ 


ЯЗ 
разного качества были 
Й 


р х — метал» 
и ЧБ › стены И о. Я. р 
т: Пические пластинки длин‹ о сант Шарля Вамо 

? Жюв, тщательно закрыв дверь, по 


177 бера: 
б — Черт возьми! Ты 
11 П г н ЛЬ 
СИ рел? маленького дов 
Сняв шляпу, Жов сдернул серое покрывало ный 
- улаа \ 09, 71 пу. хз < а 
но, с? 7 # $ „рияченный_ 
(5 ВЫСОкого столика. ический каркас приви 
талл е“ 


го диска, 4 


16 зае че тоя оюда 
рашивг шь сеся, зачем я о, 
аш 1@ 


Стройство п: пее ‚обой ме 
к Д Ройство представляло соб з внутренне ‚ ПО 
р репкому треножнику, и состоял Из ВН в форм ‚ля Я 
д Вперед и назад, в то время как две бо лтами; состав 
} эеплеиная 1 па; КОККЕ 
Т4 И стальная перекладина, скреп инам тран 
Ю Часть 2. І ані 


т остов по; к! 


арля Рамбера: 
’ доктора Бертильона. — Он вставил вс 
од ревянную дощечку и вытащил из Ящик 
арль Рамбер узнал «фомку». 
«фомку» в этот паз и нажми изо всей силы, Вол 
нить положение стрелки до известного мне предела р 
остичь. то. возможно, сможешь поздравить себя о 


ый этими словами, Шарль Рамбер изо всех сил па 3 
но стремясь угодить полицейскому, нару 
оре Жюв остановил его: 
— Хорошо! — сказал он. 
К ‚рез несколько секунд Жюв рассматривал в лупу кусочек древе. 
ны и кусочек железа... 


ін удовлетворенно прищелкнул языком 
Шарль Рамбер, я уверен, что мы хорошо поработали сегодня Га 


м... Новый аппарат доктора Бертильона — полезное изобретен 
Инспектор Сюрте. без сомнения, про жил бы свой монолог, нов 


время в комнате появился один щих 
Вы здесь, господин Жюв. Вас г один человек. Он утверж- 
утвер; 


дает, что вы назначили ему ветре 
Жюв схватил визитную карточку. которую 


этого господина в приемную 


ему протянул служа 


Хорошо, — сказал он. — проводите 
Что я сейчас приду 
ИЙ вышел. а Жюв, улыбая 


4 

ст = Яр 

Ы устал. Прежде всего тебе нужно отдохнуть. Пойдемь ыы. 
пь прилечь на диван И хороше . 


ступив его настояниям, растянулся на диване, и 
аметив. что молодой человек очень бледен и 0326048 


спи спокой 
кап 
цел из комнаты и предупредил одного из, служ 


у еня @ 
с господином. Это друг. Но = вы м 
ый че должен отсюда выходить ® > 


е вернусь, 
Жюв поспешил спуститься, 


| шя в газета: 

| лилассажир: 
вм классе? 

— На этот 

— Вы что, 


жов искре 


ь. посмотрел гна Шарля РАМО Ш 
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олжны были получить, В ходе расследования, которое я 
вы А г убедиться, что вы человек долга и не откажете 
я Ро Речь идет о деятельности на благо юстиции и истины, 0 
оде казался сильно удивленным: к. 
ри ели расследование, месье? Не понимаю, Откула вы меня 
вы прог" 


Авент Вы — инженер по обшествен- 


7 И вы собираетесь жен Вы - 


обладатель весьма 


оне! недавно вы совершили не- 
! согласился посетитель, — но 
чт этом преступного? 
— Я спраш л сеоя; мег п П е от 
ния в газетах о том, что ПО Л 
пи пассажирским поездом П; чером 2 
вом классе? 
— На этот раз молодой че. 
А — Вы что, на жалован м естя?. 
" ‚ ` Жюв искренне г ие; 
и тт – Признайтесь, В л, во Вьерзоне, 
| ме вы собираетесь >» к любовнице... 
—Яя не знал, что по. ция 1 и тем; что шпионит. 
а Ша — Шутки в сторону! — с я мало волнуют ваши 
} любовные приключения, месье ны от вас совершенно дру- 
ПХ тие сведения... 
ЄТ Казалось, на этот раз Же а 
_— Совсем ничего не пони Что вы хотите узнать? 
— Все очень просто; мне нужно с ное опис е вашей поезд- 
К. В каком вагоне вы ехали? Кого вы встретили? 


Е НО почему вы меня обо Е 
— Потому, 
“али вместе 


сем 


п он, — чем расследование 


пу 
о Месье, я сел в поёзд 


20 Вер 


> старой модели... е, 
Тная У ответил Жюв, — я знаю расположение этих ваа ра 
іа 7 х 

аных Ната находится в середине вагона, не так ли? А КУПЕ, Ка 


уга 


х малень 
Дверь нах без коридора на семь мест. И еще там есть 2 


Да им торая сообщается с запасным переходом. ВЕ 
лу 10 ак, месье. Купе в конце вагона, в которое Я С 
Урящих. | ” у 


у — а 
« 


— вы слишком торопитесь. | 
ернемся к еще более ранним сббь 
е поезда, он прибывает, что про 


ыбнулся: 
обы я был точным, — заметил он. 
ого класса И х < 


я вошел в вагон перв 
помню, что сначала направился к купе, располон 
но туда было невозможно ВОЙТИ 


товой части, 
дор, была заперта изнутри, | 
б 


которая выходит в кори 
‚ заметил Жюв. — Купе было пустым, 00 этом! 


ольку я не мог войти в это купе, то решил устроиться вру 
ьшинство было занято. Я направился к последнему, 
. Я думал, что у меня будет попутчик. Багаж 


пассажира не оказалось на т 
ИВ 


я курящих.. 


мейке, постель была постелена, но 
на другую скамью и уснул Ко : вышел в Лиможе, Мой 
олжно быть, находился в "0 

ню, что не видел его. 
улись, не сложилось ли ув 


Скажите, месье, когда вы пр‹ 
ние, что чемоданы на скамейке вас стояли П 
Жерве Авентэн задумался: 
— Я не могу ответить утвердительно, 1 осподин Жюв. Яниче 
іл, хотя сплю не так уж крепко. "й 
ЕЕ итак, — уточнил Жюв, вы ехали в вагоне первогойю 
ирского поезда Париж — Люшон ночью 23 декабря и В 21 
Зыли вещи какого-то пассажира, которого вы не в 
го там могло и не быть! " 
а, мои сведения скудны. Их, наверное; 
аши сведения очень ценны, я узнал все, 
‚ месье Жюв, объясните мне то, что И 
то я ехал в этом поезде? г 
Йский вытащил из портфеля билет первого кл! 


тротив 


нь просто, — ответил он. — Вот ва 
кзалах искать билеты первого 
при выходе из поезда... | 
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ЖЕРОМ ФАНДОР 


стывая военный марш, что было у него признаком хороше 
Жов открыл дверь комнаты, в которой он оставил Шар. 
о человека. Е 


8СВИ 


ия, 

ОЕ Г яше 2 

тона я посмотрел на спящего молод 
"рамбера. 1 

и Рам 


С" Как хороша молодость! сказал он охраннику, который встал, 
5 а: — скует свободой и после б Й 
Я й 28 инспектора, 1 сво0с ИИТ еле бурной 
ЫЎ м в спокойно спит, как кавале ного легиона! 

Хе А іои Шар; шо 


жески потряс 
чир Он друже- лентяй! Уже де данно пора тебя отею- 
№ — Вставай, ле оба 


Этот 


Мод» 9 Кула? — спросил несу хі человек 

Яо Любопытство — твой гр 1, но вовсе не в тюрьму, а 
Ак себе! 

Я Жов закурил хорошую сига гроился ж кресле, окред- 

Соли Тя руки на затылке. Разгляд! 1бера, Жюв. произнес; 

ОШИ Я скажут нечто в: в деле Лангрюн, 


НИ в леле Дани 
„Яны Шарль Рамё 
= Почему вы гово; 
бил княгиню Соню Да 
рвота отд 
паза али, тоя. бь 1 
т И. Жюв улыбнулся и от 0 
Е З _ смотри, малыш! 
Когда тот пытался в «Ру 
ас ЗОНОЙ, не мог не навести 
— А как же этой эЧ я" спроси 
0 | же этой ночью { 1 тет ‹ 
ЫЙ Этим намеком Шарль 
__ юв пожал плеч: 
ви БЕ. Знаешь, если я кого 
будет беж Д , 
УбЕЖаТЬ, несмотря ни на каки воллощений- 
арль Рамбе У тне т. потом спросил 
моер помолчал неск‹ га П р? 
= ему О 7:1 анидоф' 
ое вы считаете, что не я л княгинк Соню ц 
ДО отдаю себе отчет в том, что все обвиняют, л Жюви-= 
Е вон Шет В. знаешь. — мягко, ответий р 
К Щи, о которых ты не знаешь», повый 00805 
“ВЯГиня В ' г, который 
Т Ы Данидофф была ограблена тем же человеков сопрово 
мадам Ва Е А «а мапам Ван дей 
н ден Розен. А кража у мадам 2 
дена мебель, А сегодня 


ся 
динамометром я убедился, 


ю, что не огра 
12. Как вы У3> 


‚ному Анри Вербьв, 
гуазель Жан- 


›коен- 


СЬ в ? 
а ВЗЛОМОМ, в ее апартаментах повре 


Тре 
Куре после экаперимента с 


“Толь силер, 

6 силен? ° 
лен? 8 

е“ | Опыты с динамометром ден! 


а 
ты невиновен в ог 
и в краже у Сони Дани; 
подумал, потом спросил: 4 
шли в отель, вы не знали кто я? И, следу; 
"Ша > 5 У В 
— Шарль Рамбер, не так ли? Как же ны то 


это уже совсем детский вопрос. Несчастный, которого. 
д твоим именем, был тщательно измерен, Я устрои, 
фотографировать тебя в нескольких ракурсах в роли м: 
‘анны... Я долго подступался к этой мадемуазель Жанне И 


м, придя в «Кошон`де Сент-Антуан», я наконец-то узнал, что 
Жанной, а Жанна — Шарлем Рамбером! р 
ОТОО человек опять спросил 


9 


—— То, что вы рассказали о динамометре и краже со взломом, объясви 
Мне, каким образом с меня снимается вина за грабежи в «Руайаль 
атас», но как вы пришли к выводу, что я не виновен в убийстве мар 


| 


‘де Лангрюн? у 
= ПЫ так протестуешь, будт‹ гоять на том, чта т 
делал! Ну ладно, малыш, это точно ке история, как Ие 
Б «Руайаль-Паласе». Убийца маркизы Пангрюн поломал м 
І ановил, что ты не та 


олодой Шарль Рамбер задумал том просил с тревогой 


лобе: - 
РА если я действительно безуме 
Жов покачал головои: 
Е Я знаю, что ты связываешь такие предположения со своей 
МЕ так ли? И тебя преследует мысль о наследственности. ВУ 
арль Вамбер, выпей-ка чашку молока и выкинь это из 2019 


воя бедная мать... 
—- НО тогда, месье Жюв... 


С е теперь со мной будет? 
О ты сам собираешься делать? 


том приде 
‘из моих д 
Ты люби! 
Ци И; Я 
нешь чест! 
- Вы с 
пробовать! 
Прервав 
банковских» 
= 1 
Устройство 
в “Капита, 
Тарль | 


Поли цескол 


А По 
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ответил Ж1ов 


если 
Потому что, 


ты невинове 

1 очень вероятно, что в 
ют, то 

т, обвиня 

бя ‹ 


В В том, в чем те- 
"Тих дел 


ах виновен Фантомас! 
мые ЖЮв. но что же вы совы усте мне делать? 
"у РВ тор Оюртә подня и Ў а Е, па; ть по Б5р кабинету: 
істо еще одна неоспор вещи Этой нс Чью, когда я дрался 
“а — Ест юдеем, был момент. когда ; почувствовал, что всем моим при- 
ау содним е. ступает конец, чт ке больше не увижу белого света, Не 
№ ключени: м р бы и произ: ‘вое вмешательство спасло мне жизнь, 
Ау будь тебя кан и поскольЬ ’ спас мие жизнь, мне оста 
ь Таким м те о та; желі устроить псе так, что- 
о ү тл и р: Е ебе предлагаю; ты сменишь имя, 
"бы ты не остал н нат 
рь пде-ниоуд! а 


рилично оденешься, Поз 
1 ательное письмо к одному 
рать ко и газеты. Ты образоваи, 
Ко аруз что относится к поли» 
О ру как репортер. Ты ста. 
ШИИ я полаг: . Это тебя устраивает? 
СПЕ а р імбер, — я хотел бы пое 
| Вы «< 
виз 1робовать 


Прервав разм: 
банковских би 
в Вот деньги 


юв протянул ему пачку 


з 


аймись своим 
7 ель ты был репортером 

устройством. Я хо 
8 «Капита 
Шарль Рамб 


повернувшись к 


Полицескому зться? 
Т А под к 1 енным. 
БЕМ. = хмыкнул Жог : 


И Молодой человек пр 


Б Поскольку Эл 


То) 
ый псевдоним, мне нуж 
ратурн 
11 звучное ИМЯ. 
у у 


аса! 
Фантомаса! 
Да, впечатляющее имя, в духе ' 
’ вас пет никаких 
юв предложу . пространепно 
7 Ыбери ИМЯ которое не очень ра 


и броское. й корень.» 
1 былочто-7‹ с лаб ШИЙ, 
роны, нужно, чтобы в нем былс ‚ Это харо. 


по этому поводу! 
З 5 3 


малыш, С дрУ- 


ажешь 
Что ты скажешь 
Гой сто 


306 ликом: 
1са? Фан.. меа 
зантомаса? твое ИМЯ | 
Лимы Возьмем первый слогот Фант‹ в голову все твое 
м Ру 7 12068 , | 

С пОбавил ов, — мне а 

бром андор,.. 

амбер повторил 


звучит! блв 
о 7. 
ром Фандор! Да, вы правы, 21 


ИДИ 
эспать» и; 
№ г 239рәм Фандор, дай-ка мы 
г сизни. 
“Жащий ВИД и тотовься к НОВОЙ жиз. 


ди се 
приведи 


бы навестить леди Белтэм сегодня вечером? 
оловина одиннадцатого. Преподобный отец, я 
ведь знаете, что леди Бел. лтом обычно ложится тб 
Вы прямо из Шотландии? 

рубку, Тереза Овернуа подош а к леди Белтом, | № 
ала в шезлонге в большом холле своего особняка в Ней, 
комендации господина Этьена Рамбера внучка маркизы де 
вот уже два месяца была в числе молодых особ. которых вели. 
тская дама держала при себе в качестве секретарш, р 
Это преподобный Уильям Хоуп, — объявила она. — Он прост Леди Белт 
ть принятым вами, мадам, перед тем, как вы отойдете кону Ш лкнулся ее т 
ащается с севера, с вашей родины | — Яочень 
х, его преподобие! — воскликнула лели Белтэм, закрывая КШ чая. 
лыбаясь Терезе Овернуа. — Скажи ‘у, пусть придет. “ Его препод 
лодая девушка, легкая, быстрая, ! улась к телефону, а ЛИ согласилс 
посмотрела на одну из двух гр зных: англичанок, Коо Е сквер 


ари. — ПР 


сте с Терезой Овернуа состояли Й. | Лізбет ег 5) 
ему вы смеетесь, Лизбет? — спросила она, а — Не нахо; 
дая дёвушка, к рї обратилась леди Белэм ней хает? 


Боп 

ТЕА Аша 
я ВУщка: 
0 тольк; 


маю, его проподобие, был праза тарован плохим обедом в экспрес 
аромат чая и запах тостов» 
лтэм снисходительно заметила: 
что вы, его препо; добие выше этого! 

стите леди Белтэм, но разве его преподобие ещес 
яснял Терезе, что мы должны с уважением 07 
если на нее призвано благословение божье, и ЧТО 
стбиф — это своего рода святотатетво? ; 
жЖется, — перебила Тереза, — речь тогда а 
тэм мягко их упрекнула: 

г нькие злючки! Вы завидуете хорошему ап 
`Сюзанне, которая знает в этом толк! 
нвая брюнетка, была погружена в те 
сказала она, покраснев. — Я У 
пу вернулся о. ‘бо 


07 


" 


к. моя милая Сюзанна, но нужно сохранить. для ва- 
ек; 


с, № Мужа эти розовые щечки и, это прекрасное здоровье, 
будущего ` сех отношениях превосходной матерью семейства, 
о оаа \ 


Лизбет ‘закончила мысль, подражая манере леди 


шей много детей, семь или восемь дочерей, которые все вый- 
[7 : 


М. 
име Б. 
Ри за молодых 


замуж , 
Девушки [25 


пасторов и в свою очередь 


ратили болтовню, так как лакей открыл верь и объя- 


Е Его преподобие Уильям Хоуп 


вошел старик, бритый | м живото 


хорошо за- 
В хомнату р‹ 


{ метным под сто черным одеяни‹ і 
Р 9 тан Белтэм, ваш пр н Уря венно объявил 
па Прошу вас принят е почтение 
Лели Белтэм сердечно 
уся се губами 
яе рада вновь видет! В! 
ШАК чая. 
| Во преподобие поприветство : Я 
Мю согласился выг 
—Я скверно пообеда 
Лизбет его перебил 
— Не находите ли 
Белом ЮТУ Хает? 
Его преподобие протянул руки 
обед Аа девушка: 
ь = Я только что 
а и 
В тобы с 
Шер ез, 
Розн 


ув обию, который 


Ь При 


телофоут 
англи 


ить чаю. 


в эк 


то с еиствительно ола= 


которую ему по- 


Е) 
запах 


( › Лизобет... 
Сюзанна 
крыть 


Свидот отвернулись к ете- 


душивший их с | еди Белтэм, став= 


ЫМ, заставил ; 
Ле ' заставил их отЕ Т 
и У 
Бетәм Села за свое бор 
У вушки — о 
О чо’ кеу, то СКазала она, мы немного поработаем с его препо- 
# М, Гор з 
ый о ки ии Зернулся из Шотландии. Возьмите ваши папки, 
отн суетились, подбирая различные бумаги, которые МОГЛИ 
Их добро \ 
в 21 Белтәң Х доброй хозяйке. 
РА. а ЭМ Осведомилась: 
Р. 


це преподобие? Ч 

леди Белтэм. Крестьяне из Скоттуэлл Хилла Ни 
| г 2 5 ке 

И смирение, но Зима обещает быть суровой, в тора 


Д 1 
делили шерстяную одежду среди женщин и детен 


елТЭм. 
ие Еа 
протянул рукописный лист и пояснил: 
^^ Комплектов одежды лись 
а Д у Й * атила Ь 

Казала леди Белтом Сюзанне, А потом обр 


роший человек, 


ывают, что они либералы. Я же хочу ми осерд 
наших друзяй консерваторов, так и для. 
НИКОВ. . | 
п добие одобрительно прошептал: 
— Это высшая христианская добродетель... 
Но леди Белтэм жестом прервала его: “7 
Прошу вас. А как дела с приютами в Глазго? Ы. 
Строительство почти закончено. С помощью стряпчего му 
ъшить счет подрядчика приблизительно на сорок процентов ў 
ило экономию в 300 ливров. тос р 
— Эти 300 ливров пойдут на бесплатный уголь . | 
а будет ой. “ 2 У в Скоттуэлл Хим, # асе дорогое, 
го преподобие заерзал на стуле. Казалось, он в чем-то созор | 
а ыл смущен. 
> > Пользуясь тем, что леди Белтэм, занятая бумагами, отвела от пое тоон отпра+ 
Гъзгляд. его преподобие прошептал: Я 
1 Не угодно ли вам обсудить вопрос, касающийся памяти лорда 
 Эдвғэда Белтэм? 
Ја олая женщина вздрогнула Ее лицо выдало заметное волнение, 


золи: 


Тошо, что сего; 
А 

Тм надежно с 
мень внимател 


которое она тут же подавила ус 
— Я вас слушаю. 


2 Как бы тихо ни говорил святой о ‹свушки услышали имя лора ж 

рә 4 { 5% я знаю, мс 
С деликатности отошли подаль Еке 9 

м. — Вы ведь знаете, леди Белтэх а не первое мое возвращение № е идти. 


ма, вашего супруга. Люди, ЖКД 


Шотландии после смерти лорда ТТ но 
щие на ваших землях, до сих пор очень взволнованы. В Скоттуэлл ХЮ Це го устал: 


Знают, что убийцу не нашли, но за его голову обещана награда № ИеЖНо обнял 
Лицо леди Белтэм болезненно исказилось и Уильям Хоуп | ит 
еременить тему разговора. ) р 
= Простите. Не будем больше об этом... Я хотел сказать, рты 
_ мощник управляющего по собственной инициативе исключил ОА 
Тилли из списков? 
” — Мне не нравится, — воскликнула леди Белтэм, 
управляющего принимает такие решения, не докладыва У 
о добром можно исправить нравы. Мы не можем быть к 058 
ний. Почему же мой служащий позволяет себе то, че = 


менем разбирали почту леди Бе 


Так, это письмо из. 


99 


вою сестру леди Белтэм 


Мюриэл просит представить с 

| ат 

Я рома! ея собрании... 

Е ШН том поговорим потом, — устало произнесла леди Бел- 

З 00 к святой отец, подойдя к ней, попросил разрешения ее 2 

"Кольку 

ИОС сила его. 

Ш ы отпустила удала леди Бёлтэм доволі 

ну т только что подала леу Лт: 1 ольно 
і 


длинное пись- 
0 Ло как его прочитать, она посмотрела на 


подпись и вос- 


сору А ликнула: ” новости от господина Этьена Рамб 
п ХоД 


При упоминании этого имени Тереза прер 
І" 
Х 


ала свою работу. Она 


: еди Белгом в надежде, что та позволит ей узнать новости 
Оль шла к леди а 
3 ася в письме ее покровите 
1, жашиеся в 
( В Беләм поступила иначе 
+ вы "Читайте, дорогое дитя пре і она зы мне расскажете 
ч. что пишет наш р 
Умагу а Прошла неделя с тех пор, как т ин Этьен Рамбер покинул Париж, 
У 1 отправляется в гешествие, Переза 
ъявив, что он отт 0: 


‘ающийся р лась в чтение. 
"9 іЯТ 
27 Белтэм была занят 
= Хорошо, что сегодня поч Геперь нам нечего 
Апасаться, 

— Лом наде 
Голтер очень вні 
‹и УСЛЫШІЯЙ = Да, я знак 

И Пасибо, можете 

г мой Леан Белтэм обратиласі 
ер а= Я немного устала 
СИ а } 
его СПР бт нежно обняла 


б‹ 


дало за 


е сть. Наш привратник 
теди Бел 


еоила вдова. == 


мател 


званы, еа подошла, держа в руках т тую книгу. Почтительным тонбм 
ву 008 ТА Сказала: 
ов) м 
| Ун Леди Белтэм, вот Д 
и Ка Она положи ую книгу на круплый столик, который 
070 реон. леди Белгом тихо прогов 
Я Е. Г а Олагославит 
ти 
12 й 


Библия 


зрила 


вас господь, дитя мое 


УБИЙЦА ЛОРДА БЕЛТЭМА 


А] 
Около полуночи . 


В доме все затихло, „А 
Полуле, Тэмеще це спала. оти к самому 
' Жала в глубоком кресле у камина, вытянув И ач 


каже сь и по 
ес Аремала. Внезапно она резко вт разд 
} Е Подойдя к окну, она замерла на месте: в 6 
выстрел. 


о 2 1 
лодая вдова бросилась в вестиб 


ровительницей которых она Сея 


юзанна! аЬ: Е: 


ходящие в коридор. открылись, Прибеж, 
спущенными волосами Тереза и Сюзанна... 
‚шуми Эти крики! Мне страшио! 
и 'Белтэ прислушавшись, заметила: 
эльше ничего не слышно. 
в отсутствие „Лизбет, она позвала: 
бет! Лизбет! 
т момент появилась взволнованная девушка, 
ях Мадам Мадам!. Это ужасно). Какой-то мужчина, А 
Уолтер его душит... они дерутся... они убивают дру дру 
ка задыхалась. 


Белтэм собиралась расспросить ее, но в этот момент без стра 


`льно вошел управляющий Сильвертаун. 


зуг в тени деревьев уви | Леди Белтэм, г“ 
я, наверное, какой-то вор, зи 
улалось его задержать | И, обратившись 
— Идите! 
На закрытую л 
10 Белтэм ост: 
готом в это время, в со ео ласила 
5 1 ас» 


пи какого-то человека, который прятал 
г Ето окликнули. Он бросился бежат 
и сейчас полиция его увезет... 
На почему вы думаете, что это вор А 
астерявшись, управляющий проборм 
— Ну как же’ Он был плохо одет. И 
Леди Белтэм надменно спросила 
— Как он объяснил свое появление злесі 
У него не было на это времени. Мы его сразу схватили ВЫ 
те леди Белтэм, силу нашего Уолтера 
еди Белтэм снова обратилась к управляющему: и 
(Я осужлаю грубость. Я надеюсь. этот человек не ранен? Н} 
сспросить его. прежде чем избивать! Где ваше милое 
енный управляющий молчал. у 
 Белтэм немного смягчила тон: 
тасите Уолтера! Ё 
несколько минут привратник с мускулатурой ист 
'бюль. Он неловко поклонился хозяйке, А 
| МОГЛО случиться, что в такое время кто-то 
няка? = '1 
‘фуражку и бормотал: 
оСтит меня ваша светлость! Я и сам этим п“ 
м гривают ‚за ним. 
„вторжение? А 
дает, что ваша светлость И 
Что вы — друг всех уни’ 


леди Белтэм управляющий Сильвертаун не сдержал 
| ость позвольте предостеречь вас! Этот человек 
и замышляет какую-то’ хитрость. После убийства ло да” 


а м жестом остановила управляющего и твердо произнесла: 
паи БЕЙТ, у, я обязана быть милосердной. Пусть его приведут! 
я ео У 2 — сказала леди Белтэм неуверенно. Тип с растрепан-_ 

Говорите» неухоженной бородой, которого привели управ- 


) $ чевелюрой и ее 2 
Деву и и Уолтер, стоял перед нею. Он был одет в темный‘костюм, у него _ 
Ка ина К ненное, усталое лицо 2 
кой. т 50 ли Белтэм, он глухо пробормотал: 
Т ШТ А. Не глядя на леди ) Ў | 
и Уб, Е Суду говорить с вами только наедине! 


Наедине? Вы хотите сообщить мне что-те очень важное? 


Э Это Если вы знаете несчастных, мадам, то знаете, что в бесконечном 
2 ЕЕЕ 
Чун. отчаянии они не любят унижаться >л... — Он указал на управляюще- 
пп. от в нерешительности, закончил? 


ом слугу, потом, помолчав 1 
В тент сое теми) кто не сможет их 
верное кар еи Белтэм, голос которой По 
ам удали = Хорошо я выслушаю вас нае 

7 И, обратившись к слугам. при! 
> — Идите! 

А ВАН закрытую дверь вестибю тя 

(Леди Белтам осталась нае 

ОМ В оО Ко согласилась выслу 
1910 Белтэм закрыла дверь на бы быть уверенной, что нис 
{10 не войдет, затем, с тремител росившись к мужчине, который 
ИЕПодвижно стоял посередине ком 1 іл за всеми ее движе 
Ми упала в еро объятия. 
П 00 Я тебя люблю. Я тебя 


тал силу, ответила: 


лая бархатная портьера. 
м. ТИПОМ, которого она так 


ать с та 


блю!. воскликнула она, = Пури 


цему 96 сердце! 
вловек В е трелась в ео лицо; из ссадины на лбу выступила крор 
А хе мой! туб бя ранили! Боже! Как ты страдаешь 
Гле Иб любовь. Эти тр\бияны тебя ранили! Боже! Как ты страд 


е оно опомнившись: 
нате с ума! Как ты решился прийти сюда? 
ННО ответил: 48 
вет ОГО. вас не видел!., Сегодня вечером я бродил в окрестно 
д Думал, что все уже спят... кроме тебя... И напра! 
о свет, как бабочка... _ а 
схищенно смотрела на него и шептала: 
ОЯ люблю! Как ты красив!.. Как ты храбр! Я 180, 
я я могли арестовать! ы, : 
м вал! Я захотел увидеть тебя! , 
СтУпленно шептала: 
моей души!.. Я живу только, для теб 


Я лете, 


— как эхо, вторил Гурн. 
шина. Любовники не могли: отвести взгля 


язывало этих людей, таких разных, таких ето 
в Трансваале, поле боя, где она впервые увидела Уря хо; 
е в Британию на корабле... Любовь... на 
Как хорошо, что мы узнали друг друга, — произнес Гури 
Да, — отозвалась леди Белтэм. — Но наше путешествие -Ф 
І ми) ось. Лондон... Париж... Тревоги... Они только укрепили моё а) 


И вот я твоя. Твои поцелуи сводят меня с ума. Но я боюсь нашего прош 
Л 


Леди Белтэм душило волнение. а 
я — Да, я все Помню? ма встреча в доме 6 уляце Левер, шум шагов | вх 20 
Открытая дверь... обезумевшее лицо... твоего мужа! ВЫ жив 
_ — Он рухнул на пол. Я даже не помню, как все произошло, 1 ОО! 
перебила леди Белтэм. си Велтэм < 
— Он целился в твою грудь! И я прыгнул. Ударом молотка уложи 
єго на месте. Потом стал душить... Я убийца, теперь полиция ндет по ќеси, Лз пар! 
моим следам. я хватил 
= Скажи мне, — перебила стного леди Белтэм. — Ты думаешь ыс слова ст 
полиция знает, как все произошло” киа вошел 
— Думаю, что нет, — ответил Гурн, немного подумав. — Они саита г 
ют, что я убил его в приступе ярости думал, 
= Надо было продумать все ка! тедует, Отвести подозрения... С | 
лать так. чтобы все подумали о антомасе... Г 
Вурн вздрогнул и перебил леди Белтэм: | 
— Нет! Нет! Только не это! Не говори о Фантомасе! Мы сделали 88634 
‘нельзя лучше. Но надо было бежать... уехать в другую страну, за окей 
А ты приехала бы ко мне? + 
Леди Белтэм ответила, не колеблясь: 
— Я с тобой, где бы ты ни был. Хочешь, увидимся за 
знаешь, где. И договоримся обо всем, подготовим твой: побег. 
Мой? — переспросил Гурн с упреком. 
— Наш! — поправилась леди Белтэм. 
Гупи улыбнулся. Эти слова ободрили его. 


втра там... 


`“@ 


расположенную возле камина. 


человека и проследит‹ 
н свободен! 


ение, она подошла к дверям и прислушалае 
и шум заставил ее вздропнуть. 
еза - 


Ш н инспектор, сюда!... Убийца здесь! 


Гурт... Это Гурн! 
поподи 

ист д ли леди Белтэм, она упала на канате, 
Варо, Боже мой!.. Все пропало... 

- 0 у прекратилась, в коридоре раздались голоса. 
м арестован! Убийца лорда Белтэма 


бледнее смерти; 


арестован! -- 


кричал. В 

ртаун. КЙ еу. 

ел испуганный. тревожнь й голос Лизбет: 

Пели Белтэм! Великий боже В. 
(енительно открылась дверь вестибюля, и Гизбет, увидев леди 

и, воскликнула: 
О Вы живы! 1 
Тереза и Сюзанна, заливаясь слеза а 


к хозяйке, 
Но леди Белтэм суровым взглядо 


ушек и педопиа к 
СЕКА) из парка донесся голос | 
= Меня схватили! Меня 
ные слова еще звучали в ушах 
Ертаун вошел в комнату с рад 
Таки думал, частил он Ут ‚|, чудовище! Несмотря на 
1 я узнал его По приметам П 
М уже охотились два дни. Ине 
а выходил и: 1 
0мленнад 
дал сигна 
г арестоваџи 
елтм ор 
ч кисту 


сх 


огда управляющий 


предил полицию! Впрочем, 
из Сюрте выследил урна! 
им сигнал 

смотрела на 


з нома, я и 
леди Белтэм 
Л полиции, 


одал 


управляющего. 
благодаря мне, леди Белтэм, Турн, этот 
це некоторое смотрела на человека, хоОощив- 

Ї Весть. хотела что-то сказать, по неожиданна рух- 

О) Чувств, 

ки оросрл. 
Момент в 
Юва. 


время 


е на НомОЩЬ. 


74 ү 1 
проеме полуоткрытой двери вестибюля показалась 


Ве хх 
| ДОКУМЕНТ 


‚а Жюв приехал на улицу Левер; 


и часа, ког? и В Щщ Т же ни 
консьержку дома № 147, где был найден труп лорда Бе и пр. 
несколько раз проводил обыски в квартире Гурна, Пе. с. ма 

1 хорошо его знала. 3 
"9 о человека, — обычно говорила она мадам Авроре р 
осъемщице и лучшей подруге, не глаза, а бинокли! Он Видит | меня 
ОЗЬ. | Взгляд 
Соз вошел к консьержке, и она восхищенно приветствовала ет лов: Он т 
| , господин инспектор! Добрый день, а я только что... Ав 
0 Жюв не был настроен выслушивать ве болтовню, Он про 
Гле ключи от квартиры? — спросил он, — Зде‹ 
_Консьержка поспешила к доске р ‚ми. Выбрав связку, она Рядом 
‘спросила: ў жили по. 
Е Кажется, есть новости? Я видел: газете, что господина Пура — Здес 
естовали, Значит, мой жилец действительно виновен? Вот каналы | ла меня в 


_Жюв взял ключи и, выходя, заметил и | 
Еда Гурн арестован, но пока ни в чем не признался. Следо- 
льно, ничего не доказано, 

ўн уже собирался закрыть стеклянную дверь 
ла консьержка, как она предлож 
Может быть, мне подняться вместе с вами, месье Жюз? | 
пасибо мадам, продолжайте свою работу. 4 ке | 
была классическая фраза, которой во время 
 Жюв огорчал консьержку. 


комнаты, в КОТО 
Е 


каждого 


я. Й 


‹ пор не могу понять, — размышлял он, — почем 


Неизвестно, что за личность этот самый 
ЗоСть, это великолепно задуманное _ 
то ничего не видел и не слышал. Вот 
› Этого ‘явно недостаточно! 

ощадку шестого этажа, ЖЮ 
л дверь злосчастной кварти 
и закрыв за собой входную. 


в вст 


‚одного следа, который бы позволил мне применить динамометр 
И на Бертильона! 


о 


: "Кю поднялся. Темперамент не позволял ему долго оставаться бе 
цу | ения. Он еще раз обошел всю квартиру: ) 
М Ж а о а оаа 87 ур 
и ай Кухня: Не упустил ли Я чего-ний и. ик рассеянности? Там 
хр нет интересного. Плита? Буфет? Я все осмотрел! Прихожаяй и 
1: 
у Тоже ничего, 
0, \. Он прошел в столовую 
аа А; ^_ Мебель я ведь не раз уже осматривал! Я проверил и весь багаж 
| ц Г Турна. приготовленный им к отъезду. Внутри нет ничего, что могло бы 
Ч меня заинтересовать 
н. Ш Взгляд Жюва остановился на кипе сложенных в углу комнаты урна 
Толы ов Он пнул их ногой 
Товн " = Я ведь смотрел все это, п ‚л все и ничего пе нашел. 


Он прошел в спальню 1 
— Влесь тоже ничего 
Рядом с камином у ст гоял маленький секретер. который слу 
ЖИЛ и полкой для Книг 
— Здесь я не искал, но м пенные сделали это в тот день, кої 


ВИКО да меня не было, и глупо то какая-то мелочь, какая-то 
Шеталь осталась ими неза 
Жюв сел перед малене чал методично перекладывать 


не приз Е 
ы разбросанные бумаги 


Он уже заканчивал с 
— Вот это уже интересно 
Я Жюв развернул большой лі ергаме И 
и, ме ЗНал английский — это был жанта, который получил Гурн, 
Киа сражался в Трансваале 
Закончив чтение. Жюв уны 
— Документ имеет вид ілинника! Да это и есть подаи 
ЭТОТ негодяй хорошо сражался, был когда-то честным человеком 
108; постукивая пальцами по бюро, размышлял вслух» | 


Р Л идә _ 
1 Гури еле Гурн? И не ошибался:лихя от начала идо а 
оа, 


1руг воскликнул? 


ро кое 
ной бумаги и понял = он 


! 


В 


10 махнул рукои 


это на самом л 

Потраиния сцене церк 

и реа принялся за работу. росматривая кни 

оо встряхивал, проверяя, не спрятано 
ицами, 


Ничего! 
Нако 


ги он брал их за облож- 
ли что-нибудь между 


эчники ПО навигации» 


нец, о Р жз " 
н взялся за ежегодные справс ппореесно 
Р 


базани. По всему, Гурн честно выполнял свои | 
7 т -- отметил Жюв. 8 Б. 
р Пури ся к тому, что его беспокошаи тыт 
Оа іа самом деле он = ГУрн или к 
Нет, ии слил минуту: 
Того просто не может быть! 


Но посмотрим! \ 


< * | = 
ов Х 
| взял из библиотеки папку для бумаг, | 


борка карт Тарида. „+ А8 
верим. еше раз. >: сказал он, — нет ли чего-нибудь 
ал ‘разворачивать одну карту за пругой. 


побери! Вот она! 
ил да такой степени взволнован, что его руки, только \ 


‘раскладывавшие на бюро одну из карт Тарида, задрожал 
Это же. конечио, карта Це Здесь должны быть Каој 


Сен- Жори... И Болье! Не хватает куска.. того самого куска, ва 


ТЫ быть изображен этот раио! 
брящими глазами Жов смотрел на карту. из которой 
ножом была вырезана центра „пая часть © изображением окрес 
елей замка маркизы де Лангрюн 4 к 
пов все еще смотрел на этот доку Нл . А 


_ — 0. если бы можно было провести идентификацию! Вели 
‚та карта принадлежит 


нтра... 


воз 


орого не хватает на этой карте 
вокзала в Вердвер& на 


с тем. который я нашел 
после убийства: 
эв все еще смотрел на кар 
обрался уходить. 
лицейский сделал 
заставил его вздро!нуть. Ж.ов ост 
Черт! - подумал он. - Кто же может 
‚ знает о его аресте? 
инально проверил. на месте ли револьвер 
_шагнув к двери. распахнул 99 Ч, удивленнийй 
это сюрприз! — сказал он, взглянув н! 
Жером Фанлор?  — 


записав номер. Он быст 


шагов к двери 8 
ановился. 
прийти * 15% 


несколько 


ххШ 
ВЗЫВ НА «ЛАНКАСТЕРЕ» 


Молодой человек вошел в. квартиру, Жюв с тревогой взилянул на не- 


тах 
а Ц о случилось? 


— Мой отец мертв! ответил молодой человек 
У. и — Что ты сказал? Этьен Рамбер мертв? Как? 
л а протянул полу скому т й , : 
С иур № Жером олие Шрот а Е 1ц му га ету, и указал на первую по= 
Атос, где печаталась хроника про! твий. Жюв прочитал заголовок: 
«Гибель «Ланкастера» 
— Не понимаю произ { 
Рикацию р = Читайте же! 

АТ М А | ~ = 
принад, Молодой человек был н, что Жюв понял: он быстрее — 
Ве Ў во всем разберется ‹ 

еррье в ощ 
ОПО ЕЕ статье говорилось 

р «Ужасное несчастье, к‹ произошло, еще раз убеж- 
ет ас И ИЯ А Е 
мер оны р нас в том, что наста акопы, защищающие жизнь 

ассажиров... 
‘вери 2114 Приводим краткий отче ‚исшедшей прошлой ночью. 
Т СЯ Пароход «Ланкас і Кей Ѕтаг Со» и обеспечива- 
туг. р сообщение между Ка} мптоном, затонул, как толь- 
рий лв ытое море и теще в зоне видимости маяка на 
острове Уайт 
В паст 3 
лъв ее время известно, что спасся только один человек Ве 
; : ЛЬНые уле ла а < 
алені Ти ые — члены экипажа и пассажиры пропали без вести». 
вл Е в с Же произошло? 
р э гад = 
я! т должно быть, мы узнаем несколько позже. 
рители маяка сразу подняли тревогу. К месту происшествия 


послещ 
или паруе 
‘ли парусники, пароходы, стоявшие в порту. 


О увы Ст... р 
Поиск І Спасатели прибыли слишком поздно! 
т ДЛИЛИСЬ несколько часов, но окончились безрезультаай 

Ўцелевце катеру «Компбелл» посчастливилось подобрать единственно 
го в катас 

а строфе. 

аш ко. :- 

ллега 7 л о он рае 
“Казал; Пета из «Таймс» взял интервью у епасенного. Вот чт р : 


о дӧ= 
ЛИ и: тат = : 7 ду. Море было 
ЛИ из порта, судно было на полном ходу ся варый: 


НЫМ. Я натягивал брезент на рубку. когда разда; 
и р произошел в 1 


а трюме, М Пришел в 669% 
ходе 2 Меня вы С а был оглушен. Ш 
бросило в море, я оем 


В т Мы выш 
Н ну 
о © спокой 


Г 
# 
+ 


Рвал чтение: 


жи! 
- Очень странно... 


ежал список пассажиров, Эт 
в первого класса. 9 


олжеён был вас слушать. . 
орогой мальчик, — пытался успокоить его Жюв, - а | 
ни странно сейчас звучит, не отчаивайся! Нет доказате 
й отец мертв. На 
а ве вы не дочитали статью до` конца, Жюв? Ведь гам ч 
0. что избороздили весь район катастрофы и теперь нужно рт 


мысли, что кто-то остался в живых. НЯ ЭТС 

іе говорю, не отчаивайся, Если твой отец и купил место на этом.  Плицейс 

то это не значит еще, что он был среди пассажиров... — Говори 
пючения полицейского были так неожиданны, что Жером Фан: 

ивился: зреваешь ме 

Я не понимаю вас! Нет, м: 

Жюв сделал неопределенный жест что ВЫ ВОШЛ! 

н; не стал. 


хону малыш, чтобы ты мне хоть немного верил: ты зря так отор. 
ся. Нет ничего, что доказывал‹ ибель твоего отца. 
И поскольку Жером Фандор недоуменно молчал, Жюв переменил тез 


Молодой ‹ 
своим прони 


му разговора: ’  Знаеш: 
Есть кос что что я хотел бы знать, сказал он. — Как ты здесв ыш Фанлор 
азался? ТЬ столько 

Я сразу подумал о вас. когда узнал о несчастье, признался Фан- "ешь, Уверяк 

И прибежал сюда. чтобы вам обо всем рассказать: 0лодой ч 

Но как ты узнал, что я нахожусь здесь, у Гурна? — Мне ну 

ром Фандор был обескуражен { Е Есть чт 
ЕбБоже мой, начал он. - да совершенно случайно» Е пон 


Не объяснение. перебил его Жюв. ‹ Как тв ов 


вер? 
Фандор попытался уйти от расспросов по, 
ете? — спросил он. делая вид, что направляется 


лицейского, 
и" 


$ ; 7 
ожалуйста. как ты узнал. что я здесь" 


8 
Говорить правду, и Жером Фандор признале 


а. И. 


ной? воскликнул Жюв. - 


Откуда же 


чае же. ты за мной следил? 


ром Фандор выпалил: 


вами. все время , 


стите; Я сделал глупость, я думал, что... что вы — Фанона 
р а а ‚Я 
Е ПРО жение молодого Жерома Фандора так развеселило О і 
редпо упал в кресло и громко рассмеялся, а: 


ОТО А тебя! И почему жет 
Т9 Нун воображение у тея. 1 почему же ты решил, что я — Фан- 


и поклялся себе дойти до истины и найти преступника, которай 
Е трагически вмешался в мою жизнь, После того, что вы мне рас- 
так 


что Фантомас исключительно ловкий человек. А я 


я понял, 
то вы! Поэтому я и сл- 


али, 
сиз о одного, кто так 


зивю ТОЛЬКО 
дил за вами, 3 І 
Е послушай, малыш. 
де всего, ТВОИ зак 
ДЛ, а я этог 0. не 
Полицейский 
— Говори откровеғ 
зреваешь меня? 

— Нет, мгсье Жюв, 
ЧТО Вы ВОШЛИ В ЭТОТ дом 
бы обы 
Молодой чел 
своим проник. 
Знаешь, 
лыш Фан, 
ЛЯТЬ столько же + 
ев, уверяю тебя, неп 
Молодой человек хот то-1‹ 
— Мке нужно срочно еха Дворец правосудия. 
> Есть что-то, новое? 

Е > попрошу привести интерес 


же 


ил меня. Преже 
ты за мной сле- 


‚ еще подо- 


пор, как увидел, 
Фантомас, конеч- 


›в посмотрел на непо 


с он наконец, — мой ма= 
: выбрал, будешь прояв- 

ы, как сегодня, то стас 

ортером: 

но Жюв его опередил: 


ного свидетеля по делу Бурна 


до Равляющий Доллон, высун ку в окно, удостоверился, ашо 
» кончился, прощелся по комнате и позвал сына: 
Жак! Где ты? а 
сь в мастерской! 
"Управляющий улыбнул‹ 
Да после смерти маркизы де Ланирюон баропе 
м из не 
своих детей. 
сть ик молодой, 


ик Жаку. 


ео 
4 е на службу, Доллон устроился в одно 
4 Мадам 215 Он был рад переменам в судьбе 
ет, е Ибре питала искрениюю привязанно тоа 
МУ, кото Ву Тереза Овернуа считала своей подруге» 
Бар о считала очень смышленным; ого Жака. 
пк & де Вибре поражалась способностям юн ы 
Э пальник лепил из горшечной глины м: 
ие б, Зронесса находила очень забавными. Т5 пост 
И Уверен в способностях своего сына нетру 
(опощу и снабжала его необходимыми 6 


П 
м4 


‘и мной? спросил старый управляющий 
‘на его зов. — Я пойду на речку. проверю шл 
ождении сына управляющий спустился в сад и у Е 
тк речке, которая протекала рядом с парком, о пу 
адам де Вибре. когда Жак его остановил, чя 
ется, это господин Мило: ч 
ский почтальон. обслуживающий поместве Кэрель. подо 
ющему и недовольно произнес 2 
. зре Доллон. можно сказать, заставляете меня ‘бегать за т 
Я уж е приходил сегодня утром. но вас не было: \ меня служеб й 
мо. должен вручить его лично вам - 
05 протянул конверт. который Доллон тут же открыл. б 
Е Й Парижа, от судебного следователя. . сказал они р 


есье! 
езвычайно буду Вам обязан. если Вы срочно явитесь во ИВ 
восудия по возможности по 3 в мой кабинет, так как ми 
енно необходимы Ваши свидетельские показания по делу. 
_ торое Вас заинтересует Прошу привезти все без исключения 
гы которые Вам были выданы секретарем суда в Каоре по 0! 
‘лушания дела Лангрюн...» 
одписано: Жермен Фюзелье 
© очень известный судебный следователь. 
Управляющий Доллон еще раз перечитал письма и © 


Е 
откажетесь ли выпить стаканчик вина. Мило” Вот ни 
на минутку в дом. а я сейчас напишу телеграмму, 

Зы окажете мне большую услугу. если доставите 
почтальон утолял жажду управляющий Долло 
длину Жермену Фюзелье. І 

ателю. Париж, 
ррьера завтра вечером. 12 ноября. 1 
ж прибываю в 5 часов утра» Вызови 
‘ле «Франк-Бурж.а». 152. улиц 
перечитал текст. и. м 
меня? И 


Я часто встречал эта имя вай 


братиле 


е 
напі 


» 


вы 


ХУ 
В ТЮРЬМЕ 


ршал прогулку по внутреннему двору тюрьмы Санте, ё 
дней убиица лорда Белтэма, арестованный в тот момент, 
юбовницы леди Белтэм 1ходился в заклю- 


Пур" сове 
Во ужо пять 


3 корда: 01+ выходил от своеи 


Хр СВ | 
Вначале он с большим 


Т эм пе г строгости тюремного режима, 
1 приступы депрессии см т : каве но Г 
сильного характера, сум: Я О И 
пользу из режима 
Зв В течение первых сорока : вать ресторанные 
обеды, 
Гурн заботился 
— Черт возьми 


ном заключении. 


[ } 1 Т 


то позади 


него, — Вы шагаете сли Сог кдать ваё, а 
не бегать за вами 
Гурн повернулся и а в форме. Это был 
ЭТО 4 надзиратель Зигенталь 


— Честное слово, ужили в пехоте, 


— Вы не ошиблис 


ЛЬ 
анта на полях сражений 


Я слышал что 
Праневааля? А я. — сказал папаша Зигентал я был только капра= 


РОМ... Как же вы, Гурн, бывший военный, человек чести могли совера 
ить такое преступле › Признайтесь, всему виной женщина? Преступ- 
ление в прис гупе ревности, не так ли? 
Урн пожал плечами и ис кренне ответил: 
— Вовсе нет, месье Зигенталь, я убил потому, Что мне 


деньги... 
его омрачилось- Пе 


нужны были 


аль посмотрел на арестованиого и лицо 
нию, Гурн был достоин сожаления. 
робили часы, прогулка закончилась. 
о зучастным видом Гурн возвращался вме 
меру. 


сте © надзирателем 83 


лан аль. 
а т. Зигент 
| ал Ведь я вам не сказал, что мы расстаемея» ш. эа содержался 
они © Гурном поднимались на четвертый этаж, 


Стованный. 
"РН спросил: 
` Меня пере тюрьму? 
НЕ. реводят в другую тюрьму: назначили В 
Зы, 270 я перехожу. Представьте, меня и, Сегодия 
ыл берар 


Подписан позавчера, а утром меня У" 


через неделю заступаю на новом месте, 


ТоЙ переменой? 
но надеялся на это назначение. — Ответил Зитент 
свершилось, и так неожиданно... Там гораздо О 
ии надзиратель остановились перед камерой № 127. ие 


тодвинул щеколду. 
те! — приказал он Гурну. Тог повиновался, 


таль ушел. 

сь один в К 
и признался в убийстве 
мотивом преступления ограбление. отводит подозрение от леди 


амере, Гурн задумалея. 
лорда Белтома. Гури полагал, что ВЫДви 
и- 


коредоре раздался протяжный 10790 надзирателя: 


р 
аара 127. Гурн. приготовьтесь. Вас приглашают в приемную адво 
Ов. 
Через несколько секунд дверь 
атель с веселой физиономией гаск 
пель Нибе, без сомнения, был ра 
Е; Пори что-то проворчал, в спешке напя. Уртку. 
Е Со своим адвокатом, известным мэтром Барбер — специалистом 
то велению судебных процесс. эн лержался исключительно любезно, 
Своему защитнику Гурн р: аза Ио сцитал нужным. 
— Заключенный шел впереди 0т Іибе знакомой дорогой к 
Вкамере. которую администрация т! вела для встреч © адвокае 


№ 127 открылась и вошел над» 
а. Младший тюремный смол 
пнению по службе, 


зая 


тами. 
4 Строители, прервавшие работ т т посмотрели на арестована 
ного. 

76е провел Пурна в приемну! оката и почтительно произнес 
Вы только позвоните. мэтр. кот 1а все закончится, 

урн увидел не своего защитника челавека, одетого © нег 
оримым шиком. 
‚же де Сера, секретарь мотра Барберу. привететвовая 
зной улыбкой, но руки не подал. посчитав, очевидно, ШТО 91% )' 


иком фамильярно. 
на это нимало не обидело. папротив, чуть по забавило» 
ле Сера считал себя человеком светским и начал с пв 

Ы меня извините, — сказал он высоким голосом» 

ми сего несколько минут, но внизу, в моем автомо0! 

т две дамы... Представьте, они ужасно хотят вас УВИВ 
Турн лестно, когла вас считают знаменитость» р 

ул. но было видно, что его это не занимает 
И 


1 МОЛОДОГО 


нений» 
т 


бему делу нет ничего нового? 
“известно. абсолютно ничетох 


Гуа 
И т 


мие 
| бнобнаружт 
лую... 

Ито же? — 
| Ир. 
-тхажется Ж 
№. ТО в кони 


) мых процес. 
| Мгновенно пе 

одна но 
ГУ 


е знаю! Я часто быв 
льная женщина! 


ный Гурн не знал, как вести себя с ЭТИМ Ле Комет 
. О юрыї казался ему все глупее, Он И легкомыол . 
0 болтуна на место, но тот ЗДС и собирался п С 
О Же! — сказал он. рассмеявшись. — Са вт 
пяете, Жюв. эта скотина. н 0 
пе обеда он обыскал 
— спросил Гурн 
ДЕ сам. Там уже раньше все перерыли, по, разумеется. он (9 
ЕТО сенсационное! Угадайте, что. ставлю тысячу! Р А 
никола не держу пар ответил Гурн, Я 

Әр, гордый тем. чт му удалось привлечь внимание знамени. 
иента, сделал п и, озвешивая каждое славо, сказал; 
— Он обнаружил | молиотеке карту Тарида, наполовину 
ую... . 
и ЧТо же? С г голос ето дрогнул, -=4 
Му... — п ' мотр. не замечая волнения Пурла: ® 

кажется шино важным!,. Между нами говоря, 


по в разных салонах ит 


1 главное я и за 
Жюв хочет сделать из себя т 
вашу квартиру. В 
заинтересованно, 


ВЮ что в конце кон он окажется в дурацком положенни, 
находка может повлиять на ваше положение? Думаю, что вам Н 
ИТ обращать па ия. У меня уже есть кое-какой опыт в Кри 
минальных процессах. я считаю. есть смягчающие вину обстоятельств: 


И мгновенно перескакивая от одной мысли к другой: оа 
Еще одна новость! Мы будем слушать нового ‘свидетеля. р 


Удивленный Гурн широко открыл глаза? 


Нового свидетеля? 
Да! да! Нового свидетеля. Его зовут. подождите, как же?.. Доле 


Ган. управляющий Доллюн: Е 
Не понимаю, = прошептал 


Гури опустив голову и уставившись 


7 2сть связь! Управляющий. 
же вам говорю. есть связь. | Ц 

0 эждите! Я же вам и й: ый 
и Е слуг баронессы де Вибре... А баронесса де Ви 
Е е которая ‘находилась у леди Белтом в тот. 


резы Овернуа. $ 


и 2 и ВИДОМ, — корда 
ое заинтересованным видом, А9 при. 
ил о 


о 
спрос и ат Та 
человек? ии 
у С `я сказать, что не ии БО 
ит. долон? Он уже собирался сказать, Знает, ев 
жер немного подумал, ©" 3 дает 
ом спохватился: Я такой забывчивый! Ведь у меня в’ порт там: т 
‚Черт! — сказал он. а котор ч) оп послал судебному следо- р Н 
я телегпра л Г и 
лежит копи всем 
м а... = рочитал: и 
стю Вот он Т ну. и тот пр -Я А 3 ЦИХ 
— Он передал СЕтрауму Г я вечером, 12 ноября, поездом в? часов ль опе 
Э «Выезжаю из Веррьера завтра часов утра Кор е 
и бываю в Париж вэ час р и ил 
120 минут, приды гобой; казалось. он не придал тексту те пу 
Гурин прекрасно владел собои, Гур!" 
Г ачения. 
граммы никакого ре эр Роже де Сера присоединилея к своим 
Через несколько минут мэтр ни Нада! 
подругам, а заключенный вернулся в камо _ еў 
о 7; трети: 
УХ \ вет] 
| ХХУ Тор 
я 
в НЕОЖИДАННЫЙ 


ОБЩНИК Она | 


мне по! 


так. ка 
После этой встречи Гурн взволі ивал по камере: а Пока 
Щелкнул засов, и в полуоткры ‘вилоя Нибе, новый Это. 
надзиратель, З Е. ЧТО он 
— Эй, Гурн, добрый вечер! Уже шесть чаз ёму ру 
_ Пришел продавец вина, он спрашивает о ли вам к обеду? а 
Е Нег. — проворчал Гурн, при эвольсгвоваться казенной а т 
_ 9 Тот 
— А, надо полагать, карман пуст : 
'В нетерпении Гурн собиралея показать новому надзирателю, до ка | 
Кой етепени ему мешает его присутствие, но тот приблизился к аресто- пом 
ванному и тихо прошептал: 97 | 
= Вот, возьми это! ест К 
2 2 © 
Урс изумлением Мотрена банковский билет. бя 8 
— — А с 
У == продолжал Нибе тем же тоном, — если тебе понадо! 
То можно устроить. МОЛЬ херь 
рн. тех Что-то спросит Ь, но надзиратель сделал ему знак Рая п 
к, МИ: По 
йчас вернусь, ведь Нужно заказать тебе хороший обед’ 
ИС оди 


ночестве. Гурн лубоко вздохнул. Его любов 

© нем: он Теперь знал, что его. избавят от жуткого 0680 
"ры ‘снова открылась. А 

воскликнул падзиратель, ‘который держал в рук? 

и бутылкой вина. — Вот и еда: 


ле =. 
ризнался убийца лорда Белтэма. 


еплохая идея, месье Нибе, 


0 
о" подмигнул, он был благодарен. 
к. значит, вы заменили Зипенталя? произнес ури 
вирателю стакан вина. Е 
З МОЙ. конечно, ~ ответил Нибе. для порядка немного, 
‚ Я уже давно просил это место, даже обращалея к ‘де 
А тобы похлопатали за меня... Ведь. кажется. их слушают бо; 
Но, несмотря на это, дело не двигалось, И, представьте © 
ем недавно меня вызвали в Министерство юстиции. один из 
ЩИХ Сказал мне. что кто-то из посольства интересовался мно 
Че Говоря. вскоре 1, был назначен н Пуасси, а я по 
учил его место 
А © заинтересованным видом покачал головои? 
чта за лены: расид он 
Надзиратель поясни 
Это еще бале объе + милым вечером 
вотретила какая-то лам: ‹ 


Зигепта; 


меня на 
В Нибе?ь спросила она 
Нибе». — ответил | 
банковский билеты, целую пачку. Дама дала 
ПОНЯТЬ. что интересуется мною. т вами... и если дела пой 
Ш Как она хочет. че найдутся еше такие же голубые бумажки. 
рка он говорил. Гурн внимательно за пим наблюдал. ,, и 8 
0 был человек с толстыми губами, узким лбом. Сразу было видно 
он леико поддается соблазнам. И Гурн перевел ра зовор н УВ 
у русло. ] 
Я здесь ужасно скучаю! сказал он, фамильярио положив РУКУ 
течо надзирателя. 


Все устроится. если помогать. сказал Гурн повелительнь ў 
т мы поможем: Разумеется. всякий труд должен опла) ї 
ем не обязательно тюремному надзирателю рисков 

-за побега арестанта! 
ьми! — воскликнул Нибе, 


Фф 
| подозрени С 
иа лишь служебная оплошность. Я не допущу, 


я соучастником. Послушай, продолжал он убеди 
ишь еще пять тысяч франков, и если мой план 
Придется лишь сбежать в Англию, где ты будешь обеспе 


а дней. Я 

жена и двое детей... я 
вется, и для твоей семьи все будет сделано, 
? олебался надзиратель, уже готовый 
о гарантирует” 
говорю Я тебе, та самая дама! Вот, отдашь ей это. 
Гур ролливо вырвал лист из записной книжки и набросал каран- 
ном несколько слов, 
Еледующий день. это было 12 ноября, Гури посл 
й прогулки вернулся в камеру 
провел беспокойную ночь, обдумывая бега, 
Утром пришел Нибе, глаза его блесте. 


‘ность, Он вытащил из-под куртки небольшо 


уступить, кто мне 


с своей ежед- 


Элизабет и. 
х откуда он 
Прибыв на 
и смогли побесе- цедние наста 

_ Элизабет 
Уют некото Н Ззадцату сй чинят крышу и Бо дняков 
твоей, Ода Бузи. Камера № 12 орая находится ря- о А 
И там нет решеток. Ч НИХ забь 
Т) Рышу. Приходят он; А 


ало таинствен- 
›тянул его урну: 


окно строители выхо- 


ь ту \ б 
аются и снова уходят в том, р ень, через час воз- Оязате 
%Матривает в лицо, ко! 12 БС Б вечера. Вахтер`их знает, НО не всегда са прочем, 
ТИ с ними! ВОНИ проходят мимо. Возможно тебе уласт- О ЗНОе ср: 
8) а чо, Е ы < 
м паке 5 2 е = сто 
ее, ЧТО я тебе принес, брюки и курт А теб 0 мм: 
Г Реодеться Бе." Ин куртка рабочего. Тебе при= шел 
Ма Крышу через сар. Без четверти шесть строители. которые вы- | 
Ге ан” спускаются через слуховые окна черда- т Колок 
а, зате К канцелярии суда, идут мимо канцелярии! но ле Лал о. 
М выходят через рл; и В те об. Дс 
ты пройде 1 тавный вход. Без десяти В брет 
дешь в соседнюю камеру, выйдешь накрыв До ал 


ДУ трубами, Тебе 
Вудами, Тебе придется ждать две-три минуты» 


ася, ухоля-- 
о очень точно. Ты уйдешь с ними... НЕ Муж Кот; 
опаа Шь последним, возьмешь лопату на’ плечо? Рыва зина 7 
то догоняеш Всюду. где могут тебя заметить, будешь бора ниж 
Г0бы они Товарищей; но, разумеется, тебе придет 


все 
Я К гем были на несколько метров впереди 
Ник пойдет закрывать дверь. ты позове! 


Папаша Мо 


П; Рон. не оставляйте меня здесь, я ведь Пе 


Олус = 
ТИТЕ я догоню товаришей!.. 


шься за стенами тюрьмы, выпутывайся сам 
ан твоей куртки я положил десять банковски 


тором часу обнаружат мой побег? 
ель подумал: 


ит ОЧЬЮ, лож у 7. кду 

у дежур Е НС К Положи подушку и одежду в постель та 
но было подумать, что ты спишь. Тогда можно будет предпо 

цта я обманулся... Я заканчиваю дежурство в пять. Новый 16- 


Бо 
в восемь часов. Тогда мой сменщик откроет камеру. Но ты бу- Н 


ПРЕСТУПЛЕНИЕ 


забет и Жак Дол 
Куда он лолжен б 


быв на вок: зранее 'равляющий давал детям по- 
|е наставления: 1 


Элизабет. обешай м ться! Из-за твоих подопеч- 
оедняков не стоит полним т м так рано А ты, Жак, знаешь 


бязанности. Пригляд иза у | зами. а то садовники частень- 
их забывают. 


водить отца на вокзал в Веррье- 6 
Париж 


ошел в вагон первого класса 


колокольне в соседней деревне часы пробили три. ? 
Лал дождь. ветер гнул высокие тонкие тополя, которые в. ге 
ретали фантастические очертания. Ри. 
Б насыпи железнодорожного полотна уверенной походкой и ел 
торый, казалось, не замечал непогоды. “ 


лет тридцати был одет в длинный плаще поднятый во отн! 


который проникал под его широку оде 
1 вперед. 
ио 


РЕ 


стой кустарник, почти полностью екры- 
ТА 
рет, ог рое гу М 
араар ложил на землю объемистый па- 
ТТ осторожно поло . а ая, 
остановился» ед, стараясь согу На 
зад и вперед, думал он. — По распи 
іл ходить взад часа, — подумал 
ый пто пробило три Ч 
ри: вре десять... пее 
ет минут через д оторый лежал на’ земле. 
Он посмотрел на пакет, о лагал и великоват. Впрочем, справлюсь, 
пред < а Е $ р 
— Он тяжелее. И ва пустая... дорога прямая, огни 
м емл. г. аве я 
Ня здесь земи {р 
Е ека. добегу 2 
дин р смехнулея про себя. =: 
Незнакомец 09 ай Г что мне когда-нибудь при ется 
= Кго бы мог подумать; чт 
поезд На ходу. Е о от 
Отдаленный смутный шум оторвал ‹ 
= Внимание’. а 
кет слвати вши а - 
р В одну секунду он прыгнул к пакету ват т т | ис на на 
СЫПЕ присел, прислушиваясь и стараясь не вы 1 пи одним дви- 
жением. А 
Железная дорога в отом месте в збира о крутой склон, 
Мужчина прошептал: . 
— Только бы не Ошиоиться! Да будет 
Приближался поезд, Он шел с 


'Как только. поезд поравнялс Я с Күс рни 
гибко, как кошка. бросился вперед, 7 
и вагоны третьего клас. 
стараясь не Отстать от 
Эта был бег. 


санию 


соста ва 


садиться в 


змышлений 


ои орг 


стремительно, 
е вагоны, а потом 
1 пронеслись м сех сил бежал, 


вагона втор 
который посил 


ам только хү 'рованному спорт- 
смену. 
С большим усилием Незнакомец схвати " за медные поручни две 
ри ше М ловка вспрыгнуя на подножк 
С ПОДНЯВШИСЬ на ве 1 Е б 
Те Пон вершину склона. Поезд начал ускорять ход, набирая 
При подъеме скорость 
Ышалея, сел на ступеньку и приложился ухом к ва- 


Впрочем, в это время все спят... 
бя оце 


3 НЬ Острожно чтобы не производить ни ма- 
“Рэ в вагон, Через несколько секунд он уже был 


не таясь, 


О ЛИЦУ, исп 


вошел В 
ачканному [є 
`а, прощел В 
ғ 


туалетную комнату, Про- 

ажей. С самым естествен- 

коридор, вполголоса разго- 
что Кто-нибудь услышит его слова. 

у Г? още КОНЦОВ! С такими попутчиками невоз- 

! Ма разу варива 


ТЬ таким 


"ПОЧТИ, в середине 


образом. незнакомец шел по Ва 
Состава, когда нашел то, что ИС 


даже + 


прилет 
Онт 


мой 
Эта 

вытяну. 

хялся, 
— 3 


только 


Он п 


Н 
Быст 
окин, 


купе спало трое пассажиров. 4 
0 тем. что дверь купе была полуоткрыта. неизвестный бес 
кользнул внутрь. Он сел на свободное место, положив рядом - 
и притворился, что дремлет... 

шла добрая четверть часа. Убедившись. что ето спутники ешяи лу 
вом. незнакомец потихоньку засунул правую руку в пакет, кото- 
ЪКО что положил на сиденье рядом с собой. В течение минуты он { 
удто что-то искал в пакете, потом также бесшумно вытащил руку у 
шел из купе, тщательно прикрыв за собой дверь. 

ля в коридор. таинственный пасей жир закурил сигарету и .вздох- * 
С облегчением: 

Е Пока осе идет чудесно, м 
Даже эта проклятая буря раб. 
прилет В голову открывать ок 
онипрохаживался по корил ежеминугно вилядывая на часы» 

—- Времени не так много. у мал ои Нужно спешить, а то как бы 

Й субъект не опоз: 
таемысль его как будто | ила, и неизвестный улыбнулся, 
ПИН РУКУ. чтобы дым от сигар не попадал ему в лицо, и пришо= 
СЯ, 

9 Запах чувотиуото по и озпаті "Га происхождение может 
ТОЛЬКО специалист 
Он прислушался > 

Е Ну! Прошло пвадцать минут За ле 10 приказал он сам себе. 

Быстрым шагом он вернулся в купе. где ош несколько минут назад, 

окинув вилялом коридор, убедился, что никого нет, вошел в купе. ва= 
‘крыл дверь и уже без всяких предосторожностей подошел к ок и оцус- 


но поздравить себя < первой удачей, 
ает на меня... В такую погоду никому не 


лампочки под плотным ибажуром, он вии 
пн свей попутчиков. 
1и. 


вгля 


о спа 


реп 
:на усмехнулсея- 
Юн поляну к себе пакет, проскользнул вашего рукой, нанес мау ите хос 
л. и отбросил пакет на сиденье. 
‘Пока все илет как задумано. произнес он. 
м. пройдя по купе, приблизился к одному из пасе = шуои, 
ыстро просунув руку под его куртку. он вытащил отуда пори, 
его документы и проверил их- А а 
‘чего я боялся! воскликнул неизвасіный. 

из бумаг. переложил ее в свой портфель, ‘а друкую и 
ль жертвы Закончив операцию. он вернул й 


ЕЕ нова | 
и 


пассажира. приподнял его и с силой вы 
Т с 
ото па 
пледовал и багаж жертвы, 
да ме про удовлетворением потер руки: 
с улов; 


т) 
о. И известный 


0) открытым окно, он поспешил с местайресту 
тавив 
пе. НО. ОС 
я ‚пать, 
1 одолжали © з уге, 
жира а атый незнакомец уже устраивалоя 
т та к голове поезда, 


риших пасса ч 
несколько Миу ‘положенного блих 
Те другого вагона, а он, растянувшись на полке и удобно уст. 
Мне повезло. — Нее прошло без сучка и задоринки! 
ий ол состав, идущия на полной скорости нити 
> В эту минут 1007 

точо побрый малый опоздает на свой поезд! Че- 
пять минут Онего дождется... Пусть теперь господин Жюв ищету 


ли- 


Сови Жювизи! Стоянка две минут! 

— Железнодорожные с ащие бегали вдоле іва, 
остановился, будили пассажиров. так 
и. Из купе второго класса мужчин 
аправился к выходу из вокзала О: 
ый протянул служащему 

—_ Абонемент! — бросил он небрежно 
я и большими шагами в напран земного перехода, 


который только 
‘ень рано и все еще 
рыгнул на перрон 
ках оилет, кото- 


ысячу раз безопае- 
олиция! 
ускавшейся к Сене. 


бн 


ужчина перешел 
Ра 
е обращая ВНИМ 


незнаком; П + Е 
К лесочку на б цел в поле и направил- 
т У На берегу реки. Он внимательно огляделся О > 
С нм ИКТ не наблюдает. снял свой длин 
7 Уртку и переоделся 
На земле плаш & 
Ме плащ, бросил на пе И. 
И оо лизости и удо Него самые большие мамай 


“И Уложил)туда все, что снял ‹ себя, заз 
В 
у ВОТ. Теперь. Кажется, все! 
и размахну 7 б 
Хнувшисі, оз 9росил его в реку подальше от 


о в обычную рабочую одежду. 00 
И попросил ү кассирши билет третьего 

А Пари» | 
риж- Е 
3 Ж-Люшон только что пересек (форти 


к ен. 
Ра Онечная остановка был Уже ВИДЕН 
Остав неожид 


; ён= 
ия “ывали из дв анно остановился. УЛивле 
—верей. 


ь за 


н! 


— Почему остановился? 


— Проклятая компания 
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= Может быть, несчастный случай? 


В то время трое подо! составу и двинулись вдоль него, тща= 
тельно осматривая дую дверь 

Пассажирский поезд Пари Пош голько что пересек форти- 
фикации. Вокзал Аустерлиц нечна становка был уже виден, 

Один из них был хоро Й А , двое других в форме 

А железнодорожны 1 
Смотрите один ИЗ НИХ. = 
На этой д! движка. Единествен- 
у ная во всем сост 

Взявшис в него. Двое пас- 
сажиров о повернули го= 
ловы кв 

— Го ү то специальным 
поручени 1 и расследование. 
На рельсах + сей вероятности, 
Это пассаж 

— Ночь и Я заметил 
ЭТО, но Ме стаиции, — ска- 
зал один 

г Как 

— Он б: Г епкое. На вид ему 
было лет п 

— Похох Г сал рого найден. Но, 
— продолжал \ ар за и багаж. Вряд ли само- 
убийца стал выбрасывать свои вещи вора е было никакого ин- 
тереса изоавляться т них 

Пассажир. к‹ того’ м реб! ссара, 

— Вы ошяибае Бе, 1 с оыло ро 

И он указал ий на < мье пакет 

— Я думал сказал он, что это принадлежит месье, = он кивнул 


на своего попутчика, на 


Комиссар быстро разв 


нул. 
— Черт возьми! Бутылка с 


исчезнувшему господину? 


Оба пассажира отрицательно пока‹ 
Не думаю, — сказал один из ни 


было этого свертка. 


оказ 


‘лось, что это не его 


ремни ив 


пакет. 
изумл 


на пакете 


ении отпря- 


углекислотой... Этот пакет принадлежит 


али головой. 


‚— я бы заметил, но при нем не 


— Четвертый пассажир был в вашем купе? 

— Нет, — ответил один из собеседников, — мы 
Но второй пассажир перебил его: 

— Это. конечно, странно, я не совсем уверен: 
| чувссво, что пока мы спали... 


ехали втроем... 


‚ ноу меня такое смутное 


точно представляю, к 
твовая дерзко. 0 
тона и крикнул: 


ПУТЕШЕСТВИЯ 


оде. точи с 12 на 13 ноября Нибе ушел со службы. Придя домой 
ра: он тотчас же лег спать, чтобы к полудню быть снова на де- 
в тюрьме, д 
(67 ‘надзиратель спал глубоким сном, но на этот раз, под- 
ав полчаса. он проснулся. 
вожили последствия побега Гурна, к торому он помог. 
‚встал. Была половина двенадцатого. Нес, мненно, все уже знали 
Урна. Дневной лежурный заступал еми часун и будил арес- 
ОЗмОЖнНо. что н ал время ни 1 о не заметил, но через 
в восемь. когла заключенным ири обязательно обнару- 
гея. ито камера пуста. И гогла 
ибе вышел из своей квартиры на ул ер и направился к тюрь» 
е. Когда до тюрьмы Санте остан: $ ко метров, он заметил 
оителен. которые выходили на 
Нибе подошел к ним в належа о заметив его. они поделятся 
МИТО новостями, Но рабочие молча пропо мимо; Никто не ска- 
ОСМ того. чего он ждал. Нибе вс гревожился 
К Неужели меня подозревают” подумал он 
Ў потом. епохватился. 
акой же я глупец Разумеется. ни мои товарищи, ни дирекция не 
эворить рабочим о побеге Гурна! а 
Я МИМО вахтера, Нибе чувствовал, как сильно бьется его серд- 
А 
Кег ему папаша Морэн? 
Морен был занят ремонтом печи, и когда Нибе с ним поз 
ср рассеянно ответил ему. ; 
Ру в конце которого находилост помещение для 


Одни были заняты делами. 
не ‚казался озабоченным или в 


бе хватило силы воли неспешно подняться в с 
елвтот момент, когда часы пробили двенадцать. Е ) 

енной точности — никогда не опаздывал и не ‘приходил. рань 
‘ложенного времени, 6 К 
— — Кола, — обратился он к коллеге, — вот и я. Ты свободен. = 

— Отлично! — отозвался надзиратель. — Я удаляюсь до шести вех 

Кола направился к выходу. д к 

— Ничего нового нет? — поинтересовался Нибе с таким бесстрастие 

_ на какое только был способен. Е 

Кола ответил столь же безучастно: 

— Ничего! — И вышел. ! 

Не в силах сдержать себя, забыв об осторожности, Нибе бросился 
к камере Гурна и открыл дверь.. 

Крик удивления вырвался у него из груди. Гурн сидел в изножье кро- 
вати, р 

Скрестив ноги и положив на колени блокнот, убийца лорда Белтэ- 
ма что-то старательно писал. Казалось, он даже не заметил надзира- 
теля. 

— Как же так? — прошепт: І мленный Нибе. — Как же так 
Ты здесь? 

Рурн поднял голов) 

— Я здесь! 

Нибе побледнел и. чтобы не упасть злонился к стене... 

Курн все еще смотрел на него и, наконец заговорил, подбадривая 
Нибе улыбкой: 

— Не стоит удивляться, Я здесь... и все это не имеет никакого значе- 
ния. Забудь о вчерашнем разговоре! 

— Как же так? Ты не ушел? — повторил Нибе. 


— Нет, — ответил Гури, — и если тебя это так интересует, то ска- 
_ жу, в самый последний момент я побоялся рисковать! б 


Нибе внимательно осмотрел все углы камеры. Под умывальником он 


заметил небольшой пакет с одеждой, который накануне принес аресто- 
ванному. Прежде всего нужно было Убрать эти опасные веши. 

Нибе спрятал пакет под курткой и с удивлением почувствовал, что _ 
Холодная влага проступила через бумагу. Сверток был мокрый, 


== Пурн, ты хочешь меня обмануть! Одежда мокрая, ты выходи. 
73 У 
Бурн насмешливо глянул на надзирателя: 
Неплохо! — сказал он. — И даже логично. 
1 обирался продолжать свои расспросы, 
пытался выйти вчера вечером и даже дошел до 
й момент испугался. Снова поднял а 
попасть не смог, 
‘снаружи. Я опять выбрался | 
у 


Утром. когда надзиратели еще полусонные, я воепо, 
ом очи, спустился © крыши и через коридор 


ался в свою камеру... 
‚вполне правдолодобные объяснения Гурна, Нибе дум 


Хорошо, что все так получи; лось, но как к этому отнесется зае 


иная н щедрая дама? 9 
Своей тревогой простодушный Нибе поделился с арестантом, 


‘урн рассмеялся в ответ 
Не все кончено. Дело, наоборот, только начинается. Может бы 
мы хотели тебя просто проверить, посмотреть, на что ты способен, У 
Покойся. Нибе, если я сейчас в тюрьме, то только потому, что на то есть 
причины. 5 
Во Лоте правосудия беседа господина Фюзе: 
с глазу на глаз, 

— Господин судеб 


ес Жювом проходи Е 


сле н ; вторяю, чта придаю находке 


карты Фарида чрезвычайн‹ пес Жюв. ЗЕ 
= Неужели? ? 

- — Да, и вот почему: оке следуя убийство марки: | 

зы де Лангрюн, в замке Б :сбольшой обрывок кар 

ты с изображением того ра! ась трагедия. Я передал на | 

ходку судебному следовате с Прелю, = р- } 
Он не придал никакого зи тенту. Я, признаться, тоже 

счел кярту уликои 

= Верно, — согласился господи т Ничего интересной 


Жюв улыбнулся р 
Є Тосподин Фюзелье, ваше мнение с дает с мнением господи» 
на де Преля; и я вам повторю, что говорил ‘ему: если корг -нибуді 
наружится недостающая часть карты, по ней можно будет найти 
дельца а тогда выводы будут иные... н 
 — Какие же? 

‚ — А вот какие, — продолжил Жюв. — Часть № | карты, наиде 
ная в Болье, допустим, принадлежит Х. Я не знаю господина Хх. 
Париже я нахожу часть № 2, которая принадлежит Гурну; © 
учится так, а я думаю, будет именно так, обе эти части вместе с06 
от одно целое. И тогда логично предположить, что ее владелеца 
— Как это доказать? 

Для этого мы решили’ пригласить Доллона, бывшего? гупр 


правим обе части на экспертизу. 
‘орошо! — сказал Фюзелье. — Но если. о 6 
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судебный пелователь \бил 
1 толин сле патол прибило два часа, Вос жле 
бвиннемые и несколько свидетелей є 
у 
р Я готов! кивнул Фюзелье 
Секретарь положил перед ним два объемис ТЫХ гома. 
Один из них привлек внимание Жюва. На облож ке значилосы «Дело 
по „Руаиаль Паласу 
јан цен Розен р 
Ниче» ново о краже у Ван ден Розен и у Сони Ланидофф? 
спросил он 
А Поскольку і : 1 цательно '\юкамал головой, про- 
олжил я 
д Елиа: | курнопо Мюллера? 
1а ответу у 
л Ет 1 потом Гурна по делу 
— Доставьт 
Белтома в 
— Хорош‘ ии 
6 ТТ к, 
ЕЯ ‹ ія связь могла быть 
Фюзельх ыми 
вумя ле 
между двум ВС и все зашел 
Похоже л 
слишком лал‹ 5 
У вас 
Есть ] та 
Жюв в дв ререзая электри- 
Извесгн таврелил руку. 
ческие прово 1и раны на руке 
Несколько неде тома . 
Мне сообщили ва как не- 
Я установил за ть. но когда 
е жать, 
ожиданно узнал в нем 1 ни Унет 
ВСС же сего арестовали ‘на 
се же его аг зыла поверхностная. 
оты: Шрам понемно 
Вы понимаете мою мысл а 
о 5 а лопрошу обоих. 
< эт поим + 
Сначала пригласим. Молл 
Жюв согласилс я призна 
г 5 чем т Р 
“Итак, вы продолжае клат вама ? его 
г 9 Ы < { пустил рыж 
ваты; Вы передали распоряжение п ртье. чтобы он выпуетил ры 
Парня, из самых 1учших 


нып Следователь. 
т Да И еще раз 


Е В Этот ве 
Я не знал в; 
АУ У-новичка. 


чер новичок 97 
о в лицо. 


СС 
побуждений ‚аканчивал допрос сулес 


> Л > Г ЫИ: 
да! Господин следователь ответил дежурны 


б З сля; 
ул среди обслуживающего персонала от 
Когда я увидел этого 


незнакомога, принял его ва 

ржал м б ‘тве. — Про» 
боа Мы Могли ЗЫ обвинить вас только в пособничестве. ии 
проводе ЗУдебный Следователь, —  Прыбитсль коснулен ОЛЕ 
{ ВИ получил УИ 


7 
= 2, Ы 
руки. Вы могли бы опознать виновно 


гель сделал секретарю знак ввести второго посетителя, 
опровождении двух муниципальных стражей в комнату вош 
| ним — стажер-адвокат Роже е Сера, замещавший своего па 
Еда ГПурн подошел к окну, поближе к свету, как Фюзелье быстро 
ндовал: 
= Мо лер, Повернитесь! Посмотрите на этого человека! 
"Мюллер повиновался. р 
В растерянности, ничего не понимая, он вглядывался в энергичное ли 
цо, мускулистую фигуру убийцы лорда Белтэма. 
— Вы узнаете этого человека? спросил судебный следователь, 
= Нет, месье... 
= Гурн, — приказал Фюзелье, покажите ладонь вашей правой ру 


Потом снова, обращаясь к Мюллеру, сказал: р 
— Человек, который стоит напротив вас, был ранен, у него обожжена я 


ладонь. что подтверждает шрам. Вы когла-нибудь видели этого человека» м 
в «Руайаль-Паласе»? @ 
Мюллер еще раз внимательно посм г на Гурна. 
— Честное слово, ме ответил он наконец, — хотя в МОИХ ИНТЕ З Г. 


ресах узнать преступника. но пет. чистосердечно говорю: этого человекам 
я не знаю! Е. 
Фюзелье о чем-то пошептался с Ж ювом. Казалось, они пришли к ЄДИ 
ному мнению. 6 
Фюзелье вернулся к письменному столу и снова обратился к НОННОМ У 
дежурному: я 
— Мюллер, правосудие благодарно вам за искренность. Вы свобода 
— О. месье, благодарю! — воскликнул ночной дежурный. Его ЛИЦЕ 
‘светилось от радости. Судебный следователь сделал стражам знак и 
Мюллера увели. 
Ф'юзелье оставалось только 


заглянул жандарм; 
| Что-то, сообщил, что вызвало у секретаря’ возглас 

ин Фюзелье! Господин Фюзелье! Послушайте! 
М вошел в кабинет и протянул судебному следо 


ти прочитал: 
Фюзелье, | 


6 

Комиссар особого назначения вокзала б 4 
вам, что в восемь часов утра он был информирован сно; Общить | 
тона железнодорожных путях, в пяти кило 
правлении от Орлеана, был обнаруже 
жертвой толи несчастного случая, то 
и был с трудом опознан: По документам установ; аса 
Сару олон торон ехал Е Париж. К по официальному вызову. 

Мне слишком поздно сообщили обо х фактах. Но известно, что 
пассажиров, которые ехали в этом поез в пять утра допросил на 
Аустерлицком вокзале комиссар по де особого йазначения. Воз 
можно, вам об этом уже сообщи мы посчитали вуж- 
ным, обыскав труп, 

ФЮНелье, пос =, 1нул письмо. Жюву. Жюв лис 
хорадочно прочитал его и ат я 1 , 

— Есть подробности 1 тег ла? Я 

Жандарм ничего не зі 

Ж юв, прощаясь со 3 1 | 
— Не теряя ни секунды, я о! } 
Роже де Сера нелоул 
Лицо урна оставалось н 


па иНЬИ в на- (| 
н труп мужчины, который стал 
ния. Труп изуродовали 
лено, что пос трад 


вам 


сообщит» вам 


ат 
Выслушав показания 
нулея к су; 


— игласите леди Я 
а г З тнитель подошел к не- 


олняя приказ предсе 
а ри гере ‹ у очереди входи- 
твери, через кото 


П тюболытетво 
ли збирало лк . 
свидетели. уолика за т 
| есь Париж». Всем хо- 


этом енсационном 
а ту Гурна, убийцу лорда Бел- 


е более дт назад, потрясло всех 
ожиданий возбужден- 


тор“ повер= 


ному и 


телось видеть, как будут су 
тома. Убийсто, совершен; 

Но процесс с самого 
ней публики. 


начала 


Обвинительное заключение, 
интересным, так как 
кованные в прессе. 

Допрос обвиняемого, ке 
б совершенно безу 

прочем, | 


зачи нное секретарем, оказалось не- 


содержало с бщеизвестные фа кты, уже опу бли- 


угорыи даже на скамье подсудимых оставал- 
частным ко всему, тоже был воспринят прохлада аа 

Гурн сразу после ареста во всем сознался и признал себя ви- 
оным. Ему нечего было добавить к прежним показаниям. Однако 
председатель Судебного заседания настоял на уточнении некоторых 
241ад0Чных подробностей, касающихся его личности и причин, побу- 
их Гурна нанести рискованный визит в особняк леди Белтэм. 


ИТ, во время кот З Е ыы м 
по = ў ось задержа 
_ТУпника. рого инспектору Жюву удалось заде 


Свидетель с 
ЛЬСкие показания лели Белтэм: обещали: многое. 


г | 


‘весьма соблазнительно: в длинных траури 
ойная, очень бледная, привлекательная до такой 
вовавшие, перестав злословить вее адрес, приготов 


т ушат оказания 7 
иптересом выслушать ёе пока нь № | ы 
ный исполнитель провел леди Белтом на свидетельсков ме 
адам, снимите, пожауйста, перчатки, — сказал он, 
и по традиции произнес: 
вы клянетесь говорить правду, только правилу и ничего кроме па 
Говорить без ненависти и страха? : : 
рожащим, но красивым голосом леди Белтэм, подняв праву 
у, произнесла: 
Я клянусь! Ф 
ы — Прелселательствующий, видя волнение молодой женщины, мВ Р 


1л свидетелей. 


Уровый тон, которым обычно допраші 
== Успокойцесь, мадам! Я А то обязан учинить вам этот = 

— допрос, но’ священные инт т ‹ия требуют этого. Итак вы 
= лели Белтэм, вдова лорда Белтэма гличанка, проживающая в Па 
риже, в особняке в Нейи? 


ви 
_ — Ла, господин председатели 
Т2 5 соблаговолите ли вы пове Ї дам. и сказать, узнаете лї го 
И; человека, который сидит на \ ІсудимыЫх?. 
МШовинуясь просьбе, леди Бел ла стрый взгляд на Хра 
ииіетила: 
& Ла, господин председатель, я по обвиняемого, его зовут Шри ня. 
— Прекрасно, мадам! Не могли б. ответить, откуда вы его знаете 
Когда мой супруг, лорд Белтэм, был в Грансваале, господин пред- гл) 
Ө белатель я познакомилась: с ним, у а его имя и чин. Совершено тэл 
Р їо Положение мужа не позволяло мне знакомиться © Простьми По! 
сержантами... ) и} 
> Предсел ль продолжал: к бы 
— Да, действительно; Гурн был сержантом... А после войи мадам, | 
ВЫ встречали обвиняемого? с - 
Г Да, сразу же после окончания той кампании. МЫ о мужем 8 1 


Рращалисв в Англию на одном. пароходе с Гурном. „8 = 


— ВЫ часто ветрецались спим? 


исчерпывались мой отношения с ним, Но я 

ИО пользовался услугами Гурна, давал ему разлі 

С Ў 

ь хорошо! Позже мы еще к этому вернемся» 
точиите одну деталь. Если бы есь 

уч йно повстречался обвиняемый, вы © 


м поколебалась с минуту, потом а 


ПЩЕРЧ- 


и председатель, чтотпет, Даже день его ареста 
при разговоре с ним у меня не было ни малейшего сомнения, что он | 
олии тех несчастных, которым я помогаю, а не Бурну, которого разыс- 
кивает полиция... 

— Извините, мадам, если я задам вам несколько 
но напоминаю, что вы ПОКЛЯЛИСЬ говорить 
кроме правды. Вы любили своего мужа? 

Леди Белтэм вздрогнула. 

Она молчала несколько минут, казалось, подбирая слова; 

— Лорд Белтэм был гораздо старше меня, 

Затем, как бы внезапно поняв ка! 
кованы ее показания, молодая же! 


бестактный, вопрос, 


правду, только правду, ничего, 


господин председатель... 
вусмысленно могут быть истол- 
цина добавила 

— Я его глубоко уважала и питала к нему искреннюю привязанность, 
На губах советника д`Асторга, который бросз 


сяжных, как бы призвал членов 


з взгляд на скамью при- 


іа удвоить внимание, мелькнула иро 
ническая улыбка 

— Вы знасте, — сказал о! тельнице почему я задаю вам этот 
вопрос? 


— Нет, тоспо, 
= Говорят, мал 
виняемый был влк 
Произнося пос 
то наклонился в 
Та проборм‹ А 
— Это клевега, господ 
Гурн, который до сих р стен к 
ВЯлся и, бросая вызов пред С ромко 
— Месье, я питаю к ле 


2 2 
› всем салонам, оудто 00= 


удебного заседания немно= 
тицо леди Белтэм, 


роисходящему, пол 
зотестовал: 


об этом публично — 


глубочайшее почтение! Те, к хи, лгут! Я убил лорда Бел- 
ТЭма, я в этом признался и того не отказываюсь, НО я ие 
Посягал на его счастье и счасть и Белтэм. Я скромный сержант, 
| и викогда лорд Белтэм не мог у рекнуть меня ни в чем, что вредило 


бы репутации леди Белтэм! 
Председатель. повернувшись к обвиняе 
— Зачем же вы убили лорда? = 
ПУрн ответил: 


мому, спросил: 


През тот меет 
| КЕ рас казыва господин председатель! Леди Белтэм нем 
1ИКакого отношения к 


, 7 Белтэмом 
М этому преступлению! У меня в лордом Бело 
И Свои дела, Однажды я позвонил ему и попросил прийти, ке 
| У нас был деловой спор, он сердился. Я разгиевался и, не с 
‚вая, Что , } 


ў делаю, убил ео в приступе безумия, о 
морское заявление Ш о произвело впечатление нау 
| ў Па влимательно следившие за речью Гурта, покра 
‚Заседания ве скрупулезно вникать во все, ПОС 
ни рнувщись к леди Белтэм, продолжал в Е 
алам но меня ие удовлетворило столь пр и 
 бЫТЬ, были какие-то отношения между вами 


ое обь 
обои 


‚ которые заставляют Гурна молчать о них из чувства делиқ, 

Е — отрицать их из чувства чести и достоинства, 

| Повернувшись к судебному исполнителю, прндседатель добав В 

С — пригласите, пожалуйста, мадам Дуленк, консьержку оной 

"Гурн. а. где 

Берка явно принарядилась для суда. 

| след за судебным исполнителем мад: гле 

зилась к леди Белтэм. (елам Дуленваш ее пона 

—= Мадам Дуленк, — обратился председатель, — несколько минут 

(назад вы нам сообщили, что господина Гурна, жильца вашего в 

сто навещала какая-то красивая дама. его любовница, Вы нам == 

_ сказали, что если бы вы ее увидели, то непременно узнали бы! Посмотри- 
(те на эту даму. 

| Мадам Дуленк, покраснев от волнения, мяла в ру:ках огромные бе- 

|лые перчатки, которые она кулила специальнодля этого дня. Она при- 


атности, 


Шстально вглядывалась в лицо ле Белтэм. 
— Не знаю! — сказала она чуть погодя. Я не уверена, чта это 
|она!.. 

Нредседатель улыбнулся 

— А вы были так самоувере ! 
| — Но, господин судья, ответила женщина, — я ничего не вижу Ва 
| ее лице вуаль! 
0 ` Не ожидая приглашения горое, несомненно, последовало бы. леди 


естом подняла траурную вуаль и спросила 


1 Белтэм величественным ж 
| — Ну, теперь вы меня узнаете? 

Презрительный тон. которым были сказаны эти слова, усилил волне- 
ме мадам Дуленк. Посмотрев еше какое-то время на леди Белтэм, 


онсьержка поверну: 


редседателю 
у утверждать, что это та дама. Я не могу 


х 


= Господин сулья, > мог) 
| в этом поклясться! 
— Но сами-то вы как считаете? настаивал председатель. а 
Е а , о правду, 
— Господин судья, я поклялась говорить правду, тольк 
в мая дама, 


ничего кроме правлы. Я не могу лгать! Может быть, это та са: 


а может быть, и не та! 
— Другими словами, — продолжал терпеливо председатель» 
можете ничего утверждать? 
’ — Да, — продолжала консьержка, 
очень похожа на ту красивую женщину, но... 
мадам Дуленк была готова до бесконечности 
но председатель прервал ее: 
= Благодарю вас! Судьи оценят... 
ам Дуленк ушла, а советник обратился к леди 
т дам, не скажете ли вы теперь, каково. ваше 
и 


— вы № 


1 
— именно так! Я не могу“ 


1 повторять ёВоИЇ 


яв! 
гдимого? Разумеется, он сознале 
прольет свет на мотивы убийства. 


оа) 


тветила ие раздумывая: 


— Я ие могу сказать ничего конкретного, господин председатель, 
Мой муж, лорд Белтэм, бывал вспыльчив, очень вспыльчив, иногда даж 
еп, Чужих взглядов и точек зрения не признавал. И, если, как говор 
а няемый; между ними возник спор, я не удивлюсь, узнав, что слов 
А мужа вызвали гнев Гурна... | 
— Таким образом, уточнил председатель, — вы считаете верси 
обвиняемого вполне правдоподобной? 
Леди Белтэм, пытаясь скрыть оеспокойство и волнение, медленн 
проговорила: Ета нон А 0 3 
— Да, господин председатель. Я действительно считаю, что собы 
тия могли произойти именно так. И потом, это не единственная при 
чина, по которой я смогла бы быть снисходительной к преступнику. 
— Вы хотите его простить, мадам? 


Леди Белтэм вскинула голову и посмотрела прямо на судью. 
” — Япомню, — сказала она, то написано в священном писаний 
прощении грехов. Да, я скорблю о смерти моего мужа, но наказани 


убийцы не осушит моих слез. Я должна его простить, душа должна прой; 

ти испытания прощением, и я прощаю преступника! 
Смертельно бледный Гурн не ‹ : леди Белтэм. 
Его волнение было явным, это > присяжные, 
Председатель, посоветовавшись с членами суда, поблагодарил леди 

Белтэм и объявил: 
— Суд удаляется! 


Перекрывая шум голосов в зале, судебный исполнитель объявил 
— Суд идет, господа! 

Заседатели занял свои места. Нредседатель, выждав, когда воца- 
Ритея тишина, продолжил заседание 
— Пригласите свидетеля Жюва! 

При 


Д Упомнании имени знаменитого инспектора Сюрте, зал снов 
волновался, і 


т еси публики не было ни одного, кто не слышал бы о Жюве, не вос 
А Судеб Ето подвигами, не считал епо настоящим героем; 
етс НОЕ заседание становилось похожим на театр, где развертыва: 


Я зах, Е 
и 2Тывающий спектакль, рассчитанный на самых утонченных Си 


0 

Убли, У 
а далась вперед, чтобы получше рассмотреть Жюва, идущ 

болван, исполнителем. Держался он просто, стараясь не 


оль Ой популярности. Выглядел озабоченным, чем- 
2250 неуверенным, 2 


Так показалось одному из старейших хроникеров, кото 
вению присутствовал здесь, готовя информацию ДЛЯ 
_нейших ежедневных газет. 

| Инспектор Жюв произнес клятву. Председатель задал | 


рый ло быки) 
редакций крупі 


к первый вол. 
росе: І 
| — У вас, месье Жюв, большой опыт участия в подобных су | | 
ных заседаниях. Желаете, чтобы вопросы формулировал я и тиб 
(почтете изложить свои показания так. как сами считаете нужным? С 
Вы понимаете важность ваших сви етельств, поскольку в известной | 
мере вы автор сегодняшнего проце !, олагодаря вам удалось арестовать 1 
виновного и провести расследование преступления. г 
| == Сначала, господин председачи решительно заявил Жюв — 1 
іс вашего позволения я лам общих ан 1 потом отвечу на все ваши я 
вопросы, а также и на вопросе т ги таковые будут, Т 
| Повернувшись к скамы [ мых Жюв пристально взглянул 
на безучастное лицо Гурн р 

Тот выдержал взгляд, не р сь. Жюв слегка пожал плеча- 5 
ми и, обращаясь к суду, и 

— Господа, я здесь вы‹ видетель обвинения. Я не скажу 
ничего ни о следствии, ни оќ н у меня есть что сказать 0 А 
личности обвиняемого и ] : 
| В опромном зале судебн‹ ия воцарилась мертвая тишина. д 
Неожиданное начало речи т бещавшее сенсационные разобла- 


чения, поразило пуб ику 
Жов продолжал: 


— Первое, на что я хотел бы обратить ваше внимание, это То, ЧтО’ДАЯ с 
интеллигентного человека нет ничего невероятного в событии до тех пор ы 
пока ‘он находит ему объяснение ка нечто необъяснимое Не преврае А, 
щает его в невозможное. г. 

Господа, до сих пор полиция безоружна, а праносулие и м 
перед целым рядом преступлену крупных ограблений, Вер % 
в Последнее время. Преступники остаются безнаказанными. Я ноа у 
96 этих преступлениях: ограбление мадам Ван ден Розен и М | 


я его "№, 
т. та правляющ Ы 
Сони Данидофф в отеле «Руайаль-Палас»; Убийство упр в Париж ЕЯ 


Н г ьн- Жори 

Доллона слуги маркизы де Лангрюн на пути из Сен 0 ц, убийство ху 
у Я > конец, › 

пая дачи показаний следователю Жермену Фюзелье, и, нак‹ лордё 


ера 
рее му. Убийщ * р 
лорда Белтэма, предшествовавиее всему перечисленном) 5 
Белтэма вы судите сегодня. Ч с пани Доллона | и, 
Господа, дела Белтэма; Лангрюн, Ван ден Розен, Да товеком которм! 2 аА 
т чел го 
5 абсолютно уверен — связаны с одним и тем же И 


‘находится здесь — с Гурном! 7 дот, 0" 
| Жестом Жов успокоил пробежавший по рядам Ў Т 
(Тели вновь слушали полицейского, затаив дыхание» туплений, го! 
| — Пурн — единственный виновник всех 
да. Вас удивляет мое заявление? Я представ А 
тельства. Впрочем, ‘пресси, не раз публикован 


‚ публики 00" 
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| 
з ых преступлений, достаточно уже вас просветила, н детали а 
таннстден вдаваться, буду краток. а 
я не буду установил факт: убийца маркизы де Лангрюн, грабитель > 
Господа, Я `Розени княгини Сони Данидофф — одии и тот же чело- 
мадам Ван | еопровержимо свидетельствуют результаты измерений, 
б век. 06 этом. помощью инструмента высокой точности — динамометра 
\. И она: В обоих случаях действовал один и тот же человек. 
Й доктора рых, человек, который обокрал госпожу Ван ден Розен 
я Это И Соню Данидофф, не кто иной, как Гури, Это легко дока зать, 
и тано, что грабитель обжег руку, а на руке у Гурна есть 
ций его шрам. И хотя он уже малозаметен, но я утверждаю, 
он был хорошо виден во (время аки в «Кошон де Сент-Антуан», 
когда вместе с полицеиским Лема уа, переодетым ородячим музыкан-: 
том, я пытался арестовать Гур } і 
Таким образом; господа, я } 1я против Ланг- 
рон и Данидофф — дело рук од! ) же человека. Этот человек } 
— Гурн. Я 
Теперь позвольте пере І м фактам. Убийство мадам де 
Лангрюн было сове твах. Расскажу о 
них подробнее. 
Вы, очевидно, помните, чт. за 
дверь поддельным ключ еркі? 


но тогда ЛОСЬ. ! 


вил 


шенс 


в входную 
он про- 


НИК в комнату маркизы, которая ем\ ерь. И, наконец, 
если ограбление было побули преступления, то само 
Преступление весьма загадочн а 

Господа, если после моей р‹ І 3 ите дополнительное рас- 


следование, я смогу вам 

у маркизы де Лангрюн был | 
ную сумму, подаренный ей Эты 
Но по нему неизвестный в о ном и 


ных факта. Первый. 

й билет на круп- 

т билет пропал, 

банков получил деньги, заявив, 

что билет ему дал господин Рамбер. С того времени господин Рам- 

Р вышел из финансовых затруднений. 5 

Второй факт. Я установл, что даже если господин Этьен Рамбер 

й садился на вокзале Орсэ в вагон первого класса пассажирского поез: 

Да, то абсолютно точно то, что его не было в этом вагоне на отрезке 

Между станциями Вьерзон и Лимож. Именно на этом перегоне один пас- 

| “ажир, свидетельские показания которого у меня имеются, обошел всё 
| КУпе, все они были пусты. у 

- ИЗ всего этого следует, что, очевидно, господин Этьен Рамбер ра= 

ди алиби войдя в пассажирский поезд на вокзале Орсэ; вышел из нес 

(90 другой стороны и пересел в экспресс, идущий в том же направ» 

2ении,. но опережающий пассажирский поезд по графику. ‘ г. 

— ам известно, и ‘следствием подтверждено, что поезда) останав 

ся у входа в Веррьерский туннель недалеко от Болье. Вполне. 

“Но, что некто, выйдя из экспресса, совершил преступление, = 

`© следах, обнаруженных на Железнодорожной насыпи т 


пересел в пассажирский 
ЛоВвИноОЙ часа, 


Остается убийство 


управляю 
Господа 


когда Гурна аре‹ 

Белтэма, можно представ; 

причастности к другу 
Еще при аре; 


те я догад 
| няка не мо! 
Недоставало одного важ! 
. бы отождествить Гурна ср 


совершил другие преступ 
ся предмет, принадлежав і 

Этот предмет я нашел, Это 
леку от замка Болье, 
бер от железнождорожного 
в квартире Гурна, позволила 

Господа, 
Жермен Фү 


обрывок карты хра 
Юзелье вызвал 


человек 
погиб. 


Можно ли сомневаться 
юв произнес после 

ний не должно быть ни у кого. 
Но по лицам судей он 


Жюв понял, насколь 
лику. как трудно Убедить те 
вания. 


— Гурн, или лу 


Потом Эт 


Бена Рамбера, 
человека, с 


ивающего с толк 


пое зд, ше 


его Доллона 


говали 


на дороге, 


поле 


увидел: 


і человека, спос 


ка 
неслыханной дерзостью совершающего НТ 


ГЕ 
У полицейских, зовут вовсе 
А печи: Жюв замолчал. 


Дший за Эксп Я 


И спокойно доехал до вокзала в ве Черьз 
Пассажир. который все это проделал, и есть престу те 
Тупник — господин Этьен Рамбер! Утик 
Мы установили, что убийцей маркизы де Лангрюн 
а; следовательно господин Этьен Рамбери Гурн — одно и халяется 
Ж юв сделал паузу, дабы убедиться, что заседатели има 
дят за его изложением и все понимают, а затем в абсолютной м Т 
спокойно продолжал Шие 
— Итак. мы отождествили Г\ рна и Рамбера, доказали, 
Гурн виновен в еле Белтэма 


е что Рамбер 
Лангрюн 


Ван ден Розен, Данило 


по обивинению ву 
опасался, 
) которых я 


ак 


бийстве 
чтобы его не обвинили а 
вам только что рассказал, 
все произошло, но сказать навер- 


лорда 


з цепи моих умозаключений, что 
убийцу лорда Белтэма с тем, кто 
но предстояло найти. Им оказал- 
1ё маркизы де Лангрюн. 

рывок карты, обнаруженный непода- 
которой вероятно шел Этьен Рам: 
тна. Часть карты Тарида, найденная 


то зве 


по 


мне отождествить Бурна с Рамбером_ 
інился у управляющего Доллона. Господин 
этого несчастного в Париж. Только один г 
век был заинтересован в том. чтобы Доллон не добрался до столицы. т 
чше сказать Гурн — Рамбер... Вы знаете, ДОЛ) 


0? 

Е л его?., 
в том, что именно. Гурн-Рамбер уи а 
дние слова так уверенно, что, казалось, 


у ‚жал шег 
сомнения есть. По залу побе 


и луб 
ко его дерзкие доводы Е 
х. кто не следил, как он, за ходом 


‚див- 
— я знаю, мои доводы вас У 


ТЬ 
обы сня 
©. Впрочем, могу назвать еще одно имя, чт 

Убед 


чу. 
что я ХО! 
оверности моих слов. Вот 


е снача- 
обного принимать внешний вид 


руайаль- 


ж, 
потом элегантного вора иЗ сные. 


т. 


Жуткое имя мра: 


фантомас! Фантомас 
На несколько минут 
и господин А стори: 


судьи випали в оценененье. Первым запрос 


сетова. 

Д Господин Жюв. вы р 
ы = ь не сомневаюсь. господин прокурор респуб- 

тра е обвинение. что я 

страшно! 


1оводы, потребует дополнительного рас- 


заявили о таких фактах, бросили такое 


‘лики. приняв во внимание 

следования- Но... У меня есть три возражения 
· Слушаю вас! холодно ответил Жюн 

Господин Жюв. неужели вы верите, че человек может гак легко 

и ловко изменять свою внешность? Господину Этьену Рамберу 6% лет, 


Гурну Господин Этьен Р. р медлилельный старик а сот кто 
обокрал княбиню Соню Дани офф, подвижный, ловкий парень. 
Я предвидел такое возражение, господин председатель Для Фан- 
томаса нет ничего невозможного! 
Председатель суда сделал неопределенные Же 
Допустим. сказал он Н зъяспите, что имение Этьен 
Рамбер а не его сын Шарль ' мад е Лангрюн. Разве вы не знае- 
те. что сын Этьена Рамбера 1 1 он мокоїшид жизнь 
изза угрызении совести. Если бт 1 ен Рамобер, он. навер- 
ное, не стал бы убивать себя? 
Голос Жеюва дрогнул 
Вы были бы правы, госпо (те если бы Этьен Рам- 
бер не был Гурном, не был Фан їе логичней ли допустить, 
что Фантомас довел до бе зумия соенка? Внушил ему, что убиист- 
во совершено во время приступа 1мнамоулизма? Толкнуеь его, на- 


конец. на самоубийство? 

Шрелселатель все еще сомнева ся 

— Допустим. Но, господин Жюн, обратите внимание на два неосно- 
римых факта. Вы утверждаете. что Этьен Рамбе Гурн: но Этьен 
Рамбер погиб во время к ‚раблекрушения «Ланкае гера», Вы утверждае 
те что Гурн убил Доллона. но в момент убийства управляющешь Гурин 
находился под арестом в тюрьме Санте! 

Полицейский улрученно махнул рукой 

= Господин председатель, если я цо сегодняшнего дня ждал, чтобы 
Заявить о том, что вы только что слышали, то только потому. что м меня 


Не было веских доказательс тв. а оыли только предположения. Дольше 
молчать я не мог. А если мне и не хватает сейчас некоторых доказа- 
тельств. я уверен. они у меня будут Впрочем, отвечу по фактам, о кого-. 
рых вы товорите. Господин Рамбер погиб при кораблекруиие- 
нии «Ланкастера»? Как эхо доказать” Где труп? Был ли он па аорту 
Этого судна? 

< - Есть список пассажиров... 

Э Да. господин председатель. есть. и ничего, кроме него? Рады 
ве трудно попасть в такой список? А что извескно о самом кораблекру= 
шении? Корабль взорвался. Почему? 4 

Я верю, что Фантомас способен взорвать ‘корабль, если потреб) 


ыі 


Убить 150 человек. выдать себя за мертвого 


| Председатель суда одним тЫ 


словом подЫтож ИЛ 


5 


ременить личину — 


| т А р реч А 
Это роман! сказал он. — А что вы а полицейского, 
ства Доллона?.. Впрочем, позволь “жите по’ поводу убий. 
“ б льте мне уточнить: кус Убий. 
х : кусок карт р 


по вашим словам, послужил причиной смерти этог 

наруженный в одном из карманов убитого 

что был вырван из карты ‹ : 
Жюв хмыкнул. 


Ы, который 
о несчастного, к 


отнюдь не сов 
Ма пада 
обнаруженной в квартире Гурна т 


= В ваших словах, господин председатель, 
Почему кусок карты, найденный у 
найденной у Гурна? Объяснение 
го я обвиняю в убийстве Дол 


‹ содержится два вопроса 
Доллона, не совпадает с картой, 
очень простое. Если бы Гурн, которо 

довольствовался тем, что просто 


выкрал настоящий о! В арты, то тем самым как бы подпи- 
сался под своим пре‹ нием, Противник хитрее. Он ловко изъял 
компрометирующую ег р рты, а на ее место положил совсем дру- 
гую — ту. которую п: В и все! 

= Убелительн‹ ся председатель, — но я повторяю, Гурн 


ї 
Г в это время оыл по 
На сей раз Жюв раз 


— Это так!.. Это тг дил он Пока ничего не могу объяс- 
НИТЬ. 

Воцарилась тишина. Ж 'чал, на его губах блуждала иронин= 
ная улыбка. Председатель впал в задумчивость. 

— У Вас есть что добае спросил он. 


— Ничего, ответил Жюв ие того, что Фантомас МОЖЕТ 


Председатель обратился к об 
‚ — Гурн, вы ни в чем не хотите п] 
Гурн встал: 

- Я не понял ничего из того, что наговорил зде 

Председатель повернулся к Жюву: 

— Вы предлагаете провести дополнительное расс 

—= Да, господин председатель. 

—= Месье прокурор, У вас есть каки г 
’о— Никаких, — ответил прокурор. — Показания свидёе 
расплывчаты. 16 
— Хорошо. Суд вынесет решение по этому вопросу. дискуссий они, 
 Заседатели окружили председателя. После короткой А 
селись по своим местам. ДЕ 
осподин д’Асторг объявил: того, что. оши 

Уд, рассмотрев пеказания свидетеля ЖюЮна, Ее дополн! 
исключительно на предположениях, постано Е р 
сследование не проводить. окурорУ: 
Є же председатель суда обратился К пр. ется 
н генеральный прокурор, вам лредоставла аа 
и т, 


няемому: 
зизнаться? Суд зачел бы вам это... 


ский! 
съ этот полицейский“ 
ледование? 


ае 2 
е-либо замечания теля слишком 


длиниую суровую’ речь, изобли 
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йцы лорда Белтэма. В ней. он умолчал о тем актах, = 
В ко что сообщил полицейский. 
не ТОЛЬ чаньем их и защитник Барберу. 
Рая догадка инспектора была столь неожиданной, что 


р при- 
телна, 
о 1С е никто не мог. 4 , 
гч е ие в зале. вызванное обвинительной речью. речью защитника, 
М рие своего прелела- Накал страстей разрядила единственная реп- 
ТИГ, 
о гона 
20, лка Т нечего сказать в свое оправдание, 
то бд удалился на совещание. 
и 


'’ Охрана вывела обвиняемого из зала. Ж юн: получивший отказ на свою 


с ипжьбу о дополнительном расследовании, не высказал ни малейшего 
То иивления. Подойдя к трибуне прессы, где сидел молодой журналист, 
т мо сводиаший © него глаз. Жюв пре жил 
ьял | = Пойдем, Фандор. прогуляемся, в нашем распоряжении четверть 
руз Часа... 
Когда обавышли в коридор; Жюв друже хлопнул юношу по плечу. 
рн — Ну что. дорогой мой, что ‹ 01 
Жерім Фандор был удручен: 
Вы обвиняете моего отца, он, вы утверждаете: что 
с- Этьен Рамбер — это Гурн! Бред какс 
_ _ Жюв проворчал: 
|- ” Маленький бедный глупыш и: я не обвиняю твоего отца, 
| рео истинного отца! Я об кто выдает себя за него! Поду- 
Е Если то, что я утвержда есть, если так называемый 
Твен Рамбер. убивший маркизу Пангрюн это Гурн, которому 
| 9 246 То совершенно очевидно. что Гурн не твой отец. Он выдает себя 
его. 
| Е и "де тогда мой настоящий отец? Ь 
2 Ничего 


не могу сказать. Это расследование еще впереди. Все 
чинается. 

Е Чо суд отказал в дополнительном расследовании... 
ее ерт возьми! = воскликнул Ж ов, Я этого ожидал! Я пока не 

достаточно убедительных доказательств. Но о самом интерес- Ч 

акте я тоже пока умолчал... 
О каком? 

ТОМ, что ты, Шарль Рамбер, жив! Р 
^^ Почему вы это скрыли? =) 
А скрыл это. малыш, потому. что недостатоци богат и дорожу 
местом. Если бы я выложил. что лавно знаю о живом ша 
Ре, © том. что он был и Жанной. и Полем, а я покрывал его ир 
Меня наверняка уволили бы. Да и тебя схватили бы за шиворо 


ренным и 
льми в соотнететнии с законо 
«да» на все вопросы обвинеї 


"АЛЬ еще на 


Ш = 


‚ председатель суда встал и уве 


г, ОР 


Как похоронный ЗВОН, слова эти п 
Заседатели вернулись 
да они удалились д, 


окончательно - Мнаты 
— (Стража, введите обвиняемого! приговора, 4 
Два муниципальных охранника ввели 

произнес: 


нее частного, 
— Ваше последнее 


— Я отказываюсь 
Председатель суда зачитал приговор: 
— Суд приговаривает обвиняемого Гурна к смертной казни 
р — Стража, уведите осужденного! 


слово перед Оглашением п 


Риговора, 
ОТ него, — ответил Гурн. 


ХХХ 


и 
Е . я Но 
ЕСКОЙ УБОРНОЙ Ик 
баро Велт 
Мьеры, ит 14 тт 


В АРТИСТИЧ 


| Нет, баронесса, он не принимает 
Г Тосподина Вальграна было бы слишком много народу! 00. 


Защищая вход в артистическую оорную. перед которой толпи |! — вОСКЛ 
лись люди, Шарло, старый колебался. раздумывал, в КОННе и говорят, | 


концов впускал избранных а ск 
тьстнло ему. Это были ‘близкие 


Ў Знатное происхождение посе Ета не у 
друзья его патрона. Для них следовало делать исключение. Вп 7) мен 


Кая, Шарло извинялся | некали м 
ў 
Е — Конечно. правила не для вас, мадам 
== воскликнула 


Е вече 

— Ах. добрый друг! баронесса де Вибре, вотупая б ром 
ров артистическую Уборную и улыбаясь с торжествующим видом гене ов 
крепость, Нам не 


Рала, взявшего хотелось покидать театр, не ин АШ Бет 
жав ему руку! х 


Сегодня вечер пре 


костюмер 


гителеи 


м ОЯТ! 
1ОКий молодой человек с моноклем произнес: ма была 
— Онбыл великолепен! Доложите о нас! — обратился он к костюмер. к де Ба 
“Однако Шарло проговорил скороговоркой: 2 | 


Р Е 
аетё? После окончания спектак, М тз 
родного Образования 
1. 


пригласил его, чтобы поздра № 


звала она 


мадам де Ви 
от. ит. 
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К”, а де Вибре пр аснула Ха МЕЕ 
риро! КЛО тебя, любовь моя... 36. 
^_ «обним ковника Холборда продолжала читать посвящения, 
Са осмотрите! — заметила она. А 
м = я Буэнос-Айресе, Нью-Йорке, Мельбурне я слышу, как везде 
8 5 Гений моего друга Вальграна...» 
оор искать подпись дарителя. 
а о нос-Айрес.. Мельбурн... — повторяла жена полковника, — 
в этот путешественник? 
Т0 Коса — позвал полковник свою жену. — послушай, что рас 
ет наш друг де Бараль. Очень любопытно. 
специально для нес граф повторил: 
| — Дорогая, вы недавно вернулись из Конго и не совсем в курсе 
1677 ших парижских дел. Вы, нав > атили внимания, Валь- 
гран в сегодняшнем спектакле был ка 1ве капли воды похож на Гурна, 
ме убийцу лорда Белтома! 
Урна Е переспросила мадам Холборд. кот рой это имя ни о чем 
ОЙ не говорило. 
и лиа — Как! воскликнула ба 
Только и говорят, что о ; 
— АХ да — сказала 
Разве убийца не убежа: 
В разговор вмешался граф де Б 
— Во искали много месяц 
бднажды вечером он был ар 


Вы не знаете? Но все 
. в Кій 5 


-то читала аб этом. 


г ‘близ 
'е. Вл 


сь его наити, как вдруг 


е же 
в Баронесса де Вибре встав 
ы за У леди Белтэм! В ее соќ зсобняке в Нейи! 
БЕ роятной — поскликитла Симона Холборд. — Несчастная! Что 


она должна была пережить! 
Графиня де Бараль заметила: 
— Леди Белтэм — женшина редкого мужества, достоинства, хри- 
Стианского милосердия. Она обожала своего мужа. И тем не менее по- 
КТА просила помиловать убийцу... Впрочем, ее просьбу не удовлетворили, 
) Симона Холборд, рассматривая убранство артистической уборной, 
ы Рассеянио проронила: 
— Это ужасно! 
Она заметила на секретере пачку писем и принялась разглядывать . 
Конверты: 
— Все эти письма, — воскликнула она, — страшно забавны. Толь- 
а’ ко Женский почерк. Этот Вальгран получает множество признаний в 
любви, № 
В это время в углу комнаты полконник Холборд тихо переговаривала 
СЯ с графом де Бараль: д і рг 
— Все, что вы рассказываете, чрезвычайно интересно. Как же 
произошло? Р 
ее Очень просто, — ответил граф, — несчастный Гури был. 


мя . =. 


юм 


~ задержан, помещен в тюрьму. Процесс я 


цев назад. Присутствовал г 


ж. 
елтэма во время ны 
 обокрасть.. У меня такое г 


Полковник перебил его. 
— Объясните, в тако 


М случае, зачем же он сове т 
Ш 1. 
ние? Ш" тр 
У, 5 7! 
р Граф де Бараль неопределенный Жест, и пони, 
- продолжил: В 
Неизвестно, — политика, нигилизм любовь! Но есть один р Я 
ОДНО совпадение, которое следует отметить. Аин фак 


Возвращаясь из Трансвааля после войны, на которой она 
у 


9 Кста 
выполняла роль, достойную восхищения = ухаживала за о .9 
леди Белтэм плыла в Англию на том же пароходе, что и Гурн, Гур 
доблестна сражался Добровольцем он пошел луб 


на военную службу | 
нтересно, встречались 
на процессе, кроме злословия 
комментариев. Эти страгные обмо 
говорят, что леди Белтэм обезумела от 
Горя после гибели мужа. Другие наме кают, что причина в другом Жет 
ва она или соучастница? Некоторые утверждают, будто леди Белтэм 
питала тайную благосклонность к Гу рну! 
Полковник Холборд: запротестов 

’- Не может быть Великоснетская дама такая строгая, такая на 
божная? 3 Т 
Ч Граф де Бараль сделал неопределенный жест: Е 

— Дело было настолько шумным, что даже наш друг Вальграв 
Зная о том. что ему предстоит сыграть роль убийцы в сегодняшнем спек- 

кле «Кровавое пятно», следил за его перипетиями и поведением Гура 
тобы быть правдоподобным и убедительным на сцене. Вы видели, ка: 
Кой спех! Найдите в каком-нибудь иллюстрированном журнале порт 
"Урна и вы убедитесь. что я прав: Вот, кажется, и Вальгран! 

бине коридора появился Вальгран. У знаменитого трагика — 

вшего трепетать полные залы, был безрассудно веселый харак” | 


вернулся в звании сержанта и 
они прежде? Поведение леди 

| дало повод для двусмысленных 

ки в присутствии убийцы. Одни 


с медалью! И 
Белтэм 


2 Светский поклонился; 
ставил вас жда: 


ароват, 


14] 


пил ее просьбе и позвал своего костюмера: 
би эту сигарету в ящичек для дорогих подарков. 
Шарло. до отказа заполнен, господин Вальгран. 
и (9 
ВЫ 


0 т вы нашли мою игру, господа, — поинтересовался Вальгран 
Е б сутствующих, схил льно! Чудесно! 
изу І " еликолепно! Басо цтительно! Ул есно! нат 22 
С сели откровенно? настаивал, чуточку важничая, Вальгран. 
т выразила мнение всех присутствующих: 


Ет. Вы достигли вершины искусства! 

у Поклонники Вальграна окружили его, наперебой выражая свое вос- 

АС 
ение. 

Ранен ит Я сколько работал! Поверьте, когда мы начали репетировать 
Ури А Шарло подтвердит. - пьесы не 6 
Слу СТН было! эхом повторил Шарло 
Чались Не было, продолжал Вальгран, 
лов незначительной, заурядной. Тогу 
обиду вот что нужно... Тирада адвокат ‹ 
Улар № Печь, мою защитительную речі ду 
м. Жел тюрьме? Представляете, он вписал туда стора! 
Белта «Уберите пастора, дорогой! Зачем 

проповедовать». Я его убедил. В кон 

Хвальбы. Но я сделал все! И это 


ыло.. 


аже моей роли. Она была 

автору: «Франц, дорогой, 
скажу защититель- 
эфект!» А сцена в 
Я сказал Францу: 
веди? Я буду сам 
орю это не для по- 


ая ны Триумф! подхватила Симо { | 

Вальгран; который только что с удоволь посмотрел на себя в зер- 

кало, перебил ее: 
Скажите. полковник, я похож на Гурна? б ся к 
. По) ик, кож на Бурна? И обратился к гра 
= де Бараль ФУ 
СПЕК Е - 
урай Авы что скажете? Ведь на процессе вы видели Гурна достаточно 
УРАН близко? 
ка". г; 

е Поразительное СХодстЕо, — признал молодой человек. 
р 2: Его было довольно легко достичь. У нас одинаковый рост, похо- 


ие фигуры. 
гика, 2 Сходство поразительное! — уверил его. полковник. 
РМ Актер был, польшен. 
" моя борода? — воскликнул он, — Она настоящая! Вы знаете, 
ТС" ЧТО я ее специально отпустил? 
Это удивительно! — улыбнулась Марселина де Бараль. 
ялі. Дерзкая баронесса де Вибре попросила: 
о Вальгран? Позвольте несколько волосков из вашей бороды для ме- 
Бона? 
Г Озадаченный трагик секунду помолчал и затем с видом глубокой грус- 
РЫ ТИ произнес: 
— Увы! Не сейчас, дорогая, потом... 
Граф де Бараль бросил взгляд на часы: 6 
_ Друзья мои! Уже очень поздно, наш, хозяин должен отдохну’ 
Оживленная беседа длилась еще, несколько минут. Обмен пром 
ными Руколожатиями. Посетители ушли. 


Вальгран остался. наконец, 


Один в своей а 
опустился в удобное. 


низкое кресло перед г 


ХХХІ 


— Как я устал, старина Шарло, воскликнул Вальгран, " 
__ 80 этих прелестных женщин воскресит даже мертвого! 
`- Господин Вальгран: вы легкомыслены! 


- Конечно, — воскликнул артист. — и очень надеюсь, что ники, 
не буду серьезным! Видишь ли, старина, если и есть в этом мире что. 


"ЛО: 
отчего никогда не устаешь, так это женщины, своим светом они озарм < АР 
нашу юдоль! поме, 


пос» 


| 
у 
ены. господин Вальгран! 

го женщину. а сразу во всех, 


лен в любовь! 


Шах закрыл 
Он сделал многозначительни 


хи жест, который. по его мнению, в 


ражал многое. и приказал Иаая-то де 
_ Ну. раздевай меня. М — удив 
Шарло подошел к хозяину и спросил. указывая на пачку пи М как, Ща 

Р Будете читать почту” Парный К. 
-- Да. — ответил актер. А мне каж 

тон разбирал письма, забавляясь и делая замечания: а неб С 

| Фиолетовые чернила, цифры. веночки... тел р 

_ Взяв очередное письмо и намереваясь вскрыть его, он предлож на 

” —— Шарло, как. Ч 


Я П А Ч. 
по-твоему. это любовное послание? Давай пари! ют о 
цумаю, это счет. господин Вальгран. 


| ЗЬм 
я Итак. пари заключено! Слушай: пся у Ні 
( Ительныйі артист! Любовь, как только что раскрывши ма Убий 

С 


2 Слышишь, Шарло? 


м Ротничок. Шарло’ Давай поспорим. что в этом С 
рте очередное признание жертвы роковой страсти! 
альгран! 
авал: 0, ца тут еще и требования! 

` «Если вы обещаете быть скромным, 
те». Разве об этом ‹ожалеют? = п 
_ Даже в том случае, если обещани 


Щщ. 


” поднявшись из кресла, подошел, к столику, на ко 
и (НЕ СКЛИКНу. 

в добрый час! — ВОСКТИКНул актер. — Ч 
1 Мой добрый, верный товарищ, 
ваши успехи! . 
$ к ты считаешь, — ме НОВЕ сегодня? 
о, Я уже говорил а а) 


тором всегда 


окнись со мной, стари- 
мой неразлучный друг! 


что Лио актера омрачилось: неужели еще 
м (7 
эм ирке селітель. А. е 
М Они Однако любопытство все-таки одер 
пр 7 Шарло, посмотри! 
Н Костюмер, чуть приоткрыв дверь, 
ВО Вс потревожить Вальграна. 

А — Письмо? Срочное? 

Л а л двер $ 10675916; К 
мнению | Шарло закрыл дверь и, подойля Н 
"крт. 


один надоедливый по- 
жало верх, и он приказал: 


рассматривал того, кто решилея 
Вальграну, протянул ему кои- 


— Какая-то дама принесла 
— м! — удивился Валь ран 


аку ти аурная кайма! 
АНУ как, Шарло, поспор: 
— Траурный конверт, заметил. Ч Я мо! бы сказать, что это 
НО мне кажется, что это прое о помощи! 
Сначала небрежно, потом все 1 ‘мательнее Вальгран читал письмо, 


[о посмотрел на подпись, и 


предложе провожлая чтение воск тицаниями 
Е Пари — Черт возьми! Вог так штука! Послушай, старина! «...Сегодня для 
роли преступника в спектакл «Кровавое пятно» вы загримировались 


Под Гурна, Убийцу лорда Белтэма.., Вас ждут в этом костюме ночью, 
рыівшійб Ровно в два ча 


вшись к началу, перечитаг 


текст, со- 


іса на улице Мессе, 22... Примируйтесь и приходите. Вас лю- 
ИТ, вас желают...» Черт возьми! недоумевал Вальгпран. 
= Кем подписано? — спросил костюмер, 
Ш Это подписано... — Вальгран замялся, — Этого, старина, ты 


ЭТОМ № узнаешь! Зде 
и "К прочтения...» 
Е Разумеется! — прошептал Шарло. А е. 

Е Воттакие дела, — заключил Вальгран с ироничной улыбкой, и вмес- 
ным? 10 Того, чтобы уничтожить письмо, спрятал его в бумажник, 
— О чем ты задумался? — спросил актер у слуги. 

б — я? что нужно вас раздевать... У 
А т Е а, ЕЕ — Ты что же, 108 понял? и 
Ваўка быстро мою куртку. которую’ я надевал іна спектакль, и. темный 
Талстук. | 
> — Что с вами? — забеспокоился Шарло. — Вы не пойдете я ду 
-А — Сомнения прочь! Во всей моей любовной карьере не бы: С] 

, 


сь постскриптум: «Храните в тайне, сожгите сразу пое- 


‘транного случая! Поверь моему опыту, такие веши не н 


прбсто так, Кроме того, 
такая женщина... 

Эка невидаль! — 
Но воодушевленный 


я ее знаю... видел... 


на Процессе "Черт 
проворчал костюмер, 
Вальгран 


продолжал: 5 
— Подумай. это такая женщина... Ее необычайная к 
воспитанность... Ее очарование, Расота, "блат и 
е ‚Безумие! — перебил Шарло, — Вы увлечены, как т 
Тем лучше для меня! Смотри! Я Умирал от устало ЫШ 
воскрес. Ну. лавай же. шевелись! Моя шляпа? Время пе р, 0 
Жи. тде улица Мессе... Посмотри по плану... Б> Фа 
Вальгран. все больше оживляясь, расхаживал по комнате, а Шаро е 
тороплива перелистывал справочник. шепча себе под ное: 
РЕК. Л... М Ма Ме Ага, месье Вальгран! — воскликнул он, з 
удивленный и взво тнованг 
— Ну. тде? — спросил актер 
— Господин Вальгра 'рошептал костюмер, — это улица... ра т 
Которой находится В 
— Ты что думаеш 


ет тюрьма? 
Но Шарло, все бол: 


— Тюрьма Санте. Та | 
Гурн. ° 


продолжал: 


ржатся приговоренные к смерти! В ней 


Лихо сдвинув 


Вальгран спросил; 

Є Ну И что же? У меня свидание в тюрьме? 
— Нет... но недалеко.. напротив ее! Р І 
— Напротив тюрьмы? воскликнул: Вальгран. совсем пазва 
Шись. — Ты знаешь. Шарло, У меня такое предчувствие, что я проведу 


незабываемую ночь. 
— Ая так не думаю. 


— Мне все равно. что ты думаешь. Великосветские дамы порочный 
Шарло вопросительно посмотрел на патрона, и тот объе Е: 

Е = Сам выбор места свидания, желание видеть меня в костюме У ' 
| ЭТО же признак утонченности. Я бы даже сказал, какого-то неслыха 


2 й Гурн8 
садизма. Представляешь, она и я, двойник Гурна. А настоящий Пур 
Мой плащ! Трость! 


камере, совсем близко... 
РЛо колебался. 
Т Господин Вальгран. 
ЗоСУрд, Такой человек 
Й человек. как я! 
ЕН! 


= ведь < 
— вздохнул он. оттягивая время“, но 
‚› как вы! т 
— пропел Вальгран. — Такой человек, Ка 


Голове ради такого ‘свидания! р 

к ! тий К ВЫ. 
дин в артистической уборной, Шарло, привыкший к 

1 . 


Бал ОдИна известного сердцееда, тихо ворчал 
ко Кой великий артист! Женщины. дела 

ДЬ он даже не взял ни перчаток, н 

=, Ы М. 2 4 


Ы 


ся театральный привратник. 1 ) 
ТО т свет? — спросил вошедший. — Месье 'Вальгра! 
* Можно гасить | 


— рассеянно ответил костюмер, — он уехал! 

% Да ный вечер, не так ли? — произнес привратник. — Вы чита 
пр ний вылуск «Капиталь»? Там говорится о театре Газеты не 
ли сЗ емени: Большой успех, пишет репортер. 

В ите.ка, — попросил Шарло и, пробежав глазами текст 
лобрительно кивнул: 


— Да, верно. Эта роль триумф господина Вальграна, Вы знаете, 
со сегодня поздравлял сам министр? 


_ Конечно, знаю. Было бы странно, если бы привратник театра не 


мал о том. что происходит в доме. 

Шарло продолжал чит 

— Очень точно. Послушайте: «Господин Вальтран силой своего, 
таланта сделал симпатичным даж 


ра...» Но вдруг он завои 
ванно воскли 


— Боже мой! Нет, это невоз 1 | 
— Что такое? — спросил м Жан 
Указав на газетную коло 
- Читайте дальше 
Привратник заглянул в 

зами указанное мест 
— Ну и что? Опять 


Критикуют? 


›лосом Шарло произнес: 


\сттомера, пробежал гла- 


м Да, его казнь 18-г‹ “еі Іня утрс м... совсем скоро... 

Месье Жан равнодушно проборм утал 

— Наверное... Вам плохо. месь Шарло? | 
НЫ, Е Не ничего! Усталость... Вы мож 


гасить, месье Жан. Через 
несколько минут я уйду 


— Захлопните за собой д! 

Оставшись один, Шарло сел на локотник кресла. 

— Какое приключение! — прошептал он. — Господин Вальгран не- 
серьезен. Он наживет неприятности; Мне очень не нравится сегодняш- 
НЯЯ история. Какого черта он туда пошел? Чего от него хочет жене 
щина? Я. старый дурак, но и я кое-что соображаю... Сколько рассказы- 
вают об этих таинственных делах, странных и подозрительных. 

Шарло замолчал в раздумье. $ 

— А что, если мне пойти побродить там? Господин, конечно, взбе- 
сится... Не ловушку ли ему готовят? Засаду... Р" 

Старый костюмер мерял комнату большими шагами, 

— Боже мой! Боже мой! Надо успокоиться! Эта улица... свидам 
глазу на глаз... Гурн, которого скоро гильотинируют! 

Шарло торопливо надел куртку, нахлобучил шляпу, погасил 0, 
другой лампы, освещавшие элегантную артистическую уборн 
хозяина. е 
— Что будет. то булет, Я Илу! н 


1а будете уходить, я ложусь спать. 


| 
| Заперев на ключ дверь артисту 7 
ичес Я 
мого себя, повторил; р 1еской уборной 
| я иду, так мне буде! 
\ 


г спокойнее, 


ХХХ 
СТРАШНОЕ ПРЕДАТЕЛЬСТВО 


| 
| 
| 
| 
} 


| 
| Леди Белтэм взволнованно 
еы и прислушиваясь, 

Ее глаза горели ст р 
руди, как бул 


ходила по комнате, часто останавлива: 


анным о нем, 


она изо всех си 


л прижимала руки к 
© хотела удержать рвавшееся из нее сердце. 
— Он не придет! шептала она, заламывая руки. — Что тогда? | р 
Вдруг она услышала шум а 

На цыпочках леди Бел 
рислушалась. 
{| — Нет! Ошибка! 

Шо улице Мессе, 22 находился жалкий 


Дом уже несколько недель никт 


пересекла комнату, приоткрыла дверь и | 


‹омишко в два этажа, в кото- 
кил. Его влалельцем был одино- 
(ИЙ виноградарь, наезжавший в Париж от случая к случаю. Время от 
ремени ему удавалось сдавать свою продуваемую всеми ветрами ла- 
УВУ сырую, грязную, требующую капитального ремонта. А 
1 Примерно месяц назад владелец дома по Мессе, 22 был оС 
ен, получив письмо, в котором некий Дюран просил дать ему а 
` конверте были и три стофранковые купюры = плата за ТОД вер г 
|ладелец лачуги обрадовался этой неожиданной удаче и д. 
равить Дюрану расписку о своем согласии, довольный тем, что ему 
е придется теперь ремонтировать домишко. 
АА И по и ь письме адресу ключ и больше ни о чем 
же не беспокоился. А кр 
В главной комнате второго этажа, имевшего вид мансарды, все У 
тво которой состояло из старого потрепанного канапе, такаси 
ресла, нескольких плетеных стульев, деревянного неокраш 

ола, в эту ночь, 18 октября, устроилась леди Белтэм. А 
а столе стоял чайник, несколько чашек, пирожные, Керосин 
а слабо освещала убогую обстановку. На 
Д быстро направилась к двери, выходяще НЫ 
естницы сторону, и, приоткрыв ее, прошептала» 
М подошла к канапе и опустилась на него: А 
‘ла голову руками, сжимая пульсирующие виски, ИМ 
порядок свои мысли; Не в: силах оставаться на ОДНО к 
м принялась опять расхаживать по комнат 


Белтэм вдруг. 
оположную от л 


у 


ў 


г осмотревшись леди Белтэм подошла к столу. чтобы при 
и та ~ 
га аль лампы. но’ внезапно остановилась: 


УИ г то шум’  встрепенулась она, прижав палец к губам. = 
5 Какой- Е 

з о 

ужели это он. г К едленно поднимается п 
вуж (ом деле, было слышно, как кто-то медленн 

В сам 

тноШе лар И 2 
ааа Белтэм отступила к канапе, в бессилии упала на него 1 
в рнувшись спиной к входной двери, закрыла лицо руками: 
пове 

Вальгран! 


Выйдя из театра, актер доехал до Люксембургского сада, а оттуд 
шил не спеша пройтись пешком 
Вальгран обожал приключену 


В любви ему сопуствовал успех. 


Женщина, умолявшая его прийти этой темной холодной ночью в та 
кой глухой квартал. да еще в костюме трагического. персонажа, н 
могла быть обыкновенной женщиной! 

Есть такие. — размышлял Вальгра! оторые любят быть по 
бежденными и хотят, чтобы им внушали страх! Что же. посмотрим 


Вальгран медленно вошел в ком затральным жестом он сбра 
сил плащ и шляпу на кресл П ько шагов к леди Белтэм 
Которая сидела неподвижно. закрыв ) 1 

Я пришел! сказал он низ ум у 
нованный вид, что же я долл ізать? 

Лели Белтэм, сделав. казало 

— Спасибо! — пробормотала она 

Валејран поклонился 

В действит ельности, мадам. произнес он, не вы должны меня бла 
"одарить, а я вас. Я рад, что получил ваше приглашение. Поверьте, я при 
шел бы раньше, если бы не обычные заминки, всегда сопутствующи! 
премьере, ВИЗИТЫ, НО... он замолк, увидев. что л 

- Вам холодно? 

Вальгран выпрямился. бегло огля дывая 

2 Нужно разгадать эту тайну. 
проверить хорошо ли оно закрыто 

Хотите чаю. месье Вальгран? Леди Белтэм была уже у стол 

с удовольствием. мадам. Валы ран пододвинул поднос к себ 
взял сахарницу и бесцеремонно насыпал в свою чашку добрую трет 
ее содержимого. 

Чай пили молча. 

Леди Белтэм смотрела на него горящими глазами. 

-- Эта дама до того смущает меня, что я становлюсь глуп. как школ 
ник, - думал Вальгран. — Надо быть психологом. чтобы понять, зачё 
ей понадобился мой нелепый наряд, Как же мне вести себя?.. Бы 


сентиментельным? Притвориться грубым? Льстить ей? Сыграть қающ 
гося грешника? За дело! 


_ Вальгран! поднялся, 
‘Словно на сцене, модулируя. мастере 


странно взвол 
ьгран. 
`илие. обернулась 
пасибо, что вы пришли! 


1$ вече‹ 


9 


1 Белтэм вздропнула 


| 


Убогое жилище у 


подумал Вальгран, подходя к ОКИ 


ки голосом, Вальгран 


Ро 


Но вашему зову. мадам 
Рушив двери темницы А ‚ за 


@ КЛюченный 
2 проб Г ИЗО 
тые препятствия, . Саю 


ремные с 
ДаР пришел к вам он т г 
альгран сделал шаг кл Ў ище 
Ў 0 “К леди Бел тэм, 
тр 
Е, БЕ Нет|,. За, ОлЧИте Замо тчите! 
ав) и его жестом 7 Э "рощелтауе 
Пром: ся! / 5 
1 | ахнулся! подумал Ва "ран. =. Попроб А 
тоном ученика. хорошо усвоившего уро о За 
Ваша покровительс твенная м 


доброта, 


тобы вырвать 


повернется 
абожная... 


его из греха? Ве Оворят, что вы та 


кая добрая, . Такая 
Только не это! 7 
1 Т Оль это взмолилась леди Б, 
Вальгран. каз ял пем заа 
Приблизивши р ктер быстрым движением схватил жен- 
Цину за рук 


Гы не узнаешь Гурн! Убийца! 

Мить в своих объ; 
Вконец нап\га, ', вырвалась и простонала; 
— Нет! Нет!.. э 
Но Вальгран п: 
— Будь моей! 
— Назад! Грубиян 
Озадаченный Вал! 

Да, я очень плох в 
И вернулся к любезном 

Послушайте, мадам 
Леди Белтэм, казалось 

Простите, меня, простите! 
Вальгран стал еще нежнее: 

я Вальгран, актер Вальгран, вы ведь это хорошо эт 

Тростите, что я пришел к вам. Может быть, в этой записке была ош 

В записке? спросила леди Белтэм. — Ах, да! Простите 
Будто с трудом подыскивая слова, Вальгран продолжала 2 
— Вы переоценили мои возможности. Я наверное мало О т. 
Актер замолчал и машинально потер глаза. «Забавно,  подума ен: 
больше хочется спать, чем ухаживать за этой ж 


Я хочу взять тебя! Заду- 


трасти голосом шептал: 


іа середину комнаты. 
ой рол подумал актер в расстерянности, 


зал он мягко, 
змогла свое волнение. 
бормотала она: 


2 знаток ли 
т риключению. Но ему прих 


з- 

ожидании м сонл ть. В ИЛОСЬ делать усилия, чтобы прево 

а теватоб он чое тъ. некоторой степени это ему удаласи 
Е Б Молнало Поскликнулон. Когда благосклой 


Е но 
рических сцен, он хотел отдаться 


| Лед 


149 


етную цель? Испод | 
любви, я нахожусь | 


послало мне возможность осуществить зав 
н Не горячие желания? Когда, сгорая от 
ты МОЙ . 
Ваших ног... Леди Белтэм вс гасы | 
у гран рухнул на пол. Леди Белтэм встала, Она прислушалась. | 
ры ЕА башне пробили четыре. 
Цас 


0, я не могу больше! Я не могу больше! 
29 ‘шайте, четыре часа! Ах! Это слишком!, 
а обезумев, молодая женщина металась ПО ком 
В рану и, словно сострадая ему, попросила: 
р — Уходите, месье! Если вы верите 
рее!" 
Вальгран с трудом встал на ног и. Он чувствовал одно желание: 
быть там, где находился, ткуда не двигаться 
- Я верю только в одного бога мадам! В 
казывает мне остаться! 
Напрасно леди Белтэм 
С Бегите, несчастный 
—- Я остаюсь! –- за; 
ди Белтэм. 
— Послуша 
вам этого ска 
= Я остаюсь! 
Леди Белтэм умо. 
роны лестницы. 
=: Ну вот и конец! 
Одолев дремоту. Ва желые ладони опус- 
тились на его плечи. ру кт оединил за спиной и быстро свя- 
зал... 


-- бормотала она. — 
нате. Она подошла 


в бога, уходите... Как можно ско- 


га любви, который при- 


кричала, обезумев от 


тревоги и страха: 


ь на канапе рядом. с ле- 


йте, шептал неба, надо... Нет, я не могу 


сть валила с ног. 
гкий шум со сто- 


— Черт возьми! — воск 
обернулся. 
Рядом с ним стояли два типа с лицами отставных военных. Оба были 
в темных мундирах, на которых блестели металлические пуговицы. 
Что все это значит? — в недоумении произнес Вальгран. — 
Отпустите меня! По какому праву? 
Один из незнакомцев приказал: { 
=: Не делай глупостей! Иди! 
А второй добавил: 
— Ты хорошо знаешь, Гурн, сопротивляться бесполезно! 
Ошеломленный Вальгран тем не менее слабо запротестовал: 
С Я не понимаю, о чем вы говорите? 
У одного из сопровождающих иссякло терпение, . 
-—- Замолчишь ты, наконец! Ты же знаешь, мы и так рискуем; мы при- 
вели тебя из тюрьмы сюда, а не на исповедь к священнику, как ду, 
тво. 
ей М дама нам хорошо заплатила за то, чтобы провели 
бой наедине этот час, — сказал второй. -- Но прошло уже пол 
Кабо. поскольку мы все-таки дорожим своей работой... 


томленный Вальгран и резко 


= Перед тем, как прийти сюда. 
ты клялся, что будешь вести вебя с нами вежливо ранних 
как только тебе дадут знать. Выполняй Же свое обеща Е 
‹кандаль, Гурн! мые 
Вальгран, озадаченный и обеспокоенный, 
было трудно выговаривать слова 
— Боже мой! Эти 
Гурн! 
Он бросил отчаянный взглял + 
Мадам проборм: 


й упрекнул его 


пытался возражать по 5 
. му 


тураки принимают 


меня за урна! Но 


Я — нь 


сторону леди Белтэм. 


н скажите же им! 
Но леди Белтэм молчала 
Охранники уводили ‹ 
Вальгран сделал ‹ силие, Вернувшись на середину 
комнаты и не обраща; ремщиков, он завопил: 
Но ведь я не Гури! ‹ І н!.. актер Вальгран! Все меня 
знают" Вы тоже з быскатр.. 


Кивком головы о ыла его одежда. 
Там!.. мой ›нты!.. письмо... доказатель- 


ство этой ловуші 
— Посмотри 
другой шипел в ух В | 
Тише! Ради Бо! | 
Нибе пожал плечам 


охранник, в то время как 


чтобы нас застали врасплох? 
‚жду Вальграна и убедил- 


ся. что там не было ну І 5 


= Как же так сказа он оращаясь к своему компаньону — 
мы Гурна привели сюда? 


и отведем его обратно!.. В путь 
Валь! ран, которого все больше о 1олевала сонливость, перестал со- 
противляться 


Пока его вели по: темной 
лосом: 


= Я не Гурн!.. Я не Гурн!. 


лестнице, он только лепетал слабеющим го> 


Какое-то время леди Бел тэм прислушивал 


| нулась в комнату. Она пыталась расстегнуть воротник платья, несколько 
раз глубоко вздохнула и упала в обморок.. 
Дверь с противоположной от лестницы стороны приоткрылась. Мед- 
ленно и бесшумно Гурн вы 


шел из темноты и приблизился к женщине. 

Он покрыл поцелуями ее неподвижное лицо, сжал ее безжизненные 
руки: 

— Мод! — закричал он. — 
Леди Белтэм не отвечала. 
Гурн попытался привести 3% в чувство, и вскоре леди Белтэм ‘слаба 
простонала, 

— Гурн! Гурн!.. Ты?.. Это был 
лила, чуть не проговоилась! Ка 
° Леди Белтам поднялась. 


ась на лестнице, потом вер- 


Мод! 


9 выше моих сил. Я зуть все не испор- 
кие ужасные мгнонения!., 
ЛИЦО ее выражало тревогу: 


Б, 4 4 у 
поворил: «Я не Гурин, я че Гурн!». Боже мой! носки 
Как В елько бы они ничего не заметили. 


б 0 0н? нникам хорошо заплатили! Они будут молчать... 
А ран. - 
у. Е раа шепот. Гурн сиросил 
Я ВЕ 
е перо выпил наркотик” 
= : ердительна кивнула головой 
Белтэм: утвег 

у еди 


да. хлораль сделал свое дело Наркотик даисизова так бысйро; 

^ подумала. он сейчас упадет... к моим ногам 
ОА од — воскликнул Гури, глубоко вздохнув Мол! Мы спасе- 
С 60 наступит утро, и мы выйдем отсюда. Пока ты была с ним, я 


НЫ мя: 
сжег тюремную одежду 
(Ҹ 


Заметив плащ, забытый Вальграном, Гурн вох кликнул 


271 прекрасно скроюсь в этом плаще 
= Пойдем! согласилась леди Белтэм. стараясь из последних вия 
встать с канапе 
Минуточку. сказал Гурин Мн жно срезать эту бороду эти 
усы... 
И вынув из кармана ножи 0: : лорда Белтэма направился 
] к зеркалу. 
І Но шум шагов, лоносивших ге ›станонил. Кто го под 
вимался по деревянным сту 
Гурн смертельно поблелнел 1 гэм нее сное му жест 


| во, побежала к двери 


Гурн, у которого не было цр крыться в тайнике, бросился в 


| Кресло, надвинул на глаза шляпу "рана и поднял воротник плаща. І 

І — Прошу прошения у малам 

| Человек. вошедший с такими словами, казался робким и растерян- 

| НЫМ 

| — Что вам угодно” Кта вы? спросила лели Белом бесцвегным 10 
лосом. 


Увидев Гурна в глубине комнаты и указан на него. посетитель огвегил: 
= Господин Ва-игран хорошо меня знает, Я Шарло, его костюмер. 
Костюмер господина Вальграна. Я пришел просто так... Видите ли... 
Шарло вынул из кармана небольшой четырехугольный пакет: 
— Господин Вальгран так поспешно ушел из 'сатра, что забыл свой 
бумажник, Я его принес. 
Шарло попытался прибли зитьея к убийце лорда Белгэма, которого 
он принял за своего хозяина. но молодая женщина нстала между ними. 
Шарло. неправильно исто иковав намерения леди Белгом, Сел из- 
ал не из праздного любопытства, пе для того, чтобы доза 
вить вам неприятности, мадам! Не нужно волноваться! Скажите месье | 
Вальграну, чтобы он не Пневался на своего старого Шарло! Е? 
? Не в силах больше выносить болтонию этого челонека, леди Белтэм 


простонала: 
 Уходите! Уходите, пожалуйсги! 


Я ухожу. 


продолжал Ш: 
Но ведь пу Жно ему объус Е чУнствую р 
| ) “МУ объяснить... = Унт “мущ 
и поскольку Шарло цю получил в 
м р ник: 
| болтун продолжал лепота "тор ответа нис 
м ат “правим й 
ЛУчаются всякие ис тории... улица 
р үЈ & ло а 
Вы, наверное. не знаете Сом мапротяя "орьма., Н 
... Но 
Шарло при! 
.) |. яв мо 1чание Теди за а 
лед 1 разрешену долу 
Объяснения присел на краешек сту ла | " тоа а 
Вы знаете : 


товорил. оң 
го английского | 


а © казни урна, Убийцы богато. 
осп‹ пу так вот. я прочитал в газ 
= азете. чт 
состоится этим ү гром © казнь 
Леди Белтэм сле тала едва уловимый жест. 
Не се рдитес! і І оёспокоилея: сначала я хотел идти за 
НИМ... остаться вн ‘ждать, пока господин Вальгран выйдет, ти 
НО я заблудился язном квартале! И пришел только сейчас. { 26 
Я не знал, здесь х р ел. Позволил себе подняться.. Но я сей- 99 
| час уйду. Потому ‹ есь. Господин Вальгран с вами. мадам. й 
| уйд} 
| Шарло наконец в К 
| Проходя мимо | І і следний раз обратился к нему; Е 
у У 2), 
| =— Господин Ва ТЬГү н меня простите. Б Ет: ТТ 
Не получив ответа | ушно,ооратилсяаьследи о злой к 
-- Не прав та ли. малам, ві імолви Іс за меня словечко? Он не | : 
‹ го видел... 
человек. Он меня простит. Я ухе жу спокойно, я его та аа тн, 
Шарло направился к выходу. Проходя мимо окна, он бр 


на улицу и остановился как зачарованный. 7 
Занимался день. смягчая желтый свет фонарей который примы- 
Окно выходило на площадку возле бульвара Арага. 

кал к тюрьме Санте. аполнено народом. Огром- 
Это место. обычно пустынное, уже было запалу зьеров, окружают 

ная толпа стояла у наслех сколоченных низких бар 

7 Е А ра и 

ЩИХ мес! предстоящей казни. л дрожащую руку 
Шарло, не в силах оторвать взгляд от окна, м 

как будто сразу понял значение увиденной им га? к стеклу 5- Здесь 
С Ах, боже мой! -- прошептал он, прислонясь К пы прадстойа 

эшафот. Да! Я вижу доски. Гильотина. нож Гиль | 

„ка отступила. 

с ‚лтам: 9 К, Р 

Шарло не закончив фразу, упал на пол. Леди Бе 

АЗК я руки, Чтобы не закричать от ужаса. 

ЮН убил костюмера Ударом ножа! 
сы 


‚за 
: схватив еба 
пенная леди Белтэм смотрела на жертву. Гури, схвати : 


ХХХ ў: 


а НА ЭШАФОТЕ | 


7 
а | 
бо, темная ночь... С. | 
о Ч. АУМ дном предрассветном воздухе под небом, усыланным звезда» 
К. 7-4 а ` 2 а 
к Знь ГШ лат времени пробегали порывы ве тра. Они сгибали ветви дере- 


А шелестелн листьями. 


а сный день готовился вступить в свои права. 
дту ны прекра а и ооа 
за | Араго и примыкающие к нему улицы были заполнены людь- 
йде рльғар 
Дет, 
ас : толе было шумно и оживленно. Работали рестораны, кабаки, лавки 
сей. Е. 
дам. ПЯ Парижа гулял. 
род? 
П Те кто не спали в эту ночь, составляли ва полюса общества, 
Б богатые завсегдатаи ночны р‹ гие нищие, у которых 
ео ни кола ни двора, скит Ірошайки, распутники и 
Лой. (еры. 
[їе ждали предстоящей казни 
ЯД При, убийца лорда Белтэма, по 


первыми проблесками насту- 
Мищего дня. Гильотина < е ме м преступнику за его злодеяния. 
Толпы желающих увидеть казнь с ›бирались как на праздник. . 
т Ва Монмартре Двухместные кареты были марасхват, дорого платили 
Иавтомобили-такси. амы в светлых туалетах, сверкая драгоценностя- 
Т садились в экипажи, которые везли их к тюрьме Санте. і 
Есон кабаре из парижских предместий выходили, взяв друг 
(7а под руки, в сопровождении молодых особ древнейшей профессии 
(нями, непристойными шутками пешком поднимались к сульвару 
го. 
10 Всей толпы исходил дух, которыи так харак герен для ярмарок, 
(іиков, рынков. Я 
(еМ хотелось увидеть кровавый спектакль. 
Многие спрашивали друг У дру 
_ Е ? 
сит ли Я еще оставалась в экипажах, 
Е моя красавица? 
|> Вам страшно, У 
е Е е сверны х 
Е ШЕ ге болеше сердца, дорогой мой! Вы ведь прекрасно знаете, 
я отдала Иа удовлетворить свое любопытство, Как поведет. 
Толие ме РИ Каждый представлял это по-своем 2 
я прозова а. сутолоку, Франсуа Бонбон, владелец «Коши 
Пробиваясь г: 


Сент-Антуз ага 
ых Уан» ‘арад Впереди небо 
= юда Билли Тс ьз 
Г За мою 
Ты не видел Жофруа по розницу Вона” 18 Чтобы неп 
2 Он идет вместе с Бузилем, ^ у 
Прекрасно! Если 


бы Бузил А 
ь захоге; 
«транспорте»... Нет! Не РОК] 


Проехать . 
проехал бы, к; : ро 
| ой У, Как пы думае? 

| Билли Том пожал плечами: 

| - Никакой справедливости, здесь столько богачей! 

| В это время двов мужчин обогнали кабатчика | 

| --- Пойдем! й 


отдуваясь 


сказал один из них. 
И спросил у того, 


кто следовал за ним: 


| == Ты их не узнал? 

| —— Нет, —- ответил Фан 10р 

| Жюв назвал име тех. кого они обогнали, И предупредил: 
| — Меня никто не должен узнай, : 


Жером Фандој 


юще улыбнулся, а Жюв продолжал: 
клиенты рильотины бандиты и жулики 
сутствовать на экзекуции, 
удом. пробирался сквозь толпу - | 
р’ Мы пришли рановато, Чтобы пройти впереди вить в это 
нужно, чтобы нас пропустили. Возьми пропуск 
Жером Фандор взял х Жюна небольшую карточку. Е са 
= Видишь, приближаются солдаты муниципальной паро 
мы станем за газетными киосками и подождем, пока опи оттесня 
отом пройдем вперел.. Д 7 
" коо СИИ ее солдат. которые они тотчас принялись 05% 
ствлятгь. „красных лоша 
Е импозантные, великолепно держащиеся на О 
дях, солдаты муниципальной гвардии только что м. Солда 
Араго, рядом с тюрьмой Санте. Прозвучала курае т Раз, 
расположившиеся веером, оттеснили толпу к Е 
возмущенные возіласы, люди толкали друй друга: 
= Мы ничего не увидим! 
С Это так ужасно! 
— Я уже цва часа держал здесь место! . 


Ну где там прячут пильотину?. 
юв 


Забавно! 


всегда’. тремятея при 
ПТолицейский е тр 
Подожди’ Фан 

не толкаться 


155. 


инспекторы из Сюрте, мои коллеги. 
щие репортеры всех главных еж 
— ‘и ты, малыш, что. тебе повезло. Начинающий репортер, а уже 
ешь «Капиталь» на этой мрачной церемонии! 
К признаюсь вам, Жюв, — ответил Фандор,— ито я пришел сюда 
“а потому, что хотел, как и вы, увидеть отсеченную, голову Гурна, 
ако на, который, как вы меня убедили, является Фантомасом. Я хочу 
свидетелем его смерти. Но, если бы речь шла не об этом презренном 
‚я, конечно, уклонился бы от чести писать такой репортаж, 


Да и твои собратья по 
едневных газет торода. 


ИЕ 


— Волнуешься? 
_ Да! 
Жюв опустил голову. 
— Ия я тоже, Фандор! 
и: — Вы, Жюв? | 
— Да, я. Подумать только, вот уже пять лет как я веду борьбу против 
т антомаса. Вот уже больше лет я верю в его существование 
Жи реки всем насмешкам! Вот у; 


олее пяти 


1ет я желаю его смерти! 
его. преступления. 
мас, мне все же не удалось 


Только смерть, одна смерть мох 
Хотя яи уверен втом, что Г 
И ВПерыии бедить в этом судей. И для Де 


ет останов 


то Фа 


ей ра, и для прокурора, и для обществен- І 
о ШО мнения, это «тольк ) 

Полицейский замолчал: со сто ар го, где была публика, ! 
1и, сейча мздались аплодисменты, рад | 


я, крики «браво». 
ияттыи.  Фандор вздрогнул: 


— Что такое? 
ЛИС Сразу видно, что ты ве 
ИНачает, что толпа приветс 


ых Лоа ВЖ юв. не ошибся. Показалась тяжелая повозка, которую везла белая 
Сула Юшадь. Повозка была покрашена в черный цвети наглухо закрыта, она 
Солдаты стро приближалась в сопровождении. четырех жандармов с саблями ғ 
аздал 0 голо, 


Повозка остановилась н нескольких метрах от Жюва и Фандора За 
| 


ых спектаклей. Весь этог шум | 


Я й анный эк . ОБИЛСЯ, ИЗ 
Ўргоном ехал небольшой обшарпанный экипаж. Он юстан 253 
Т0 вышли трое, одетые в черное. Жюв указал на них своему компан 
у: 5 
— Палач Парижа и его помощники; Дейблер и его слупи!.. 
ч А 
‘век | к вздрогнул: „ў 
фе, Молодой релна. который ты видишь, разобранная гильотина. Чере 
мъ В НЫ помощниками смонтируют ее, а через час Фа! 
Часа Дейбле 


вовать. | 
станет Е говорил, палач сделал несколько шагов он. 
полице 


Один за другим пом ик 

Стойо ооа "ощники вытаскивали из Фургона с: 
— (Смотри! — сказал Жюв, м 

все меры предосторожности, чтобы их и Машины, и сейчас 

очень точный инструмент! 7 испортить! Ведь Ги 
Разгрузив Фургон, помощники 

рукава и под ру КОвОДСТвоМ 
Они тщател 

чтобы даже ме 

Части машины Под ОНЯЛИСЬ одна к 

ными крепле ями. 

И вот уже гильотина 


Жюв указал Фан ору на 


— ЭТО част 


палача сняли 
СЕУ 


по 


? монтирова, 
кие камушки не нарушили равновеси ее 


другой и соединя 


ЛИСЬ прочными мед- 


простирала к небу свой жуткий остов! 


оыстроту монтажа; 
ал Жюв Фандору,— как быстро собрана эта м теля. 
голько установить рычаги, крепления, нож, (оріите № 
гесшуми 
Ж юва, Дейблер, действительно, сам при= рр“ 


— Ты заметі ‹ 
машина. Дейблеру оста 
и все буде 

Будто у‹ 
нялся за | т 

Прежде все! 
по горизонтал 


ха, паход 
›бы основание гильотины лежало точно Я 


›вил подставку, на которую приговорен» р! — 06 
ный должен т ужиті проверил рычаги и коротко спросил? 
— Где нож? 


ловании ‹ 


тарренниы 

товари все их измы, которые приводили в движение нож Ш 
гильотины, окинул вз г всю машину и, повернувшись к помощни: Атор. уду 
кам, спросил: } 


Уьте му 


— Сено?.. сно 1риговс 
= 2 ж еносно' С 
Сено постелили в люнет, Дейблер нажал на стопор. Нож молни чрез, 
У аса =н Та 
опустился и перерезал охапку сена... < пектакль. е... 
Репетиция закончилась. Теперь можно было начинать А. рядом ный т 
Жов. который все время, пока монтировали гильотину, тес 
е 1 
с Фандором, пояснил юноше: Ра масом! З палац 
— Все готово: Дейблер переоденется и пойдет за Фанто - 


а 
ины с отрубя" тоат 


Я Й я две корз! 
Помощники поставили возле роковой машины д р аа казнен- 


~ я г 
ми. в одну из них должна была скатиться безжизненна 
ного, в другую — тело. 


- № 
напрат 041 
, Слу ми шагами н 
Палач переоделся, машинально потер руки и больши а ГИЛЬОТИНЫ в Кт А 


осил невысокий мужчина, господин Авар, ГЛ - 
по закону 
— Госп ермен; Фюзе ть: он заб 
м. а Т 09 лье просил его извинить; ОШ 2 
ти слова пала Улыббиулся, Он знал господина Жермена ФЮЗ® 


С 
’вился к группе людей, которые подъехали во время монта е ги 
частных экипажах и стояли теперь у входа в тюрьму: ачнется дено; от 19 
- — Господа, — объявил Дейблер, — через четверть часа Н Р: о: 
Можна начинать процедуру. : делу, 0, \ 
— Господин Жермен Фюзелье, судебный следователь по м. " те 
не пришел? — спр а ; 
к 


рый. 


ено" 
должен был передать приговоренного в руки иа 


‘удебного следователя и. ярого п 


Рот зик } 
ин прокурор, произнес Дей 
друг за другом, они Вошли во 
ьный прокурор... прокурор ре 
Санте. Замыкали цепочку 


блер, — прай у 
"Рота тюрьмы. 
сиу блики... ето заместить. 
господин Авар, Дейблер и его | 
Я по коридорам тюрьмы, пруипа по) 
‘ивилась к камерам смертников, 

цошел надзиратель Нибе со связкой ключен, 


А леіблер, без тени волнения, посмотрел на прокурора республик, 7 

Вы тотовы, месье? спросил он. и У № 
уда тот утвердительнс 

Падзирателя. і И 
Е Откройте камеру! приказал он, 4 
Нибь бесшумно открыл дверь... 
Прокурор Воо в камеру, 
Человек, находящийся в камере 


1нялась па второй; 


» кивнул головой, начальник Санте посмотрел 


у был тщательно одет и сидел на краю г. 


Е ГУрн! — объявил прокурор. 
юмиловании отк. лонена. 

Прп оволенный не шелохлулся. 
ВЛОСЬ, он спал сидя. 

Прокурор. Удивленный такой бе зучастнострю, 
= Будьте мужественны! 

Мицо приговоренного исказилось, губы его зашевелились. Казалось, 
елал Чрезвычайные усилия, чтобы произнести: 
Я не... 

Гюремный ми О Ном: 

мои 495 л > 

АСЕ руку на плечо приповорениому. тот И 
вос ЕН и слелал два шага к гең $ 
лышал Е 


Будьте мужественны! Ваша просьба 
Казалось, он ничего не понимал! 


‚ повторил: 


мешался: 

один Авар в\ ! ! 

ДОА ОЙ отец, не стоит! Пора! 
, 


ер О нарушаем пропелуру, день уже начал № 
т оО и продолжал озгатиз 

Урор Неи ‘венны! Будьте, мужестве) 

удь и. ›овореино 


1 


7 ка = я 
т жет быть, вы 
Е ыть, хотите стаканчик рому 
рому? И 
быть, вы хотите сделать какие-нибудь я 
‚удь? Р 
Т 7 Я 
‚ Мэтр Барберу, который от волнения старал 
ного, и в свою очередь: "Ау 
— Пури, может, я могу сделать чт б 
у ито- 
леднее желание? ў ниоудь для вас? Есть) 
Приговоренный 
попытался встать со с 
отоо со стула пе 
И он откинулся назад в полуобморочном ‘состояний 
Я юремный врач, который тоже был среди сопровож; 
обращаясь к заместителю прокурора: К 
| — Это ужасно! Видите! Человек не смог произнести ни е 
) с тех поргкак проснулся!.. Он в странном забытьи, Я Даже 


си 
яжен 77 
няў 


"смо “т 


ясный 


мысли, ни произнести ни одной ф | 
эразы! Я редко вс л: подоб! 
тояние, Б тее 
Дейблер жестом отстранил тех, кто стоял вокруг непо; 
Подпишите приказ иб освобождении из-под стражи, 
Авар! — сказал он. 
В то время как шеф Сюрте подписывал акт об освобождении у 
под стражи и передаче его палачу, Дейблер широким взмахом 
срезал воротник рубашки приговоренного, сострип пряди волос! 


ке. 
Помощиик в это время связывал смертнику веревкой 
Палач посмотрел на часы и подал знак прокурору респуо 
— Пора! 
Помощники подхватили приговоренного под руки. 
Он снова прохрипел: р 
— Я не... 
Но его никто уже не слушал. 
Первые лучи восходящего солнца 

ноже гильотины... 

Было 5 часов 10 минут. 

Е Толпа, все разрастаясь, наст 


аны. 
па завсегдатаев «Кошон де 


заш 


будили птиц, играли. 


‘упала на кордон из со 


Сент-Антуан» | 


овиснув на плечах ж. 
на; он. толк 


1 ЦОМ к гильотине, 
. Нервным движением Фандор. схват 
ий побледнел. А 
— Пойдем туда! — сказал Он,— и повел 
рим на этого несчастного, На этом месте я стоял, когда казну 
а, давно это было. Здесь был яи 5 августа 1909 года, когда ка 
цеубийцу Дюшмена... ] 
дверей тюрьмы Санте показалась зловещая процессия. Мужчины 
жили головы. Мертвая тишина воцарилась над бульваром. в. 
роцессия проследовала ми Ж ста и полицейского, остано- 
ась по другую сторону гильотины, у подножья эшафота. 
сли Дейблер открыл заднюю часть фургона. 
| Священник немного отступил. Помощники палача подвели приговорен- › 
к эшафоту. 2 Е 
Прожащий Фандор глухо воскликнул: 55 
А Боже мой!. Боже мой!.. 
| Приговоренный был уже на эшафоте. 
Е А он хорошо держится! Он даже не побледнел! Обычно приговорен- 
Ве мертвенно бледны, — заметил Жюв. 
Помощники палача Уложили приговоренного в люнет. Подошел Дейб- = 


} 


Вынут стопор. х. 
|Сверкнул падающий нож. 
Брызнула кровь. 
З Глухой стон вырвался у тысяч людей. 
я Голова казненного скатилась 
” Неожиданно Жюв, оттолкнув 


лись к полицейскому. 


или с ума! Немедлен о Уходите отсюда! — с | 
ід Жюв упадет в обморок. Ре - 
аР РД - 


со 


ч 
я 
Я 


ото 
с на 


Перевод с французского Аллы Сметанкиной. 
Художник-оформитель Олег Небесный. 
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